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        Bratři Lví srdce nabízí mnohovrstevnatý příběh dvou malých bratrů, který troufám si říci, svým podmanivým vyprávěním okamžitě získá každého. Ať už se jedná o dokonale prosté, ale přitom citově čiré dialogy mezi chlapci, nebo neutuchající obdiv vůči jejich mravní zakódovanosti, která by měla být vzorem každému z nás.


        Jedinečný příběh o lásce, která - i když je to kýčovité, nejde ji nazvat jinak - hory přenáší, a to i hory napříč dimenzí života i smrti. Jedním z hlavních rozměrů knihy je právě motiv úmrtí, který je variován mnoha zvláštními způsoby. A i přesto, že místy působí i pro dospělého člověka nemilosrdně a spadne mu nejedna slza na stránku, do tohoto příběhu smrt neodlučitelně patří, a Lindgrenová jí dodává nový rozměr.


        Nový rozměr, který dětem, ale i dospělým dává naději v to, že i když jim zemře někdo blízký, jeho "život" může pokračovat v jeho vysněné zemi přesně dle jeho představ, které za života nemohly být naplněny.


        Stejně tak, jako život Karla a Jonatána v kouzelné zemi zvané Nangijala, zemi plné dobrodružství někde daleko na druhé straně oblohy, kde vládnou ještě „časy ohníčků a pohádek“. V časech, ve kterých se tak jako všude objevují příšery a lidí, se kterými je potřeba sehrát svůj životní boj plný dobrodružství a neodmyslitelných útrap o lepší budoucnost pro celé lidstvo.


        Nebojím se tento počin přirovnat ke světově proslulému Malému princi, ve kterém také mezi řádky nalezneme nejedno životní moudro, které nás inspiruje a nutí přehodnotit způsob nazírání na svět, ale hlavně, i sebe sama.


        "Některé věci člověk prostě musí udělat. Jinak by nebyl lidská bytost, ale kus hadru."
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	Švédskou spisovatelku Astrid Lindgrenovou není třeba čtenářům představovat. Její knížky znají děti po celém světě. První dáma současné dětské literatury není zvyklá uhýbat před problémy, které trápí moderní společnost. Celý život bojuje za práva dětí, za ochranu zvířat a životního prostředí. „Proč to všechno děláte?“ zeptali se jí před časem novináři. Astrid Lindgrenová odpověděla slovy jednoho z hrdinů své knížky „Bratři Lví srdce“: „Některé věci člověk prostě musí udělat. Jinak by nebyl lidská bytost, ale kus hadru.“

	„Bratři Lví srdce“ vycházejí u nás poprvé. Krásný příběh o věrném přátelství, které zvítězí nad smrtí, zradou a nenávistí, o odvěké touze lidí po svobodě je plný napětí a dobrodružství. Tajemnou atmosféru knížky podtrhují ilustrace Františka Skály, ml.

	 

	Další knihy Astrid Lindgrenové z nakladatelství Albatros:
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	Ronja, dcera loupežníka
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1.

	 

	Budu vám povídat o svém bratrovi, který se jmenuje Jonatán Lví srdce. Moje vyprávění vám bude možná připomínat trochu pohádku a trochu strašidelný příběh, ale přitom všechno, co vám řeknu, je pravda pravdoucí. Jenže to víme jenom já a Jonatán.

	Jonatán se nejmenoval vždycky Lví srdce. Příjmení měl stejné jako maminka a já. Jmenoval se Jonatán Lev. Já se jmenuju Karel Lev a maminka Sylvie Lvová. Náš tatínek se jmenoval Alfréd Lev, ale odešel od nás, když mi byly dva roky. Odjel na moře, a od té doby jsme o něm neslyšeli.

	Řeknu vám tedy, jak se přihodilo, že z mého bratra se stal Jonatán Lví srdce. A vypovím vám i všechny záhady, které se udály potom.

	Jonatán věděl, že brzy umřu. Věděli to určitě všichni kromě mě. I ve škole to věděli, protože za posledního půl roku jsem tam ani jednou nebyl, jenom jsem pořád hrozně kašlal a musel jsem ležet doma v posteli. Všechny paní, kterým šije maminka šaty, to taky věděly, protože jedna z nich o tom s maminkou mluvila, když si myslely, že spím, a netušily, že všechno slyším. Já ležel přitom jen se zavřenýma očima. A nechal jsem je zavřené dál, protože jsem nechtěl, aby poznaly, že jsem slyšel tu hroznou věc, že brzy umřu.

	Přišlo mi to moc líto a dostal jsem strašný strach, ale nechtěl jsem, aby to maminka poznala. Když přišel domů Jonatán, řekl jsem mu o tom.

	„Víš, že umřu?“ řekl jsem a rozbrečel jsem se.

	Jonatán se na chviličku zamyslel. Asi neměl chuť mi odpovídat, ale nakonec řekl:

	„Ano, vím to.“

	Vzlykal jsem ještě víc.

	„To je hrozná nespravedlnost,“ řekl jsem, „že někdo musí umřít, ještě než mu je deset.“

	„Víš, Suchárku, já myslím, že nebude tak zle,“ řekl Jonatán. „Budeš se mít docela bezvadně.“

	„Bezvadně,“ řekl jsem. „Co je na tom bezvadného ležet pod zemí a být mrtvý.“

	„Hlouposti,“ povídá Jonatán, „v zemi leží přece jenom kosti. Ty sám odtamtud vylítneš někam úplně jinam.“

	„A kam,“ zeptal jsem se a nevěřil jsem mu.

	„Do Nangijaly,“ řekl.

	Řekl to, jako by Nangijalu každý znal. Ale já jsem o ní nikdy neslyšel.

	„Kde je Nangijala?“ zeptal jsem se.

	Jonatán řekl, že přesně neví. Ale je určitě na opačné straně oblohy. A začal vyprávět o Nangijale tak, že jsem skoro dostal chuť tam hned odletět.

	„Tam totiž ještě vládnou časy ohníčků a pohádek,“ řekl. „A bude se ti tam určitě líbit.“

	Řekl, že všechny pohádky vznikají v Nangijale, protože tam se skutečně dějí, a kdo se tam octne, prožívá dobrodružství od rána do večera a v noci taky.

	„Jo, Suchárku,“ řekl, „to bude něco jiného než ležet v posteli, kašlat a postonávat a nikdy si nemoct hrát.“

	Jonatán mi říkal Suchárku. Říkal mi tak odmalička a jednou, když jsem se zeptal proč, řekl mi, že proto, že má hrozně rád suchary, a to hlavně takové, jako jsem já. Jonatán mě měl opravdu rád a to bylo zvláštní. Byl jsem vždycky totiž jenom trochu ošklivý a dost hloupý strašpytel, co se mu třesou nohy a vůbec. Zeptal jsem se Jonatána, jak může mít rád tak ošklivého a přihlouplého kluka s rozklepanýma nohama a vůbec, a on mi řekl:

	„Kdybys nebyl takový hloupoučký a nešikovný bledulka s rozklepanýma nohama, nebyl bys přece můj Suchárek, kterého mám tak rád.“

	Ale ten večer, kdy jsem se tolik bál umřít, řekl, že jakmile se octnu v Nangijale, okamžitě se uzdravím a zároveň zesílím a zhezknu.

	„A bude mi to slušet jako tobě?“ zeptal jsem se.

	„Mnohem víc,“ řekl Jonatán.

	Ale to jistě říkal jen tak. Nikdy jsem totiž neviděl někoho tak hezkého, jako je Jonatán, a jistě taky neuvidím.

	Jednou řekla paní, pro kterou maminka šije šaty:
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	„Paní Sylvie, váš syn vypadá jako princ z pohádky.“ A vím určitě, že nemyslela mě. Jonatán opravdu vypadal jako princ z pohádky. Vlasy mu svítily jako zlato, měl zářivé, tmavě modré oči, krásné bílé zuby a úplně rovné nohy.

	Ale nejenom to. Byl taky hodný a silný, všechno uměl a všemu rozuměl, ve třídě byl nejlepší a všechny děti v ulici za ním běhaly, kam se hnul, a on jim vymýšlel spoustu všelijakých legrací a napínavých her. Ale já s nimi být nemohl, protože jsem den co den jenom ležel na staré pohovce v kuchyni. Ale když přišel Jonatán domů, vyprávěl mi o všem, co dělal, viděl, slyšel a četl. Sedával u mě na kraji pohovky a povídal mi. Jonatán spal taky v kuchyni, ale na rozkládací posteli, kterou si vždycky večer musel vytáhnout z komory. A když si lehl, povídal mi další pohádky a příhody, až musela maminka zavolat z pokoje:

	„Už buďte zticha! Malý musí spát.“

	Ale když někdo pořád kašle a kašle, těžko se mu usíná. Mnohokrát zůstal Jonatán vzhůru až do noci a svařoval mi vodu s medem, aby se kašel utišil. Byl na mě moc hodný.

	Ten večer, kdy jsem se tolik bál, že umřu, seděl u mě několik hodin, mluvili jsme o Nangijale, ale docela potichu, aby nás neslyšela maminka. Seděla jako obvykle nad šitím vedle v pokoji, kde má šicí stroj a kde i spí – máme totiž jenom jeden pokoj a kuchyň. Dveře byly otevřené a slyšeli jsme, jak zpívá svou oblíbenou písničku o námořníkovi, při které jistě myslela na tatínka. Nepamatuji si ji celou, jen těchto pár veršů:

	 

	Klesne-li naše loď ke dnu
a já s ní, moje milá,
zaťuká na tvé okénko
smutná holubice bílá.

	 

	Poletí moje duše s ní,
snese se od moře z nebe,
a bude mít přání jediné,
být chvilku blízko tebe.

	 

	Moc pěkná a smutná písnička. Ale Jonatán se dal do smíchu, když ji slyšel, a řekl:

	„Představ si, Suchárku, že ty taky jednou večer za mnou přiletíš. Jenže z Nangijaly. Posad se, prosím tě, zvenku na okno jako bílá holubice, jo?“

	V tu chvíli jsem se rozkašlal a on mě posadil výš a podepřel mě jako vždycky, když mi bylo hůř, a zazpíval:

	 

	Poletí tvoje dušička,
Suchárku, od moře z nebe,
já budu mít přání jediné,
být chvilku blízko tebe.

	 

	Tehdy poprvé mě napadlo, jak to vydržím v Nangijale bez Jonatána. Bude mi smutno. Co z toho, že zažiju spoustu napínavého a pohádkového, když nebude se mnou Jonatán. Budu se jenom pořád bát a nebudu nikdy vědět, co mám dělat.

	„Nechci tam,“ řekl jsem a rozbrečel jsem se. „Chci být tam, kde jsi ty, Jonatáne.“

	„Ano, ale já se taky v Nangijale objevím, neboj se,“ řekl Jonatán. „Za chvíli po tobě.“

	„Jo, za chvíli,“ řekl jsem, „možná budeš na světě ještě devadesát let a já budu do té doby sám.“

	Na to mi Jonatán řekl, že v Nangijale neplyne čas jako na zemi. I kdyby žil ještě devadesát let, mně se bude zdát, že uplynuly sotva dva dny. Tak to tam je s časem.

	„Dva dny jistě přečkáš sám,“ řekl. „Polezeš po stromech, rozděláš si v lese ohníček, zalovíš si ryby v potůčku a vůbec všechno, po čem teď tak toužíš. A právě když se budeš chystat vytáhnout okouna, objevím se já a ty řekneš: ‚Páni, ty už jsi tady, Jonatáne?‘“

	Snažil jsem se přestat brečet, protože jsem si pomyslel, že dva dny to snad vydržím.

	„Ale představ si, jak by bylo pěkné, kdybys tam přišel přede mnou,“ řekl jsem, „to bys tam lovil ryby ty.“

	Jonatán mě objal. Dlouho se na mě hezky díval a já poznal, že ho to opravdu mrzí, protože tichounce a smutně řekl: „A zatím musím žít u nás v ulici bez svého Suchárka. Možná devadesát let!“

	To jsme si mysleli tehdy.

	 

	2.

	 

	Teď přijde to nejhorší. Na co ani pomyslet nedokážu. A přitom na to nemůžu přestat myslet.

	Můj bratr Jonatán mohl pořád ještě sedět u mě, povídat mi po večerech, chodit do školy, hrát si s dětmi v ulici, svařovat mi vodu s medem a vůbec. Ale už tu není…, není!

	Jonatán je teď v Nangijale.

	Bolí to tolik, že o tom ani mluvit nemůžu. V novinách o tom psali tohle:

	 

	Včera ve večerních hodinách vypukl ve čtvrti Jiskřany divoký požár, kterému padl za oběť jeden lidský život. Dřevěný dům vyhořel do základů. V okamžiku požáru ležel v bytě ve třetím patře upoután na lůžko 10letý nemocný chlapec Karel L. Jeho bratr, 13letý Jonatán L., se právě vracel domů, a než mu v tom bylo možno zabránit, vrhl se do hořící budovy ve snaze malého chlapce zachránit. Vzápětí vzplálo celé schodiště a chlapcům zůstala jediná možnost: pokusit se o záchranu skokem z okna. Dav lidí, který se shromáždil před domem, s hrůzou a bezmocně přihlížel tomu, jak si 13letý posadil mladšího bratra na záda a seskočil z okna. Pádem se těžce zranil. Na následky zranění na místě zemřel. Mladší bratr, který byl kryt jeho tělem, vyvázl bez úhony. Matka obou sourozenců je švadlena a v době požáru byla u zákaznice. Po návratu utrpěla těžký šok. Příčina požáru se vyšetřuje.

	 

	Na další stránce novin se také psalo o Jonatánovi. Napsala o něm jeho učitelka. Stálo tam:

	 

	Drahý Jonatáne Lve, neměl by ses vlastně jmenovat Jonatán Lví srdce? Pamatuješ, jak jsme se učili v dějepise o hrdinném anglickém králi, který se jmenoval Richard Lví srdce? Pamatuješ, jak jsi tenkrát řekl „panečku, já bych asi nikdy nebyl tak odvážný, jak se píše v dějepise.“ Drahý Jonatáne, i když se o tobě v dějepise psát nebude, byl jsi stejně odvážný v rozhodující chvíli a byl jsi stejný hrdina. Tvoje učitelka na tebe nikdy nezapomene. Spolužáci na tebe budou dlouho vzpomínat. Ve třídě bude chybět náš veselý, milý Jonatán. Ale koho bohové milují, umírá mladý. Jonatáne Lví srdce, odpočívej v pokoji!

	Greta Andressonová

	 

	Učitelka je asi trochu ťuklá, ale měla ho ráda jako všichni. A moc se mi líbilo, že přejmenovala Jonatána na Lví srdce.

	V celém městě není nikdo, komu by nebylo smutno po Jonatánovi a koho by nenapadlo, že by bývalo lepší, kdybych místo něj umřel já. To jsem poznal na všech paních, které k nám nosily látky, mušelíny a tak. Vzdychaly, a když procházely kuchyní, podívaly se na mě a mamince pak řekly:

	„Chuděrko, a zrovna Jonatán, takový skvělý!“

	Teď bydlíme v domě vedle toho starého, který vyhořel.

	V úplně stejném bytě, jenom tenhle je v prvním patře. Od lidí a od paní, kterým maminka šije, jsme dostali nějaký nábytek. Ležím na skoro stejné pohovce v kuchyni. Všechno je skoro jako dřív. A všechno, všecičko je jiné než dřív. Protože tu není Jonatán. Nikdo u mě nesedává a nepovídá mi a jsem sám, až píchá u srdce. Jenom ležím a šeptem si opakuju slova, která mi Jonatán řekl, než umřel, hned potom, jak jsme skočili z okna. Nejdřív ležel tváří v hlíně, ale někdo ho pootočil a já jsem mu viděl do obličeje. Z koutku pusy mu tekla krev a sotva dokázal promluvit. Ale stejně se mi zdálo, že se snaží usmát. Řekl: „Neplač, Suchárku, uvidíme se v Nangijale!“

	Řekl jenom to a nic víc. Pak zavřel oči, lidé ho odnesli pryč a já ho už nikdy neviděl.

	Na první dny bez něj ani nechci vzpomínat. Ale zapomenout taky nejde. Ležel jsem na pohovce a tolik jsem myslel na Jonatána, že se mi málem hlava rozskočila. Nikomu na světě se nemohlo po nikom stýskat víc než mně po Jonatánovi. A taky jsem se bál. Napadlo mě, že nic o Nangijale třeba není pravda. Co když si všechno Jonatán vymyslel, jen aby mě rozptýlil, jak to míval ve zvyku! Většinu času jsem probrečel.

	Ale pak mě přišel Jonatán utěšit, to jsem byl rád! Všechno bylo zase skoro v pořádku. Pochopil i v Nangijale, jak mi je bez něj, a chtěl mě rozveselit. Proto za mnou přišel a mně už nebylo tak smutno, protože od té chvíle jsem už jen čekal.

	Zastavil se na chviličku jednou večer. Byl jsem sám doma, plakal jsem, měl jsem strach a byl jsem nešťastný víc, než se dá vypovědět. Okno v kuchyni bylo otevřené, protože venku byl pěkný jarní večer. Slyšel jsem vrkat holuby. Je jich na dvoře spousta a na jaře pořád vrkají.

	A pak se to stalo.

	Právě když jsem brečel zabořený do polštáře, uslyšel jsem blízko sebe vrkání, podíval jsem se na okno a tam seděla holubice a dívala se na mě přívětivýma očima. Byla sněhobílá, představte si, ne šedivá jako ostatní holubi na dvoře. Sněhobílá holubice – nikdo si neumí představit, co jsem pocítil, když jsem ji spatřil. Protože přesně takhle se zpívalo v písničce – „zaťuká na tvé okénko smutná holubice bílá“. Jenže teď přicházel za mnou on, a ne já, jak jsme si mysleli.

	Chtěl jsem něco říct, ale nemohl jsem. Jenom jsem ležel a poslouchal, jak holubi vrkají, a v jejich vrkání nebo z jejich vrkání nebo jak bych to řekl, jsem slyšel Jonatánův hlas. I když nezněl jako jindy. Jako by celá kuchyň byla plná šepotu. Zní to asi trochu strašidelně a možná jsem se měl správně polekat, ale nepolekal jsem se. Měl jsem takovou radost, že bych nejradši vyskočil na střechu. Protože co jsem slyšel, bylo úžasné.

	Všechno o Nangijale byla pravda! Jonatán chce, abych si tam pospíšil, protože je tam prý báječně. Představte si, že v Nangijale stojí dům, který bude můj, až tam budu. Je to prý staré stavení, kterému se říká Rytířský dvůr, a leží v Třešňovém údolí. Není to krásné? A představte si, že první, co viděl, když na Rytířský dvůr dorazil, byla malá zelená cedulka na brance, kde stálo: Bratři Lví srdce.

	„To znamená, že tam budem bydlet oba,“ řekl Jonatán.

	Páni, až budu v Nangijale, budu se taky jmenovat Lví srdce jako Jonatán, i když nejsem tak statečný jako on.

	„Tak přijď co nejdřív,“ řekl. „Když mě nenajdeš doma na Rytířském dvoře, jsem u řeky a lovím ryby.“

	Pak bylo ticho a holubice odlétla. Přímo nad střechami domů. Zpátky do Nangijaly.

	A já ležím na pohovce a jenom čekám, až budu moct letět za ní. Doufám, že opravdu není těžké najít cestu, jak mi říkal Jonatán. Pro jistotu jsem si napsal adresu:

	 

	BRATŘI LVÍ SRDCE
Rytířský dvůr
Třešňové údolí
Nangijala

	 

	Dva měsíce tam bydlel Jonatán sám. Dva dlouhé, strašné měsíce jsem musel být bez něj. Ale už brzy tam budu taky. Vydám se na cestu co nejdřív, možná už dneska v noci. Napíšu mamince vzkaz a položím ho na stůl v kuchyni, aby ho hned našla, až ráno vstane.

	Na papírek jsem napsal:

	 

	Neplač, maminko! Uvidíme se v Nangijale!

	 


3.

	 

	Pak se to stalo. Nic podivnějšího se mi v životě nepřihodilo. Zčistajasna jsem stál před brankou a četl jsem zelenou cedulku: Bratři Lví srdce.

	Jak jsem se sem dostal? Kdy jsem přiletěl? Jak jsem našel cestu, když jsem se nikoho neptal? Vím jedině to, že najednou jsem tam stál a koukal na cedulku na brance.

	Zavolal jsem Jonatána. Zavolal jsem několikrát, ale nikdo neodpovídal. A pak jsem si vzpomněl, že jistě sedí u řeky a loví ryby.

	Po pěšince jsem se tam rozběhl. Utíkal jsem jako splašený a u mostu jsem uviděl Jonatána. Seděl tam a vlasy mu svítily na slunci. A i když se snažím vyprávět všechno, neumím vypovědět, co jsem cítil, když jsem ho uviděl.

	Nevšiml si, že jsem přiběhl. Zkusil jsem zavolat „Jonatáne!“, ale asi jsem někde uvnitř brečel, protože jsem vydal podivný slabounký zvuk. Jenže Jonatán ho stejně slyšel. Vzhlédl a uviděl mě. Nejdřív jako by mě nepoznával. Ale pak vykřikl, odhodil rybářský prut a běžel mě obejmout, jako by se chtěl ujistit, že jsem opravdu tady. A pak už jsem brečel jen maličko. Ani nevím proč. Asi proto, že se mi tak moc po něm stýskalo.

	Zato Jonatán se smál. Stáli jsme na břehu a měli jsme takovou radost, že se zase vidíme, že se to ani vypovědět nedá.

	A pak řekl Jonatán:

	„Tak konečně jsi tady, Suchárku Lví srdce.“

	Kdo to kdy slyšel, Suchárek Lví srdce! Vyprskli jsme smíchy a smáli jsme se, jako bychom slyšeli nejlegračnější věc na světě, ale hlavně proto, že jsme měli chuť se něčemu smát, protože jsme měli takovou radost, že se nám málem rozskočilo srdce. A jak jsme se smáli jak blázni, začali jsme se šťouchat, ale smát jsme se nepřestávali. Kdepak, smáli jsme se čím dál víc, i když jsme upadli do trávy, kouleli jsme se dolů, až jsme žbluňkli do řeky, ale i tam jsme se smáli tak, že jsem dostal strach, že se utopíme.
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	A zatím jsme začali plavat. Nikdy jsem plavat neuměl, ale moc jsem si přál se to naučit. A teď jsem to z ničeho nic uměl. A moc pěkně.

	„Jonatáne, já umím plavat,“ volal jsem.

	„Jasně že umíš plavat,“ řekl Jonatán. A pak mě napadlo ještě něco.

	„Jonatáne, všiml sis,“ řekl jsem, „že už nekašlu?“

	„Jasně že nekašleš,“ řekl Jonatán, „jsi přece v Nangijale.“

	Plaval jsem pěknou chvíli, pak jsem se vydrápal na most mokrý jak myš a voda mi crčela ze šatů. Kalhoty se mi úplně přilepily na tělo, a tak jsem hned zjistil ještě něco. Věřte nebo ne, ale nohy jsem měl najednou úplně rovné, zrovinka jako Jonatán.

	Hned mě napadlo, že jsem třeba i zhezknul. Zeptal jsem se Jonatána, jestli se mu nezdá, že jsem aspoň trošku zhezknul.

	„Podívej se do zrcadla,“ řekl a myslel tím řeku. Hladina byla totiž lesklá a tichá, že jsme se v ní viděli jako v zrcadle. Lehl jsem si na mostě na břicho a kouknul se přes okraj do vody, ale nezdálo se mi, že bych byl nějak hezčí. Jonatán si lehl vedle mě, a tak jsme dlouho leželi a dívali se na bratry Lví srdce ve vodě. Na Jonatána se zlatými vlasy, krásnýma očima i obličejem a na mě se střapatou hlavou, dubkatými tvářemi a vůbec.

	„Ne, myslím, že jsem nezhezknul,“ řekl jsem.

	Ale Jonatánovi se zdálo, že proti dřívějšku vypadám mnohem líp.

	„A taky zdravějc,“ řekl.

	Pořádně jsem se na sebe podíval. A skutečně jsem se cítil úplně zdravý a měl jsem radost ze svého těla. Proč bych měl být ještě hezký? Byl jsem tak šťastný, že jsem se i uvnitř smál.

	Chvíli jsme leželi, nechali se sluníčkem zahřívat a dívali jsme se na ryby, které plavaly pod mostem. Ale pak chtěl jít Jonatán domů a já vlastně taky, protože jsem byl moc zvědavý na Rytířský dvůr, kde budu teď bydlet.

	Jonatán stoupal pěšinkou přede mnou. Vykračoval jsem si za ním svýma čerstvě uzdravenýma nohama a byl jsem tak rád, že samy chodí, že jsem od nich nemohl odtrhnout oči. Když jsme vylezli kousek do kopečka, otočil jsem se. Všude, kam jsem dohlédl, se bělaly třešňové květy. Celé údolí bylo bílé a zelené – samé třešňové květy a tráva. A uprostřed všeho tekla řeka a stříbrně se leskla. Jak to, že jsem si takové krásy nevšiml dřív? Asi proto, že cestou dolů jsem myslel jen na Jonatána, ale teď jsem se zastavil a beze slova jsem se rozhlížel po údolí. Řekl jsem Jonatánovi:

	„Tohle je asi nejkrásnější údolí na světě, viď?“

	„Ano, jenomže ne na světě,“ řekl Jonatán a já jsem si uvědomil, že jsme v Nangijale.

	Dokola se tyčily vysoké hory. Byly nádherné. A zpoza skalních výstupků vytékaly do údolí potoky a vodopády a všechno jenom zpívalo, protože bylo jaro.

	Taky vzduch byl něčím zvláštní. Člověk měl úplně chuť ho pít, protože byl čistý a voňavý.

	„Ve městě by potřebovali pár litrů takového vzduchu,“ řekl jsem, protože jsem si vzpomněl, jak jsem toužil po vzduchu na pohovce v kuchyni a jak mi připadalo, že ho není pořád dost.

	Ale tady ho dost bylo, a tak jsem ho vdechoval, jak jsem mohl. Jako bych se nemohl nasytit. Jonatán se smál a řekl: „Trošku bys mohl nechat i mně.“
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	Pěšinka, po které jsme šli, byla bílá od spadaných třešňových květů a na nás taky padaly jemné bílé lístečky a usazovaly se nám ve vlasech a všude. Strašně se mi líbí zelené pěšinky posypané třešňovými kvítky.

	U Rytířského dvora pěšinka končila, přímo před brankou se zelenou cedulkou.

	„Bratři Lví srdce,“ přečetl jsem Jonatánovi nahlas. „Jé, tak tady bydlíme.“

	„Představ si, že jo, Suchárku,“ řekl Jonatán, „není to prima?“

	Jasně že to bylo prima. Však Jonatán si to taky myslel.

	Mne samotného ani ve snu nenapadlo, že bych chtěl bydlet někde jinde.

	Dům byl bílý, ani ne moc veliký, měl zelené okenice a zelené dveře a stál uprostřed nejzelenějšího trávníku, jaký jsem kdy viděl, a na něm rostly petrklíče a sedmikrásky. Kvetly tam i šeříky a třešně a všechno bylo obehnané šedivou kamennou zídkou, na které vyrážely růžové kvítky. Dala se lehce přeskočit a přitom, když jsme se octli uvnitř, jako by nás chránila proti všemu zvenku, a měli jsme pocit, že tady jsme doma a úplně sami.

	Vlastně tu nebylo jenom jedno stavení, ale dvě. To druhé vypadalo spíš jako stáj nebo něco podobného. Obě svírala spolu pravý úhel a v místě, kde se stýkala, stála stará lavička, která vypadala jako z doby kamenné. Byl to moc příjemný kout s lavičkou, kam jsme skoro dostali chuť se posadit, mlčet nebo si povídat, dívat se na ptáčky nebo popíjet limonádu a tak.

	„Tady se mi líbí,“ řekl jsem Jonatánovi. „Uvnitř je to taky tak pěkné?“

	„Tak se pojď podívat,“ řekl. Už stál ve dveřích a chtěl vejít dovnitř, ale právě v tu chvíli jsem uslyšel zařehtat opravdického koně. Jonatán řekl:

	„Půjdeme nejdřív do stáje.“

	Vešel do toho druhého stavení a jistě uhodnete, že jsem běžel za ním!

	Opravdu to byla stáj, přesně jak jsem si myslel, a stáli tam dva koně, dva krásní hnědáci, kteří, když jsme vešli, po nás otočili hlavy a zařehtali.

	„To jsou Hrom a Pírko,“ řekl Jonatán, „hádej, který z nich je tvůj?“

	„To myslíš vážně?“ zeptal jsem se. „Přece mi nechceš namluvit, že jeden je můj.“

	Ale Jonatán odpověděl, že v Nangijale se bez koně člověk neobejde.

	„Bez koní se nikam nedostanem,“ řekl. „A často budem muset jet hodně daleko.“

	Ani nevíte, jak rád jsem slyšel, že tu budeme potřebovat koně. Mám je totiž hrozně rád, protože mají srst heboučkou, nejheboučtější na celém světě.

	A ve stáji stáli dva zvlášť krásní koně. Pírko měl na čele bílou skvrnku, ale jinak byli oba stejní.

	„Tak asi Hrom bude pro mě,“ řekl jsem, když Jonatán chtěl, abych hádal.

	„Samá voda,“ řekl Jonatán, „protože tvůj bude Pírko.“ Nechal jsem se od Pírka očichat, poplácal jsem ho a vůbec jsem se nebál, i když jsem se ještě nikdy takhle koně nedotýkal. Na první pohled se mi zalíbil a myslím, že já jemu taky.

	„Máme i králíky,“ řekl Jonatán, „v králíkárně za stájí. Ale na ty se můžeš podívat třeba až potom.“

	To tedy ne!

	„Musím je vidět teď hned,“ řekl jsem. Odjakživa jsem si totiž přál králíky, ale doma ve městě jsem je mít nemohl. Rychle jsem přešel za stáj a v králíkárně jsem našel tři králíčky, kteří chroustali pampeliškové listí.

	„To je zvláštní,“ řekl jsem Jonatánovi, „tady v Nangijale je všechno, co jsem si vždycky přál.“
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	„Vždyť jsem ti to říkal,“ řekl Jonatán. A opravdu všechno bylo přesně tak, jak mi vyprávěl doma v kuchyni. Byl jsem moc rád, že měl pravdu.

	Na některé věci člověk nikdy nezapomene. Já nikdy nezapomenu na nádherný první večer na Rytířském dvoře. A co teprve když jsme si před spaním s Jonatánem povídali jako dřív! Zase jsme spali v kuchyni. Ale tahle kuchyň se vůbec nepodobala naší kuchyni ve městě. Kuchyň na Rytířském dvoře byla asi dost starodávná, měla strop z tlustých trámů a otevřené ohniště. A jaké ohniště! Zabíralo skoro celou jednu stěnu a vařilo se na něm jako za starých časů. Uprostřed podlahy stál nejmohutnější stůl, jaký jsem v životě viděl, a podél něj dvě dlouhé lavice, kde by určitě mohlo sedět najednou tucet lidí a vůbec by se nemačkali.

	„Můžeme spát v kuchyni, jak jsme zvyklí,“ řekl Jonatán, „aby zase měla maminka svůj pokoj, až přijde.“

	Celý Rytířský dvůr se skládal z jednoho pokoje a kuchyně, ale nebyli jsme stejně zvyklí na víc, a taky jsme ani víc nepotřebovali. Stejně jsme měli nejméně dvakrát víc místa než doma.

	Vlastně doma! Vyprávěl jsem Jonatánovi, jak jsem nechal mamince na stole vzkaz.

	„Napsal jsem jí, že se uvidíme v Nangijale. Ale kdo ví, kdy se objeví.“

	„To může chvíli trvat,“ řekl Jonatán. „Ale bude tu mít dost místa třeba na deset šicích strojů, když je bude chtít.“ Víte, co mám strašně rád? Ležet na stařičkém gauči ve strašně stařičké kuchyni a povídat si s Jonatánem, když odlesky ohně tančí po stěnách, a dívat se oknem na třešeň, která se kýve ve večerním větru. A plamen krbu se zmenšuje a zmenšuje, až zbudou jen uhlíky, kouty potemní, já jsem ospalejší a ospalejší, lebedím si, vůbec nekašlu a Jonatán mi vypravuje. Povídá a povídá a nakonec slyším jeho hlas jenom jako šeptání a usnu. Ano, tohle všechno mám strašně rád a přesně takový byl první večer na Rytířském dvoře, a proto na něj nikdy nezapomenu.

	 

	4.

	 

	Přišlo ráno. Vyjeli jsme na koních. Ano, já to uměl, i když jsem seděl na koni poprvé – nevím, jak je možné, že mi v Nangijale všechno šlo. Klusal jsem po cestě, jako bych na koni jezdil odjakživa.

	Ale Jonatána vidět na koni! Ta paní, co říkala, že můj bratr vypadá jako princ z pohádky, by teprve koukala, kdyby ho viděla, jak se prohání po loukách v Třešňovém údolí. Nikdy by na prince Jonatána nezapomněla. Když v trysku jediným skokem přeskočil potok, jako by ho přeletěl, až se mu vlasy rozletěly kolem hlavy, skutečně by uvěřila, že je princ z pohádky. A taky byl pohádkově oblečený, i když možná spíš jako rytíř. Šaty našel na Rytířském dvoře, kde jich byla plná skříň, ale nebyly takové, jaké nosíme v dnešní době, ale jaké se nosily v době rytířské. Našli jsme taky jedny pro mě, takže jsem staré kalhoty zahodil a už jsem je nechtěl ani vidět. Protože Jonatán řekl, že musíme nosit šaty, jaké se nosí v době, ve které teď žijeme, jinak bychom lidem z Třešňového údolí připadali divní. Jonatán tuhle dobu kdysi nazval dobou ohníčků a pohádek. Když jsme se tak projížděli v šatech rytířů, zeptal jsem se:

	„Žijeme tu v Nangijale jistě v hodně dávné době, viď?“

	„Dá se to tak říct,“ řekl Jonatán. „Pro nás je to dávná doba. Ale dá se taky říct, že to je mladá doba.“

	Trošku se zamyslel.

	„Ano, přesně tak,“ řekl. „Mladá, zdravá a dobrá doba, v níž se žije lehce a prostě.“

	Ale pak mu potemněly oči.

	„Aspoň v Třešňovém údolí,“ řekl.

	„Je to snad jinde jiné?“ zeptal jsem se. A Jonatán řekl, že jinde je to opravdu jiné.

	To je ale štěstí, že jsme se usadili právě tady v Třešňovém údolí, kde je život tak lehký a jednoduchý, jak povídal Jonatán. A skutečně třeba tohle ráno bylo tak lehoučké a prosté. Nejdřív se člověk probudí v kuchyni sluníčkem, které svítí okny, ptáci vesele cvrlikají na stromech a já vidím Jonatána, jak pro mě připravuje na stůl chleba a mléko, a pak, když se najím, jdu ven, nakrmím králíky a koně. A pak si člověk vyjede, v trávě se blyští rosa, čmeláci a včely bzučí v rozkvetlých třešních, koně se pustí tryskem a já se skoro vůbec nebojím. Představte si, že jsem vůbec neměl strach, ať jsme dělali, co jsme chtěli. Ne, v Nangijale strach mít nebudu! Rozhodně ne v Třešňovém údolí.

	Projížděli jsme se po loukách, pak jsme jeli cestou, která lemuje řeku a její zátočiny, a najednou jsme spatřili kouř stoupající z domů v údolí pod ním. Tedy nejdřív jenom kouř a potom celou vesničku se starými domy a statky. Ozývaly se odtud ranní venkovské zvuky, kokrhali kohouti, štěkali psi a bečely ovce. Vesnice se právě probudila.

	Proti nám po pěšině přicházela nějaká paní s košíkem v ruce. Asi selka. Ani mladá, ani stará, něco mezi tím, se snědou pletí, jakou mívají lidé, kteří jsou venku za každého počasí. Oblečená byla staromódně jako z nějaké pohádky.

	„Tak, Jonatáne, tvůj bratr konečně dorazil,“ řekla a mile se usmála.

	„Ano, už je tady,“ řekl Jonatán a bylo poznat, že je rád. „Suchárku, tohle je Žofie,“ řekl a Žofie kývla hlavou.

	„Ano, jsem Žofie,“ řekla. „To je štěstí, že tudy jedete, můžete si aspoň vzít košík sami.“

	Jonatán ho vzal a asi ho znal, protože se ani nezeptal, co v něm je.

	„Přiveď dneska večer bratra ke Zlatému kohoutovi, aby ho všichni mohli pozdravit,“ řekla Žofie.

	Jonatán odpověděl, že přijdeme, a pak jsme jí pokynuli na rozloučenou a jeli jsme domů. Zeptal jsem se Jonatána, kdo je Zlatý kohout.

	„Zlatý kohout,“ řekl Jonatán, „je jméno hostince, kde se scházíme a povídáme si o všem možném.“

	Těšil jsem se, až půjdeme večer ke Zlatému kohoutovi a až uvidím, jací lidé bydlí v Třešňovém údolí. Chtěl jsem se o Třešňovém údolí a o Nangijale všechno dozvědět. Chtěl jsem zjistit, jestli souhlasí do puntíku všechno, co mi Jonatán vyprávěl. Pak jsem si na něco vzpomněl a hned jsem mu to cestou připomněl.

	„Jonatáne, pamatuješ, říkal jsi, že v Nangijale budeme zažívat dobrodružství od rána do večera a od večera do rána. Ale tady je klid a bezpečí a nic dobrodružného se neděje.“

	Jonatán se rozesmál.

	„Copak jsi zapomněl, že jsi tu teprve od včerejška? Ty trumbero, vždyť ses tu ještě ani neohřál! Dobrodružství zažiješ ještě dost.“

	Ale já jsem řekl, že když o tom přemýšlím, je až dost dobrodružné a pěkné mít se tak, jak se na Rytířském dvoře máme. My dva, koně, králíci a všichni. Po ničem dobrodružnějším ani netoužím.

	Nato se na mě Jonatán divně podíval, skoro jako by mě litoval, a pak řekl:

	„Víš, Suchárku, moc bych si přál, aby ses měl pořád takhle. Jen takhle. Protože, víš, jistě se přihodí věci, které by se radši stát neměly.“

	Když jsme dorazili domů, postavil Jonatán Žofiin košík na podlahu v kuchyni a otevřel ho. Byl v něm chleba, bandaska plná mléka, malá nádobka s medem a několik palačinek.

	„Žofie nám dává jídlo,“ řekl jsem překvapeně. Doteď mě ani nenapadlo, odkud jídlo bereme.

	„Někdy,“ řekl Jonatán.

	„Úplně zadarmo?“ zeptal jsem se.

	„I tak se to dá říct,“ řekl Jonatán, „tady v Třešňovém údolí je všechno zadarmo. Navzájem si dáváme a pomáháme tak, jak potřebujeme.“

	„A dáváš něco ty Žofii?“ zeptal jsem se.

	Znovu se rozesmál.

	„Ano,“ řekl. „Koňský hnůj na růže. Sám jí ho po záhonech rozhodím, a to úplně zadarmo. A vlastně pro ni dělám ještě něco.“

	V tu chvíli vyndal z košíku další věc. Malý složený papírek. Rozbalil ho, přečetl, co na něm bylo napsáno, a zamračil se, jako by se mu obsah nezamlouval. Ale neřekl mi nic a já se nechtěl ptát. Pomyslel jsem si, že až bude chtít, jistě mi poví, co je na tom papírku napsáno.

	V rohu kuchyně jsme měli starou skříň. A hned první večer mi o ní něco Jonatán řekl. Je v ní tajná přihrádka, povídal, taková, kterou nemůže otevřít nikdo, kdo nezná její tajemství. Chtěl jsem se to hned samozřejmě dozvědět, ale Jonatán řekl:

	„Až jindy. Teď musíš spát.“

	Tak jsem šel spát a na všechno jsem zapomněl, ale teď se mi to znovu vybavilo. Protože Jonatán přistoupil ke skříni a já uslyšel podivné tichounké klapnutí. Lehko jsem uhodl, co dělá. Schoval papírek do tajné zásuvky. Pak zamkl skříň a položil klíč do starého hmoždíře, který stál vysoko na kuchyňské polici.

	Potom jsme se šli projít, koupali jsme se a já skákal z mostu. Představte si, já měl tu odvahu! Jonatán mi udělal podobný rybářský prut, jako měl sám, a chvíli jsme lovili ryby. Jenom tolik, abychom měli k obědu. Já chytil pěkného okouna a Jonatán dva.

	Ryby jsme uvařili doma v kotlíku, který visel na železném řetězu nad ohništěm. A když jsme se najedli, řekl Jonatán:

	„Tak, Suchárku, teď se zkusíme podívat, jestli dokážeš střílet na terč. Může se ti to hodit.“

	Odvedl mě do stáje, kde na zdi hned vedle postrojů visely dva luky. Poznal jsem, že je vyrobil Jonatán, protože často dělával luky a šípy pro děti u nás v ulici. Tyhle dva byly ale větší a pěknější a já měl teď svůj první opravdovský a krásný luk.

	Terč jsme pověsili na vrata stáje a celé odpoledne jsme na něj stříleli. Jonatán mi ukázal, jak se to dělá. A já střílel docela dobře, i když ne tak dobře jako Jonatán, ten se trefil do terče skoro pokaždé.

	Stejně je Jonatán bezvadný. I když vždycky všechno uměl líp než já, jako by si ani neuvědomoval, že je na tom něco pozoruhodného. Při všem, co dělal, vypadal, že na to ani moc nemyslí. Zdá se mi, že někdy jako by si skoro přál, abych byl lepší než on. Jednou jsem se taky do terče strefil a Jonatán měl takovou radost, jako bych mu dal nějaký dárek.

	Když se začalo stmívat, řekl Jonatán, že je na čase, abychom se vydali ke Zlatému kohoutovi. Zahvízdali jsme na Hroma a na Pírka. Volně se popásali na loukách kolem Rytířského dvora, ale jakmile jsme pískli, hned tryskem přiběhli k brance. Osedlali jsme je, vyskočili jsme na ně a klidně, co noha nohu mine, jsme mířili k městečku.

	Najednou jsem se začal bát. Skoro jsem si odvykl chodit mezi lidi, natožpak mezi ty, které neznám. A hned jsem to Jonatánovi řekl:

	„Čeho se bojíš,“ řekl, „snad si nemyslíš, že je mezi nimi někdo, kdo by ti ublížil?“

	„Ne, to zrovna ne, ale možná se mi budou smát.“

	Hned jsem si ale pomyslel, jak to bylo hloupé. Proč by se mi měli smát? Já si takhle pořád něco v duchu představuju.

	„Víš co, asi ti začnu říkat Karle, když se jmenuješ Lví srdce,“ řekl Jonatán. „Jméno Suchárek Lví srdce by jim možná přišlo k smíchu. Sám ses tomu přece hrozně smál a já taky.“

	Jasně že bych se rád jmenoval Karel. Opravdu se to k mému novému příjmení líp hodí.

	„Karel Lví srdce,“ řekl jsem na zkoušku. „Právě přijíždějí Karel a Jonatán Lví srdce,“ řekl jsem a měl jsem dojem, že to zní docela dobře.

	„Ale stejně jsi pořád můj starý Suchárek, to přece víš,“ řekl Jonatán.

	Brzy jsme dojeli do městečka a s klapáním jsme projížděli ulicí. Zabloudit jsme nemohli, protože jsme už zdaleka slyšeli smích a hovor. A taky jsme viděli štít s velikým pozlaceným kohoutem. Přesně o takovém hostinci jsem četl v knížkách. Malá okénka příjemně zářila. Hned jsem dostal ohromnou chuť vyzkoušet, jaké to v takovém hostinci je. Ještě nikdy jsem to nezažil.

	Nejdřív jsme ale vjeli na dvůr a přivázali jsme Hroma a Pírka do řady vedle jiných koní, kteří tam už stáli. Jonatán měl tedy pravdu, když říkal, že v Nangijale koně budeme potřebovat. Myslím, že ten večer byli u Zlatého kohouta všichni z Třešňového údolí. Hostinský sál byl plný lidí. Muži i ženy, malí i velcí, všichni z okolí seděli, povídali si a bavili se, jenom několik malých dětí spalo rodičům na klíně.

	A jaké pozdvižení nastalo, když jsme vešli!

	„Jonatán!“ křičeli, „je tu Jonatán!“
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	Sám hostinský, veliký, rudovousý a docela hezký chlapík, zahalekal, že všechny ostatní překřičel:

	„Jonatán je tu, ale ne, vždyť přišli oba bratři Lví srdce!“ Přistoupil ke mně a postavil mě na stůl, aby na mě všichni viděli. Já tam stál a cítil jsem, jak se červenám.

	Ale Jonatán řekl:

	„Tohle je můj milý bratr, který konečně dorazil. Buďte k němu stejně hodní, jako jste ke mně.“

	„Na to se můžeš spolehnout,“ řekl hostinský a znovu mě zvedl. Ale než mě pustil, chvíli mě držel ve vzduchu, takže jsem poznal, že je moc silný.

	„My spolu,“ řekl, „budeme jistě stejně dobří přátelé jako s Jonatánem, vid? Jmenuju se Jossi. Ale většinou mi říkají Zlatý kohout. A ke Zlatému kohoutu můžeš přijít kdykoliv, na to nezapomeň, Karle Lví srdce.“

	Byla tam i Žofie, seděla u jednoho stolu úplně sama, tak jsme si k ní s Jonatánem přisedli. Myslím, že byla ráda. Vlídně se usmívala, zeptala se mě, jestli jsem spokojený se svým koněm, a ptala se, kdy jí Jonatán přijde pomoct s prací na zahradě. Ale potom seděla a mlčela a já si všiml, že ji něco trápí. Všiml jsem si ještě něčeho. Všichni, kdo seděli v místnosti, se dívali na Žofii téměř uctivě, a když se někdo zvedal k odchodu, vždycky se uklonil k našemu stolu, jako by Žofie byla nějak výjimečná, i když jsem nepoznal čím. Měla na sobě prosté šaty, na hlavě šátek a v klíně zahnědlé upracované ruce. Vypadala jako úplně obyčejná venkovanka. Moc mě zajímalo, co je na ní tak výjimečného.

	U Zlatého kohouta jsem se bavil moc dobře. Zpívali jsme spoustu písniček, z nichž některé jsem znal z dřívějška, a jiné jsem nikdy neslyšel. Všichni byli veselí. Ale bylo jim doopravdy veselo? Někdy se mi zdálo, že ztichli a něčím se trápí stejně jako Žofie. Jako by se každou chvíli nad něčím zamýšleli. Jako by se něčeho báli. A přitom Jonatán říkal, že život v Třešňovém údolí je prostý a jednoduchý, čeho by se tedy měli bát? Ale většinu času byli veselí, zpívali a usmívali se na sebe jako staří přátelé. Ale myslím, že Jonatána měli nejradši. Stejně jako ho měli rádi doma. A Žofii měli myslím taky moc rádi.

	Když jsme se chystali s Jonatánem domů a vyšli jsme na dvůr odvázat koně, zeptal jsem se:

	„Jonatáne, čím je Žofie tak výjimečná?“

	Vtom jsme vedle sebe uslyšeli temný hlas:
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	„No právě. Už si dlouho říkám, co je na Žofii tak úžasného!“

	Na dvoře byla tma, takže jsem neviděl člověka, který promluvil. Ale pak vstoupil do pruhu světla z okna a poznal jsem muže, který seděl hned vedle nás, měl zrzavé kudrnaté vlasy a krátký rudý plnovous. Všiml jsem si ho, protože se celou dobu kabonil a vůbec nezpíval.

	„Kdo je to?“ zeptal jsem se Jonatána, když jsme projížděli bránou.

	„Jmenuje se Hubert,“ řekl Jonatán. „A ví moc dobře, co je na Žofii tak úžasného!“

	Jeli jsme domů. Byl chladivý, hvězdnatý večer. Nikdy jsem neviděl tolik hvězd a nikdy tak veliké. Zkoušel jsem uhodnout, která z nich je Země.

	Ale Jonatán mi řekl:

	„Země je hrozně daleko ve vesmíru a nemůžeš ji odsud vidět.“

	Přišlo mi to skoro trochu líto.

	 

	5.

	 

	A pak přišel den, kdy i já jsem se dozvěděl, čím je Žofie výjimečná.

	Jednou ráno povídá Jonatán:

	„Dneska na chvíli skočíme k Holubičí královně.“

	„To je pěkné. Co je to za královnu?“ zeptal jsem se.

	„Žofie,“ řekl Jonatán, „říkám jí z legrace Holubicí královna.“

	A brzy jsem pochopil proč.

	Na Tulipánový dvůr, kde Žofie bydlela, byl pěkný kousek cesty. Její dům stál až na konci Třešňového údolí těsně pod vysokými horami.

	Dorazili jsme tam na koních časně ráno. Žofie právě krmila holuby. Všichni byli sněhobílí. Jakmile jsem je uviděl, vzpomněl jsem si na bílou holubici, která mi tehdy přiletěla na okno. Muselo to být aspoň před tisíci lety.

	„Pamatuješ, jak jsi byl za mnou,“ pošeptal jsem Jonatánovi, „nepůjčila ti tehdy peří jedna z těchhle holubic?“

	„Ano,“ řekl Jonatán, „jak bych se tam jinak dostal? Jenom Žofiiny holubice dokážou proletět oblaky a doletět strašně daleko.“

	Jako bílý oblak obklopovaly holubice Žofii, která tiše stála uprostřed šumění křídel. Přesně takhle vypadá holubičí královna, pomyslel jsem si.

	Teprve teď nás uviděla. Přívětivě pozdravila, jak měla ve zvyku, ale veselá nebyla. Byla smutná a hned řekla potichu Jonatánovi:

	„Včera večer jsem našla Violantu mrtvou s šípem v těle. Nahoře u Vlčí propasti. A dopis byl pryč.“

	Jonatánovi ztmavly oči. Nikdy jsem ho neviděl tak rozhořčeného. Vůbec jsem nepoznával ani jeho, ani jeho hlas.

	„Pak je to tak, jak jsem si myslel,“ řekl. „Máme v Třešňovém údolí zrádce.“

	„Ano, určitě máme,“ řekla Žofie. „Nechtěla jsem tomu věřit, ale teď se to ukázalo.“

	Bylo na ní vidět, jak je nešťastná, ale přesto se ke mně obrátila a řekla:

	„Karle, pojď se podívat, jaké to tu mám.“

	Bydlela na Tulipánovém dvoře sama, jenom s holubicemi, včelami a kozami a měla zahrádku s tolika květinami, že se skoro nedalo projít.

	Zatímco mě Žofie provázela, Jonatán ryl a plel a vůbec dělal všechno, co se musí na jaře dělat na zahrádce.

	Všechno jsem si prohlédl. Žofiiny úly, tulipány a narcisy, i právě narozená kůzlata, ale celou dobu jsem musel myslet na Violantu, kterou v horách zastřelili a která tu teď mohla taky být.
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	Brzy jsme se vrátili k Jonatánovi, který pracoval, až měl celé ruce černé.

	Žofie se na něj s lítostí podívala a řekla:

	„Poslyš, zahradníčku, myslím, že se budeš muset brzy ujmout něčeho jiného.“

	„Já vím,“ řekl Jonatán.

	Chudák Žofie měla jistě větší obavy, než dala najevo. Dívala se směrem k horám a vypadala tak ustaraně, že jsem se taky polekal. Co tam pozorovala? Na koho čekala?

	Brzy jsem se to dozvěděl, protože v tu chvíli řekla: „Už je tady Paloma! Bohudík, vrátila se.“

	Přilétala jedna z jejích holubic. Nejdřív byla jenom jako malá tečka mezi vrcholky, ale brzy doletěla až k nám a přistála Žofii na rameni.

	„Pojď, Jonatáne,“ řekla Žofie rychle.

	„Ano, ale Suchárek – tedy Karel,“ řekl Jonatán, „měl by se všechno dozvědět, ne?“

	„Jistě,“ řekla Žofie, „pospěšte si oba dva, honem.“

	S holubicí na rameni vběhla Žofie do domu. Zavedla nás do malé komůrky u kuchyně, přibouchla za námi dveře a zavřela okenice. Chtěla si být jistá, že nás nikdo nevidí ani neslyší.

	„Palomo, holubičko moje, máš pro mě dneska lepší zprávy než posledně?“ řekla Žofie.

	Sáhla holubici pod křídlo a vytáhla maličké pouzdro a z něj vypadl svinutý papírek, podobný tomu z košíku, který Jonatán schoval u nás ve skříni.

	„Přečti to, rychle,“ řekl Jonatán.

	Žofie četla a pak trochu vykřikla:

	„Mají už i Urbana. Teď už tedy nezbyl nikdo, kdo by dokázal něco udělat,“ řekla.

	Podala lístek Jonatánovi. Jak ho četl, oči mu potemněly ještě víc.

	„Zrádce v Třešňovém údolí,“ řekl, „kdo myslíš může být něčeho takového schopen?“

	„Nevím,“ řekla Žofie. „Ještě ne. Ale pomoz mu pámbu, až se to dozvím, ať je to kdokoli.“

	Seděl jsem, poslouchal a ničemu jsem nerozuměl. Žofie vzdychla a řekla:

	„Řekni o všem Karlovi. Zatím vám připravím něco k snídani.“

	A zmizela v kuchyni.

	Jonatán si sedl na podlahu a opřel se zády o zeď. Tiše seděl, díval se na prsty zamazané od hlíny a nakonec řekl: „Teď se tedy všechno dozvíš, když Žofie řekla, že ti to smím povědět.“

	Vyprávěl mi už hodně o Nangijale, než jsem sem přišel, i potom, ale to, co jsem slyšel u Žofie, bylo něco docela jiného.

	„Pamatuješ, jak jsem říkal,“ začal, „že žít tady v Třešňovém údolí je jednoduché a prosté? Tak to bývalo a tak to zas může být, ale teď to tak není. Protože když je těžko a smutno v sousedním údolí, zesmutní život i tady.“

	„Tady je víc než jedno údolí?“ zeptal jsem se a Jonatán mi vyprávěl o obou zelených údolích Nangijaly. Třešňové a Šípkové údolí odděluje od sebe Nangijalské pohoří. Obě údolí jsou tedy lemována divokými horami, přes které, jak řekl Jonatán, člověk těžko přejde, rozhodně ne ten, kdo nezná krkolomné stezky, které přes ně vedou. Ale lidé z obou údolí stezky znají a dokážou přejít z jedné strany na druhou.

	„Tedy chci říct, dřív mohli,“ řekl Jonatán. „Teď nikdo nesmí z Šípkového údolí a nikdo nesmí tam. Jenom Žofiiny holubice.“

	„A proč?“ zeptal jsem se.

	„Protože Šípkové údolí už není svobodná země,“ řekl Jonatán, „je v rukou nepřátel.“ Díval se na mě, jako by mu bylo líto, že mě musí polekat. „A nikdo neví, jak to se Šípkovým údolím dopadne,“ řekl.

	Dostal jsem strach. Klidně si tady chodím a myslím si, že v Nangijale nehrozí žádné nebezpečí. Můj strach rostl.

	„Jaký je to nepřítel?“ zeptal jsem se.

	„Jmenuje se Tengil,“ řekl Jonatán a to jméno vyslovil tak, že znělo zlověstně a nebezpečně.

	„Kde je ten Tengil?“ řekl jsem.

	A pak mi Jonatán vyprávěl o zemi Karmánii vysoko v Prastarých prahorách u Prastaré prařeky, kde vládne Tengil, hrozivý a zlý jako had.

	Zděsil jsem se ještě víc, ale nechtěl jsem to dát najevo.

	„A nemůže zůstat v těch svých prastarých horách?“ zeptal jsem se. „Musí chodit zrovna sem do Nangijaly a škodit lidem?“

	„Víš, Suchárku, kdo na tohle umí odpovědět, umí odpovědět na všechno na světě,“ řekl Jonatán. „Nevím, proč zničí všechno, na co přijde. Prostě je to tak. Nenechá lidi v údolí žít, jak chtějí. A potřebuje otroky.“

	Potom zase seděl tiše, díval se upřeně na ruce a zamumlal něco, co jsem přesto slyšel.

	„A taky má nestvůru Katlu.“

	Katla. Nevím, proč to znělo příšerněji než všechno, co dosud řekl, a tak jsem se zeptal:

	„Kdo je Katla?“

	Ale Jonatán zavrtěl hlavou.

	„Suchárku, vím, jak jsi bojácný. O Katle ti povídat nebudu, protože bys v noci nespal.“

	Místo toho mi povídal, čím je Žofie výjimečná.

	„Vede náš tajný boj proti Tengilovi,“ řekl Jonatán. „Víš, bojujeme proti němu, abychom pomohli Šípkovému údolí. Ale musíme potají.“

	„Proč právě Žofie?“

	„Protože je silná a chytrá,“ řekl Jonatán, „a nikdy nemá strach.“

	„Ty taky nemáš nikdy strach, Jonatáne,“ řekl jsem.

	Trochu se zamyslel a řekl:

	„Ne, já taky ne.“

	Tolik jsem si přál, abych byl statečný jako Žofie a Jonatán! A zatím jsem byl tak vyděšený, že jsem skoro nemohl myslet.

	„Vědí všichni o tom, že Žofiiny holubice přelétají hory s tajnými zprávami?“ zeptal jsem se.

	„Jenom ti, na které se můžeme spolehnout,“ řekl Jonatán. „Ale mezi nimi je jeden zrádce a i to je dost!“

	Zase mu potemněly oči a řekl vzrušeně:

	„Když Violantu včera večer někdo zastřelil, měla pro Žofii tajnou zprávu. A jestli se zpráva dostane Tengilovi do rukou, mnoho lidí v Šípkovém údolí přijde o život.“

	Pomyslel jsem si, jak to je hrozné, že někdo sestřelil holubici, která si nevinně letěla, i když měla tajnou zprávu.

	A najednou mi došlo, co máme doma ve skříni. Zeptal jsem se Jonatána, proč máme tajné zprávy ve skříni v kuchyni. Není to nebezpečné?

	„Ano, je,“ řekl Jonatán. „Ale schovávat je u Žofie by bylo ještě nebezpečnější. Tengilovi vyzvědači by v první řadě hledali u ní a ne u kluka, který jí pomáhá v zahradě.“

	A je moc dobře, řekl Jonatán, že nikdo kromě Žofie neví, kdo vlastně je. Že není jenom kluk, co jí pomáhá na zahradě, ale taky její nejbližší pomocník v odporu proti Tengilovi.

	„Rozhodla tak sama Žofie,“ řekl. „Nechce, aby se to někdo tady v Třešňovém údolí dozvěděl, a proto mi musíš svatosvatě slíbit, že budeš o všem mlčet tak dlouho, než ti Žofie řekne.“

	A já přísahal, že radši umřu, než bych vyzradil něco z toho, co jsem od něj slyšel.

	Snědli jsme u Žofie snídani a jeli jsme domů.

	Ještě někdo byl toho rána venku. Potkali jsme ho, právě když jsme opouštěli Tulipánový dvůr. Byl to ten s rudým plnovousem, jak že se jmenoval – Hubert?

	„Byli jste u Žofie? Co jste tam dělali?“ zeptal se Hubert.

	„Vypleli jsme jí zahradu,“ řekl Jonatán a ukázal mu své zablácené ruce. „A ty jedeš na lov?“ zeptal se, protože Hubert měl před sebou na sedle luk.

	„Jo, zastřelím si pár divokých králíků,“ řekl Hubert.

	Vzpomněl jsem si na naše králíčky doma a byl jsem rád, když Hubert pospíchal pryč a ztratil se nám z dohledu.

	„Co si vlastně myslíš o Hubertovi?“ zeptal jsem se Jonatána.

	Trochu se zamyslel.

	„Je to nejšikovnější střelec v celém Třešňovém údolí.“

	Víc neřekl. Pobídl koně a jeli jsme dál.

	Palominu zprávu měl Jonatán schovanou v koženém váčku pod košilí, a když jsme dorazili domů, uložil ji do tajné zásuvky ve skříni. Ale ještě předtím jsem si směl přečíst, co v ní stálo:

	„Urbana dostali včera a uvěznili ho v Katlině sluji. Někdo z Třešňového údolí musel prozradit místo, kde se schovával. Máte tam zrádce, zjistěte, kdo to je.“

	„Zjistěte, kdo to je,“ řekl Jonatán, „to se lehce řekne.“

	Vzkaz ještě pokračoval, ale byl psán tajným písmem, kterému jsem nerozuměl, a Jonatán řekl, že to ani není třeba. Stačí, když mu rozumí Žofie.

	Zato mi ukázal, jak se otevírá tajná zásuvka. Několikrát jsem ji otevřel a zase zavřel. Pak ji Jonatán zavřel sám, zamkl skříň a klíč zase uložil do hmoždíře.

	Celý den jsem myslel na to, co jsem se dozvěděl, a v noci jsem moc dobře nespal. Zdálo se mi o Tengilovi, o mrtvých holubicích a o vězni v Katlině sluji a v noci jsem křičel ze sna tolik, že mě to samotného probudilo.

	A v tu chvíli – věřte nebo ne – jsem viděl stát někoho v temném koutě u skříně a ten někdo se polekal, když jsem začal křičet, protože zmizel ve dveřích jako černý stín, dřív než jsem se stačil pořádně probudit.

	Stalo se to tak rychle, že jsem si skoro myslel, že to všechno byl sen. Ale Jonatán, kterého jsem probudil a vyprávěl mu to, si to nemyslel.

	„Ne, Suchárku, to nebyl sen,“ řekl. „To nebyl sen, to byl zrádce!“

	 

	6.

	 

	„Tengilův konec stejně jednou přijde,“ řekl Jonatán.

	Leželi jsme spolu u řeky v trávě a v takovém ránu člověk jen těžko uvěří, že existuje nějaký Tengil nebo vůbec něco ošklivého. Bylo naprosté ticho a mír. Jenom vodu jsme slyšeli tiše zurčet přes kameny pod mostem. Bylo moc příjemné ležet na zádech a nevidět nic jiného než bílé obláčky na obloze. Tak jsme si mohli pěkně ležet, občas si zazpívat a nedělat si s ničím starosti.

	A Jonatán začne mluvit o Tengilovi! Nechtěl jsem na něj myslet, ale přesto jsem řekl:

	„Co tím chceš říct, že se blíží Tengilův konec?“

	„Že to s ním dopadne dřív nebo později jako se všemi tyrany,“ řekl Jonatán. „Že ho nakonec rozmáčknou jako veš a zmizí navěky.“

	„Doufám, že to bude brzy,“ řekl jsem.

	Jonatán tiše zabručel:

	„Ale Tengil je silný! A má Katlu!“

	Zase vyslovil to strašlivé jméno. Chtěl jsem se znovu zeptat, ale rozmyslel jsem si to. Nejlepší bude nic o Katle v takovém krásném ránu nevědět.

	Ale pak řekl Jonatán to nejhorší.

	„Suchárku, na chvíli zůstaneš na Rytířském dvoře sám. Já se totiž musím vydat do Šípkového údolí.“

	Jak jen mohl něco takového říct? Snad si nemyslel, že bych na jedinou minutu zůstal na Rytířském dvoře sám? Jestli se chce vrhnout rovnou do náruče Tengilovi, pak chci být s ním, a to jsem mu taky řekl.

	Vrhl na mě divný pohled a řekl:

	„Suchárku, mám jen jediného bratra a chci ho chránit před vším zlým. Nechceš přece, abych tě bral sebou, když potřebuju všechny síly na něco jiného. Na něco, co je doopravdy nebezpečné.“

	To, co řekl, vůbec nepomohlo. Byl jsem nešťastný a rozzlobený, jen to ve mně vřelo. Zakřičel jsem na něj:

	„A ty přece taky nechceš, abych zůstal sám na Rytířském dvoře a čekal na tebe, a ty se přitom možná nikdy nevrátíš.“

	V tu chvíli jsem si vzpomněl na dobu, kdy Jonatán umřel a nebyli jsme spolu, kdy jsem ležel na pohovce v kuchyni a nevěděl jsem vůbec, jestli ho ještě někdy uvidím. Pomyšlení na tu dobu bylo jako pohled do černé propasti.

	A teď by mě zase chtěl opustit, odjet vstříc všemu možnému nebezpečí, které ani netuším, a kdyby se nevrátil, už by nepomohlo nic a já bych zůstal navždycky sám.

	Byl jsem čím dál rozzlobenější, křičel jsem čím dál hlasitěji a řekl jsem mu všechny ošklivé věci, které mě jen napadly. Nebylo lehké mě aspoň trochu uklidnit. Ale bylo jasné, že nakonec prosadí svou. Věděl jsem přece, že rozumí všemu líp než já.

	„Ty můj popleto, vždyť přece víš, že se vrátím,“ řekl, když jsme večer seděli v kuchyni a hřáli se u ohně. Bylo to večer předtím, než měl odjet.

	Už jsem se nezlobil, jenom mi to bylo líto a Jonatán to dobře věděl. Byl na mě moc hodný. Dal mi čerstvý chleba s máslem a medem a vyprávěl mi pohádky a příběhy, ale já je nedokázal poslouchat. Myslel jsem jen na pohádku o Tengilovi, jak se mi zdála, a to byla asi ta nejošklivější z pohádek. Zeptal jsem se Jonatána, jestli se doopravdy musí vystavovat takovému nebezpečí. Mohl přece stejně dobře sedět doma na Rytířském dvoře u ohně a mít se dobře. Ale Jonatán řekl, že jsou věci, které se musí udělat, i když jsou nebezpečné.

	„A proč se to musí?“

	„Protože jinak bych si nepřipadal jako člověk, ale jako kus hadru, jako obyčejnej třasořitka,“ řekl Jonatán.

	Vyprávěl mi o tom, k čemu se chystá. Chce zkusit vysvobodit Urbana z Katliny sluje. Řekl, že Urban je důležitější než sama Žofie a zůstat bez Urbana by znamenalo konec pro obě údolí Nangijaly.

	Už bylo pozdě večer. Oheň vyhasl a nastala noc.

	A potom den. Stál jsem u branky a díval jsem se za Jonatánem, který se i s koněm ztratil v mlze. Toho rána ležela nad Třešňovým údolím mlha. A věřte mi, skoro se mi srdce rozskočilo, když jsem se díval, jak ho mlha pohlcuje, až úplně zmizel. A já zůstal sám. Nedalo se to vydržet. Byl jsem bez sebe zoufalstvím, vběhl jsem do stáje, odvázal Pírka, skočil jsem do sedla a vyrazil za Jonatánem. Musel jsem ho ještě aspoň jednou vidět, než ho ztratím možná na vždycky.

	Věděl jsem, že nejdřív musí na Tulipánový dvůr k Žofii pro pokyny, a tak jsem se rozjel tam. Pádil jsem jako blázen a dohnal jsem ho až u dvora. Skoro jsem se polekal a chtěl jsem se schovat, ale už mě uviděl a uslyšel.

	„Co chceš,“ řekl.

	Ano, co jsem vlastně chtěl?

	„Určitě se zase vrátíš?“ zamumlal jsem. To bylo všechno, na co jsem se vzmohl.
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	Dojel až ke mně, takže naše koně stáli těsně vedle sebe. Setřel ukazováčkem něco z mé tváře, asi slzy nebo co, a řekl:

	„Neplač, Suchárku! Zase se určitě uvidíme. A když ne tady, tak v Nangilimě.“

	„Co je to Nangilima?“ řekl jsem.

	„Budu ti o ní povídat někdy jindy,“ řekl Jonatán.

	Vůbec nechápu, jak jsem vydržel celou tu dobu na Rytířském dvoře sám. Jak to, že mi dny tak utekly? Dobře, staral jsem se o zvířata. Skoro pořád jsem byl ve stáji u Pírka. A dlouhé hodiny jsem si povídal s králíky. Občas jsem lovil ryby, chvilku jsem střílel z luku, ale když tu nebyl Jonatán, všechno mi připadalo nějak prázdné. Když mi Žofie občas přinesla něco k jídlu, mluvili jsme spolu o Jonatánovi. Doufal jsem vždycky, že řekne „teď už se asi brzy vrátí“, ale neřekla to. Taky jsem se jí chtěl zeptat, proč se nevydala sama zachránit Urbana, místo aby posílala Jonatána. Ale proč bych se vlastně ptal, když jsem to věděl.

	Jonatán mi přece říkal, že Tengil Žofii nenávidí. „Žofie v Třešňovém údolí a Urban v Šípkovém údolí jsou jeho největší nepřátelé, na to můžeš vzít jed,“ řekl Jonatán, když mi tehdy vyprávěl, jak se věci mají.

	„Urbana už má v Katlině sluji a rád by tam dostal i Žofii, aby ji vyhladověl k smrti. Ten tyran slíbil za odměnu patnáct bílých koní každému, kdo dostane Žofii živou nebo mrtvou.“

	Všechno tohle mi Jonatán už řekl, takže mi bylo jasné, že Žofie do Šípkového údolí nemůže. A o něm Tengil nevěděl. Aspoň jsme v to věřili a doufali. Ale možná už někdo prozradil, že Jonatán není jenom zahradnický pomocník. Třeba ten, kdo byl tehdy u nás v noci, jak jsem ho viděl u skříně, a před nímž se Žofie musí mít na pozoru.

	„Ten člověk ví hodně,“ řekla.

	A chtěla, abych se odstěhoval k ní, když někdo slídí kolem Rytířského dvora. Řekl jsem, že ve skříni si klidně může hledat. Přestěhovali jsme totiž tajné zprávy na nové místo. Teď jsme je měli v bedně na oves v místnůstce s koňskými postroji. V krabici, která ležela schovaná hluboko pod ovsem.

	Žofie šla se mnou do stáje, vyhrabali jsme krabici a uložili do ní další vzkaz. Oba jsme to místo považovali za bezpečné.

	„Musíš to vydržet,“ řekla Žofie, když odcházela. „Vím, že to je pro tebe těžké, ale musíš!“

	Jasně že to bylo těžké. Hlavně večer a v noci. O Jonatánovi se mi zdály strašidelné sny, a když jsem se probudil, hrozně jsem se o něj bál.

	Jednou večer jsem se rozjel ke Zlatému kohoutovi, protože jsem nedokázal jen tak sedět na Rytířském dvoře, kde bylo takové ticho, že jsem skoro slyšel vlastní myšlenky. A nebyly vůbec veselé.

	Musím říct, že na mě všichni koukali, když jsem vešel do hostince bez Jonatána.

	„Propána,“ řekl Jossi, „jenom půlka bratrů Lví srdce! Kdes nechal Jonatána?“

	To byla těžká chvilka. Pamatoval jsem si, k čemu mě tolikrát nabádali Jonatán a Žofie. Ať se stane cokoliv, nesmím nikomu říct, co Jonatán dělá a kam odjel. Ani jediné živé duši!

	Tak jsem dělal, že jsem Jossiho otázku přeslechl. Ale Hubert se posadil k mému stolu a zajímal se taky.

	„Jo, kdepak je Jonatán? Copak Žofie nepostrádá svého pomocníka?“ řekl.

	„Jonatán jel na lov,“ řekl jsem. „Je v horách a loví vlky.“

	Něco jsem přece musel říct. A samotnému se mi zdálo, že jsem to dobře vymyslel, protože Jonatán říkal, že v horách je spousta vlků.

	Žofie ten večer v hostinci nebyla, ale jinak tam byli jako obvykle všichni z okolí. Zpívali písničky a bavili se jako vždycky. Jen já jsem s nimi nezpíval. Protože já jsem byl jako vyměněný. Bez Jonatána jsem se vůbec nebavil, a tak jsem nezůstal dlouho.

	„Nebuď smutný, Karle Lví srdce,“ řekl Jossi, když jsem odcházel. „Jonatán bude mít jistě lovu brzy dost a vrátí se domů.“

	Jéje, jak jsem ho měl v tu chvíli rád! Poplácal mě po tváři a dal mi s sebou pár výborných koláčků.

	„Můžeš si je sníst, až budeš sedět doma a čekat na Jonatána,“ řekl.

	Zlatý kohout byl moc hodný. Hned jsem se cítil míň osamělý.

	I s koláči jsem dojel domů, sedl jsem si ke krbu a snědl jsem je. Přes den bylo venku teplo skoro jako v létě. Přesto jsem ale musel rozdělat oheň, protože slunce ještě neprohřálo tlusté zdi našeho domu.

	Bylo mi trochu zima, když jsem vlezl pod peřinu, ale usnul jsem rychle. Zdálo se mi o Jonatánovi. Sen byl tak strašný, že mě probudil.

	„Ano, Jonatáne,“ vykřikl jsem a seskočil z pohovky, „už jdu!“ Ve tmě kolem sebe jsem slyšel ozvěnu hlasitého Jonatánova volání. Volal mě na pomoc. Věděl jsem to přesně. Slyšel jsem ho, ještě když jsem se probudil, a chtěl jsem se okamžitě vydat do tmy za ním, ať byl kdekoli. Ale hned jsem pochopil, že je to nesmysl. Co já zmůžu, nikdo nebyl bezmocnější než já. Nezbývalo mi než zase vlézt na pohovku a ležet s rozbolavělou hlavou, maličký, polekaný a osamělý, nejosamělejší na celém světě.

	Ani když přišlo ráno a nastal bílý den, moc to nepomohlo. Teď bylo sice těžší vybavit si celý ten ošklivý sen, ale na Jonatánovo volání o pomoc jsem nedokázal zapomenout. Můj bratr mě volal na pomoc, neměl jsem se snad vydat na cestu a snažit se ho najít?

	Celé hodiny jsem seděl před králíkárnou a usilovně jsem přemýšlel, co mám dělat. Neměl jsem se s kým poradit ani koho se zeptat. Musel jsem se rozhodnout sám. K Žofii jsem jít nemohl, jenom by mi to vymlouvala. Za nic na světě by mě nenechala odejít, tak hloupá nebyla. Co jsem chtěl udělat, bylo asi úplně bláznivé. A taky nebezpečné. Nejnebezpečnější ze všeho. A já přitom nejsem vůbec statečný.

	Nevím, jak dlouho jsem seděl opřený o zeď stáje a škubal jsem trávu. Každičké stéblo trávy kolem sebe jsem vytrhl, ale toho jsem si všiml až potom. Čas běžel a možná bych tam ještě seděl, kdybych si nevzpomněl, co jednou řekl Jonatán – že někdy musí člověk udělat něco nebezpečného, protože jinak by nebyl člověk, ale jenom normální třasořitka.

	Tak jsem se rozhodl. Praštil jsem pěstí do králíkárny, až sebou králíci škubli. A aby to bylo jasné, řekl jsem nahlas: „Pojedu! Pojedu! Nejsem žádnej třasořitka!“

	Páni, to se mi ulevilo, když jsem se rozhodl!

	„Vím, že je to tak dobře,“ řekl jsem králíkům, protože nikdo jiný, komu bych to mohl říct, tu nebyl.

	Králíci teď budou muset zdivočet. Pustil jsem je z kotců, zahnal je k brance a ukázal jim do Třešňového údolí.

	„Údolí je plné trávy,“ řekl jsem, „a najdete tam spoustu jiných králíků. Užijete si určitě víc zábavy než v králíkárně, jenom si dávejte pozor na lišky a na Huberta.“

	Všichni tři vypadali trochu vyplašeně, několikrát zahopkali, jako by se chtěli přesvědčit, jestli je to pravda. Ale pak sebou trhli a zmizeli v zelených chomáčcích trávy tak rychle, že se po nich jen zaprášilo.

	A já měl co dělat, abych se připravil na cestu. Našel jsem věci, které si vezmu s sebou. Deku, do které se můžu zamotat, až budu někde nocovat. Křesadlo na rozdělávání ohně. Pytel s ovsem pro Pírka. A pro sebe jídlo. Pravda, neměl jsem nic než chleba, ale zato to byl výborný chleba od Žofie, kulaté bochníky s jamkou uprostřed. Přinesla mi jich tuhle celou hromadu, takže jsem si jimi napěchoval tornu. Vydrží mi dlouho a až dojdou, můžu třeba jíst trávu jako králíci.

	Žofie říkala, že druhého dne přijde s polívkou, ale to už budu daleko. Chudák Žofie, bude muset sníst polívku sama. Ale vlastně bych jí měl dát vědět, co se mnou je. Musí se to dozvědět, ale až už bude pozdě. Tak pozdě, aby mi nemohla zabránit v odjezdu.

	Vzal jsem tužku a napsal velkými, černými písmeny na zeď kuchyně: „Někdo mě ve snu volal na pomoc, jedu ho hledat do dalekých modrých hor.“

	Napsal jsem to trochu tajemně, protože mě napadlo, že kdyby přišel do Rytířského dvora někdo jiný než Žofie, třeba někdo na výzvědy, nemusel hned vědět, oč jde. Mohl si třeba myslet, že jsem zkoušel složit báseň nebo tak. Ale Žofie by jistě pochopila, co myslím: odjel jsem hledat Jonatána.

	Měl jsem dobrou náladu a na chvíli jsem se cítil odvážný a silný. Zpíval jsem si: „Někdo mě volal ve snu, budu ho hledat v dalekých modrých horách.“ Páni, to bylo prima! Všechno tohle budu Jonatánovi podrobně povídat, až ho najdu, pomyslel jsem si.

	Jestli ho najdu, napadlo mě hned potom. Jestli ale ne…

	V tu chvíli mě opustila všechna odvaha. Zase jsem byl třasořitka, stejně vystrašený třasořitka jako celou dobu předtím. A jako vždycky jsem zatoužil po Pírkoví. Musím jít hned k němu. Je jediný, kdo mi pomůže, když je mi smutno a bojím se. Tolikrát jsem už stál u něho ve stáji, když jsem nedokázal být sám. A stačilo mi jenom se podívat do jeho moudrých očí a cítit, jak je teploučký a má heboučkou pusu.

	Bez Pírka bych nedokázal přečkat dobu, kdy byl Jonatán pryč.

	Běžel jsem do stáje. Pírko tam nebyl sám. Stál tam Hubert. Ano, Hubert tam stál a poplácával mého koně a usmál se, když mě uviděl. Srdce se mi rozbušilo.

	Zrádce je on, napadlo mě. Už dlouho jsem měl ten pocit, ale teď jsem si byl jistý. Hubert byl zrádce, proč by jinak jezdil slídit na Rytířský dvůr?

	„Ten ví až moc,“ řekla jednou Žofie a myslela tím Huberta. Teď jsem to pochopil.

	Kolik toho věděl? Všechno? Věděl i to, že něco schováváme v bedně, s ovsem? Snažil jsem se nedat najevo, jak se bojím.

	„Co tu děláš?“ řekl jsem nejdrsněji, jak jsem dovedl. „Co děláš s Pírkem?“

	„Nic,“ řekl Hubert, „jdu za tebou, ale slyšel jsem zařehtat koně. Mám rád koně a Pírko se mi moc líbí.“

	Mě neoklameš, pomyslel jsem si a zeptal jsem se:

	„A co mi chceš?“

	„Dát ti tohle,“ řekl Hubert a vytáhl něco zabaleného v bílém ubrousku. „Včera večer jsi vypadal tak smutně a vyhládle, že mě napadlo, že máš možná málo jídla, když je Jonatán na lovu.“

	Teď jsem nevěděl, co mám udělat nebo říct. Zamumlal jsem poděkování. Ale přece si nemůžu brát jídlo od zrádce! Anebo můžu?

	Rozbalil jsem ubrousek a našel jsem veliký kus skopového, usušeného a vyuzeného přesně tak, jak to mám nejradši.

	Vonělo výtečně. Dostal jsem chuť hned se do něj zakousnout. Ale vlastně bych měl asi Hubertovi říct, aby si maso vzal co nejrychleji zpátky.

	To jsem samozřejmě neudělal. Se zrádci se musí vypořádat Žofie. Já musím předstírat, že nic nevím a ničemu nerozumím. To maso bych si strašně rád nechal. Na cestu jsem si nemohl přát nic lepšího.

	Hubert stál pořád u Pírka.

	„Ty jsi skutečně moc krásný kůň,“ řekl. „Skoro tak pěkný jako moje Lucka.“

	„Jenže Lucka je bělouš,“ řekl jsem. „Máš rád bílé koně?“

	„Ano, bílé koně mám strašně rád,“ řekl Hubert.

	Tak máš jistě zálusk na těch patnáct, pomyslel jsem si, ale neřekl jsem nic. Místo toho řekl Hubert něco strašného.

	„Nedáme Pírkoví trochu ovsa? Měl by taky dostat něco dobrého, ne?“

	Než jsem mu v tom stačil zabránit, rychle vešel do místnosti s postroji. Já běžel za ním. Chtěl jsem křičet „nech toho“, ale nevydal jsem ani hlásku.
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	Hubert otevřel petlici u bedny a vzal ošatku, která ležela na víku. Zavřel jsem oči. Nechtěl jsem vidět, jak bude vytahovat krabici. Ale pak jsem uslyšel zaklení, otevřel jsem oči a uviděl jsem myš, která přeběhla přes okraj bedny. Hubert se po ní rozehnal, ale myška prchala po podlaze stáje a zmizela v nějaké utajené myší díře.

	„Kousla mě do palce, potvora,“ řekl Hubert. Ukazoval mi prst. A já začal jednat. Rychle jsem nabral ošatku plnou ovsa a přirazil jsem víko bedny přímo Hubertovi před nosem.

	„To bude Pírko rád,“ řekl jsem, „není zvyklý dostávat oves v tuhle dobu.“

	Ale ty moc rád nejsi, pomyslel jsem si, když Hubert zabručel něco na rozloučenou a vyšel ze stáje.

	Tentokrát se mu nepodařilo strčit nos do našeho tajemství. Musím ale najít novou skrýš. Dlouho jsem přemýšlel a nakonec jsem krabici zahrabal ve sklepě do brambor. Hned vlevo za dveře.

	A pak jsem na kuchyňské dveře napsal novou hádanku pro Žofii: „Rudovous chce bílé koně a ví toho moc. Dávej pozor!“

	Víc jsem pro Žofii nemohl udělat.

	Při východu slunce následujícího dne, ještě než se kdokoli v Třešňovém údolí probudil, vyjel jsem z Rytířského dvora a zamířil jsem k horám.

	 

	7.

	 

	Vyprávěl jsem Pírkoví, proč se vydávám do hor.

	„Víš, jaký je to pro mě zážitek? Představ si, že jsem předtím skoro pořád jenom ležel v kuchyni na gauči! To víš, že ani na minutku nezapomínám na Jonatána. Ale jinak bych nejradši křičel, až by se hory zelenaly, jak je tu krásně.“ A bylo. Jonatán by chápal, jak mi je. To je úžasné, že existují tak vysoké hory, tolik průzračných jezírek, zurčících potoků a vodopádů a horské louky plné kytek! A uprostřed toho všeho si jedu na koni já, Suchárek! Vůbec jsem nevěděl, že na světě je tak krásně, a tak se mi z toho zatočila hlava.

	Ale za chvíli se okolí změnilo. Našel jsem jezdeckou stezku, o které mi Jonatán vyprávěl. Říkal, že když se jede do Šípkového údolí, kroutí se stezka nahoru pěkně krkolomně. A skutečně se kroutila. Brzy jsem nechal rozkvetlé horské louky daleko za sebou, hory zdivočely a zešpičatěly a jet po stezce bylo čím dál nebezpečnější. Chvíli stoupala nahoru, chvíli klesala, několikrát vedla nad převisem, takže jsem vůbec nedoufal, že tudy projdu. Ale můj báječný Pírko byl určitě na takové nebezpečné stezky zvyklý.

	Navečer jsme byli oba unaveni. Utábořili jsme se na noc na zeleném paloučku, kde se Pírko mohl napást, a u potůčku, kde jsme se mohli oba napít. „No, Suchárku, konečně poznáš, jaké to je,“ řekl jsem sám sobě nahlas.

	A posbíral jsem suché větvičky na velkou hromadu, zapálil jsem je a oheň hořel, až jiskry lítaly. Seděl jsem u ohníčku a myslel jsem na to, že všechno je přesně tak, jak Jonatán povídal. Moc dobře se mi sedělo u tepla. Ukusoval jsem sušené maso a chleba a moc mi to chutnalo, jen bych byl radši, kdybych maso dostal od někoho jiného než od Huberta.

	Bylo mi dobře a trošku jsem si v té své samotě zazpíval: „Mám chleba a ohníček a koně, mám chleba a ohníček a koně.“ Nic jiného mě nenapadlo.

	Seděl jsem dlouho a myslel jsem na všechny ohníčky, které kdy hořely od začátku světa a které už dávno vyhasly. Jen ten můj ne!

	Kolem se setmělo. Hory zčernaly a tma rychle houstla. Nebyl to příjemný pocit být otočený zády do tmy. Co kdyby na mě z té tmy někdo skočil? Vlastně byl čas jít spát, a tak jsem hodně přiložil, dal jsem Pírkoví dobrou noc, zabalil jsem se do deky a lehl jsem si co nejblíž k ohni. A pak už jsem si jenom přál, abych usnul jako špalek, ještě než se začnu bát.

	Ale stejně jsem se začal bát. Umím se totiž začít bát okamžitě. Neznám nikoho, kdo by to dokázal tak rychle jako já. Hlavou se mi začaly honit myšlenky a věděl jsem přesně, že někdo stojí v temnotě za mnou, hory se jen hemží Tengilovými špehy a Jonatán už jistě dávno není naživu. Napadaly mě samé takové myšlenky a usnout se mi nepodařilo.

	Znenadání se za vrcholem jedné hory objevil měsíc, ale i když na první pohled vypadal jako obyčejně, byl jiný. Svítil tak, jak jsem ho ještě nikdy neviděl. Ale taky jsem, pravda, nikdy neviděl svítit měsíc na horách.

	Všechno bylo zvláštní. Byl jsem úplně sám v nějakém divném světě jenom s černými stíny. Bylo to pěkné, ale i zvláštním způsobem smutné. A tísnivé taky. Dokud svítí měsíc, všechno se dá rozeznat, ale stíny můžou skrývat nebezpečí.

	Přetáhl jsem si deku přes hlavu, už jsem nechtěl nic vidět. Místo toho jsem ale něco slyšel. V dálce se ozývalo vytí. Pak trochu blíž. Pírko zaržál strachy. A mně došlo, co ten zvuk znamená. Vyli vlci.

	Takový strašpytel jako já by normálně umřel strachy, ale když jsem viděl, jak strašně se Pírko bojí, snažil jsem se dodat si odvahy.

	„Pírko, vlci se bojí ohně, copak to nevíš?“ řekl jsem. Ale sám jsem tomu pořádně nevěřil a vlci o tom taky zřejmě nikdy neslyšeli, protože teď už jsem rozeznával šedivá větřící zvířata, jak se pomalu v měsíčním svitu přibližují a vyjí hlady.

	A já zavyl taky. V divoké hrůze jsem vykřikl tak jako nikdy předtím. Asi je to trochu poděsilo.

	Ale ne na dlouho. Brzy byli zpátky. A ještě blíž. Pírko se z jejich vytí splašil. A já taky. Pochopil jsem, že teď umřeme oba dva. Vlastně jsem na to měl být zvyklý, protože jsem už jednou předtím umřel. Ale tehdy jsem chtěl a toužil jsem po tom, zato teď ne. Teď chci žít a být s Jonatánem. Jonatáne, kdybys tak mohl přijít a pomoct mi!

	Vlci byli už blízko. Jeden z nich byl větší a drzejší než ostatní. Jistě vůdce smečky. Zdálo se mi, že ten se chystá po mně skočit. Kroužil kolem mě a vyl tak, že mi tuhla krev v žilách. Hodil jsem po něm hořící větev a hlasitě jsem vykřikl, ale to ho ještě povzbudilo. Díval jsem se do tlamy plné strašlivých tesáků, které na mě vycenil. Jonatáne, pomoz! Pomoz, už skáče!
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	Ale co se to proboha stalo! Uprostřed skoku vlk zavyl a svalil se mi k nohám. Je mrtvý! Mrtvý jako kámen! A v hlavě má šíp. Z kterého luku šíp vyletěl? Kdo mi zachránil život? Někdo vyšel ze stínu za velikým kamenem. Nebyl to nikdo jiný než Hubert. Zase se tvářil trochu chytrácky jako vždycky, i když tentokrát jsem byl tak rád, že ho vidím, že bych ho nejradši běžel obejmout. Ale jen v první chvíli.

	„Přišel jsem zřejmě včas,“ řekl.

	„To jo.“

	„Proč nesedíš doma na Rytířském dvoře? Co tu děláš sám uprostřed noci?“

	A co ty, pomyslel jsem si, protože teď už jsem si zase uvědomil, co je zač. Jakou hnusnou zradu tady v horách zase chystá? Kdyby mě tak nezachránil zrádce! Představte si, že jsem mu musel být vděčný nejen za sušené maso, ale i za svůj milovaný život!

	„A co ty tu děláš tak sám v noci?“ řekl jsem rychle.

	„Jak vidíš, střílím vlky,“ řekl Hubert. „Vlastně jsem tě viděl ráno, jak vyjíždíš, a řekl jsem si, že na tebe dám trošku pozor, aby se ti nic nestalo. Proto jsem jel za tebou.“

	Tak jen si lži, pomyslel jsem si. Dřív nebo později budeš mít co dělat se Žofii. A pak pámbu s tebou, ty ubožáku.

	„A kde máš Jonatána?“ řekl Hubert. „Když šel lovit vlky, měl by být tady a pár si jich zastřelit.“

	Rozhlédl jsem se. Vlci zmizeli do posledního. Zřejmě se poděsili, když vůdce smečky klesl mrtev. A možná ho taky oplakávali, protože jsem v dálce slyšel naříkavě vytí.

	„Tak kde máš Jonatána?“ trval Hubert na svém, a tak jsem musel taky lhát.

	„Přijde každou chvíli,“ řekl jsem. „Stopuje vlčí smečku.“ A ukázal jsem směrem k horám. Hubert se uculoval. Bylo jasné, že mi nevěří.

	„Tak ty nepojedeš zpátky do údolí?“ zeptal se.

	„Ne, musím čekat na Jonatána,“ řekl jsem. „Přijde brzičko.“

	„Ty kluku jeden,“ řekl a divně se na mě díval. A potom vytáhl z opasku nůž. Trochu jsem vykřikl – co chce dělat? Jak tam stál v měsíčním světle s nožem v ruce, vyděsil mě víc než všichni vlci dohromady.

	Chce mě zabít, prolétlo mi hlavou. Ví, že vím, že je zrádce, proto jel za mnou a teď mě chce zabít.

	Celý jsem se začal třást.

	„Nedělej to,“ křičel jsem.

	„Co nemám dělat,“ řekl Hubert.

	„Nezabíjej mě,“ křičel jsem.

	Hubert v tu chvíli zesinal zlostí. Přistoupil ke mně tak blízko, že jsem strachy skoro přepadl dozadu.

	„Ty troubo, co to povídáš?“ Popadl mě za vlasy a zatřásl mnou. „Ty sušinko,“ řekl, „kdybych tě rád viděl mrtvýho, mohl jsem tě nechat vlkům.“

	Těsně u nosu mi držel svůj nůž a bylo vidět, že je pěkně ostrý.

	„Ten používám jen na stahování kůže z vlků,“ řekl. „A ne na zabíjení hloupých kluků.“

	Dostal jsem takovou herdu do zad, že jsem uviděl hvězdičky. Pak začal Hubert stahovat vlka a celou dobu při tom klel.

	A já jsem zatím ve spěchu lezl na Pírka. Moc jsem si přál, abych už byl pryč.

	„Kampak?“ volal za mnou Hubert.

	„Pojedu Jonatánovi naproti,“ řekl jsem a sám jsem slyšel, jak se mi hlas třese strachy.

	„Tak si jeď, ty blázne,“ volal Hubert, „jen si zahrávej se životem, já už ti v tom bránit nebudu.“

	Ale to už jsem plnou rychlostí pádil pryč a mohl jsem se na Huberta vykašlat.

	Přede mnou se v měsíčním světle vinula stezka dál a výš do hor. Měsíc vydával světlo sice slabé, ale jasné skoro jako ve dne, a tak jsem naštěstí viděl na cestu. Jinak bych zabloudil.

	Protože všude kolem byly samé ostré skalní výčnělky a hluboké trhliny. Až jsem ztrácel dech, jak to bylo příšerné a krásné zároveň. Měl jsem pocit, jako bych projížděl snem, ano, jako by celá ta měsíční krajina byla z nějakého krásného, divokého snu. Řekl jsem Pírkoví:

	„Komu myslíš, že se tohle všechno zdá? Mně určitě ne. Jedině někomu, kdo dokáže snít nadpozemsky krásně a příšerně zároveň – a to dokáže snad jen nějaký bůh.“

	Byl jsem tak unavený a ospalý, že jsem se skoro neudržel v sedle. Někde jsem musel přenocovat.

	„Nejlíp někde, kde nejsou vlci,“ řekl jsem Pírkoví a myslím, že v tomhle jsme byli oba zajedno.

	Kdo vlastně vyšlapal tu stezku přes hory? A kdo vymyslel, kudy povede? Museli ji vést nad takovými strašnými srázy a kolem nejistých útesů? Kdyby Pírko udělal jediný chybný krok, oba bychom spadli do propasti a nikdo by se až na věky věků nedozvěděl, jak to bylo s Karlem Lví srdce a jeho koněm.

	A cesta byla čím dál horší. Nakonec jsem nedokázal nechat oči otevřené, protože jsem nechtěl nic vidět, až budeme padat.

	Ale Pírko ani neklopýtl. Šel bezvadně, a když jsem se konečně odvážil otevřít oči, stáli jsme na malé plošince, ohraničené do nebe čnějícími skálami na jedné straně a bezednou propastí na druhé straně.
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	„To je naše místo,“ řekl jsem Pírkoví. „Tady jsme před vlky v bezpečí.“

	A byla to pravda. Žádný vlk by sé nedokázal spustit z tak vysokých vrcholků, ani vyšplhat po tak vysoké skále. Kdyby se k nám chtěl dostat, musel by to zkusit po uzounkých římsách ve skalní stěně. A tak mazaný žádný vlk jistě není, přesvědčoval jsem sám sebe, abych se nebál.

	A pak jsem zpozoroval něco, co mě potěšilo. Ve skále na plošince byla hluboká štěrbina. Byla to skoro jeskyně, protože jako strop měla velký placatý kámen. V takové jeskyni můžeme oba bezpečně spát, mít střechu nad hlavou a vůbec.

	Na plošince už odpočíval někdo přede mnou. Zůstalo tu ohniště plné popela. Měl jsem taky chuť rozdělat si oheň, ale nedokázal jsem to. Už jsem chtěl jenom spát. Vzal jsem Pírka za uzdu a vedl jsem ho do jeskyně. Byla hluboká a já řekl Pírkoví:

	„Sem by se vešlo patnáct takových jako jsi ty.“

	Trochu zařehtal. Možná se mu zastesklo po stáji. Poprosil jsem ho o prominutí, že jsem ho vytáhl na takovou štrapáci, dal jsem mu oves, poplácal jsem ho a popřál mu dobrou noc. Pak jsem se v nejtemnějším koutku jeskyně zabalil do deky a okamžitě jsem usnul jako dřevo, dřív než jsem se vůbec stihl bát.

	Nevím, jak dlouho jsem spal. Ale najednou jsem se posadil a byl jsem úplně vzhůru. Slyšel jsem hlasy a řehtání koní před jeskyňkou.

	A to stačilo. Zachvátil mě veliký, strašný strach. Kdo ví, možná že ti, kteří venku mluví, jsou horší než vlci.

	„Zaveď koně do jeskyně, ať je tu víc místa,“ slyšel jsem říkat nějaký hlas a brzy vklusali dovnitř dva koně.

	Jak ucítili Pírka, začali řehtat a Pírko jim odpovídal stejně, ale pak se všichni utišili a jistě se ve tmě spřátelili. Nikdo z těch venku asi nepoznal, že slyšeli ještě jednoho koně, protože spolu docela nerušeně mluvili dál.

	Proč přišli? Kdo to byl? Co je přivedlo do hor? To musím vypátrat.

	Bál jsem se tak strašně, že jsem cvakal zubama a přál jsem si být tisíc mil daleko. Ale teď jsem byl tady a docela blízko byl někdo, kdo mohl být přítel, ale stejně dobře taky nepřítel, a tak jsem na to musel přijít, ať jsem se bál nebo ne. Lehl jsem si na břicho a začal jsem se plížit směrem k hlasům venku. Měsíc svítil přesně do otvoru jeskyně a jeden paprsek světla dopadal blízko mě, ale já jsem se držel ve tmě a pomalu, pomaličku jsem se plazil blíž a blíž k hlasům.

	Seděli venku a rozdělali oheň. Byli dva, měli drsné obličeje a na hlavách černé helmy. Poprvé jsem tedy uviděl Tengilovy vojáky, tím jsem si byl úplně jistý. Bylo mi jasné, že tady jsou dva z těch zlosynů, kteří s Tengilem chtějí zničit zelená údolí Nangijaly. Jim do rukou bych se dostat nechtěl, to radši ať si mě vezmou vlci!
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	Mluvili spolu potichu, ale můj úkryt byl tak blízko, že jsem slyšel každičké slovo. Očividně se na někoho zlobili, protože jeden z nich řekl:

	„Uříznu mu vobě uši, jestli ani dneska nepříde včas.“

	A pak řekl ten druhý:

	„Jo, má se eště co učit. Nechá nás votravovat se tu každou noc. A co vlastně dělá tak užitečnýho? Střílí holubice, to je sice dobrý, ale Tengil chce víc. Chce dostat Žofii do sluje, a to se tomu ubožákovi nějak nedaří.“

	Už jsem pochopil, o jakém ubožákovi mluví a na koho čekají – na Huberta.

	Za chviličku, pomyslel jsem si, počkejte, jenom co stáhne vlka a přijde, uvidíte.

	A pak se mihl na stezce ten, který měl chytit Žofii.

	Hořel jsem studem. Styděl jsem se, že máme v Třešňovém údolí zrádce. Ale stejně bych ho rád viděl, protože teď konečně bych měl důkaz. Podezřívat někoho je jedna věc a jiná věc je vědět všechno přesně tak, abych mohl říct:

	„Žofie, s tím Hubertem se vypořádej, jinak skončíš špatně ty i Třešňové údolí.“

	Ošklivě se čeká na něco ošklivého. Skoro jsem se přestal bát těch lidí u ohně jenom kvůli té hrůze, která mě zas čekala – uvidím přijíždět na stezce, která se točila kolem skalního výčnělku, toho zrádce. Bál jsem se toho, ale zároveň jsem se na místo, kde se měl vynořit, tak upřeně díval, že mě začaly pálit oči.

	Ti dva u ohně se dívali stejným směrem. Taky věděli, kde se vynoří. Nikdo z nás ale nevěděl, za jak dlouho.

	Čekali jsme. Oni čekali u ohně a já natažený na břiše v jeskyni. Měsíc mezitím odplul z otvoru jeskyně, ale čas se skoro zastavil. Nic se nedělo, jenom jsme čekali. Až jsem měl chuť vyskočit a křičet, abych to skončil, protože všechno jako by čekalo, měsíc a hory kolem nás, celá ta příšerná měsíční noc zadržovala dech a čekala na zrádce.

	Konečně se objevil.

	Daleko na stezce jel jezdec na koni zalitý měsíčním světlem a vynořil se právě tam, kde jsem předpokládal. Když jsem ho uviděl, rozklepal jsem se – Hubert…

	Oči mě pálily, až jsem je musel přimhuřovat. Anebo jsem je taky přivíral proto, abych něco neviděl. Tak dlouho jsem čekal na toho darebáka, a když se konečně objevil, jako bych nedokázal se mu podívat do obličeje. Tak jsem je mhouřil. A jenom jsem poslouchal cinkání podkov, které se blížilo.

	Konečně přijel až k těm dvěma a zarazil koně. A já otevřel oči. Přece se musím podívat, jak vlastně vypadá zrádce, když zrazuje, a vidět na vlastní oči Huberta, jak podává zprávy o Třešňovém údolí a o všech, kdo tam žijí.

	Ale Hubert to nebyl. Byl to Jossi. Zlatý kohout.

	 

	8.

	 

	Jossi a nikdo jiný.

	Chvíli mi trvalo, než mi to došlo. Zrádcem je tedy ten hodný, veselý Jossi s narezlými fousy, od něhož jsem dostal koláč a který mě utěšoval, když mi bylo smutno. Teď seděl u ohně jenom kousek vedle mě s Tengilovými lidmi – jmenovali se Védr a Kódr – a chystal se vysvětlovat, proč nepřišel dřív.

	„Dneska v noci je Hubert v horách na lovu, a tak jsem se musel mít před ním na pozoru, víte.“

	Védr a Kódr se dál tvářili kysele, a tak Jossi pokračoval důrazněji:

	„Zapomněli jste snad, kdo je to Hubert? To je ten, co ho chcete mít v Katlině sluji stejně jako Žofii, protože on taky nenávidí Tengila.“

	„Tak bys s tim měl něco udělat,“ řekl Védr.

	„Jsi přece náš člověk v Třešňovým údolí, né?“ řekl Kódr.

	„Jistě, jistě,“ řekl Jossi.

	Vlichocoval se a snažil se zlepšit jim náladu, ale bylo vidět, že Védrovi a Kódrovi se Jossi vůbec nezamlouvá. Je to prostě tak, že zrádce nemá rád nikdo, ani ten, kdo z nich má užitek.

	Uši mu ale každopádně zůstaly, neuřízli mu je. Zato udělali něco jiného – vypálili mu znamení Katly.

	„Všichni Tengilovi věrný musej mít znamení Katly a zrádce jako ty taky,“ řekl Védr. „Tím dokážeš, kdo jsi, kdyby do Třešňovýho údolí přišli zvědové, který tě neznaj.“

	„Jistě, jistě,“ řekl Jossi.

	Poručili mu, aby si rozepnul kabát a košili, a cejchem, který nažhavili v ohni, mu na prsa vypálili znamení Katly.

	Jossi vykřikl, když se ho žhavé železo dotklo.

	„Pamatuj si, že teď už na věčný časy jsi jeden z nás, i když jsi zrádce.“

	Tohle byla nejdelší a pro mě nejtěžší noc, jakou jsem zažil. Rozhodně od chvíle, kdy jsem přišel do Nangijaly. A nejhorší ze všeho bylo poslouchat Jossiho, jak žvaní o všem, co by podle něho mohlo uškodit Třešňovému údolí.

	Řekl, že Žofii a Huberta brzy zmáčkne. Oba dva.

	„Ale musí to probíhat tak, aby nikdo nepoznal, kdo v tom má prsty. Jinak se prozradí, kdo je neznámým Tengilovým přívržencem v Třešňovém údolí.“

	Neznámý už nebudeš, pomyslel jsem si. Protože se najde někdo, kdo tě odhalí, že ztuhneš, ty nazrzlej darebáku.

	Ale pak řekl Jossi ještě něco a mně se sevřelo srdce.

	„Už jste chytili Jonatána Lví srdce? Anebo si ještě chodí volně po Šípkovém údolí?“

	Védrovi a Kódrovi se ta otázka určitě nelíbila.

	„Jsme mu na stopě,“ řekl Védr. „Sto chlapů ho hledá ve dne v noci.“

	„A najdem ho, kdybysme měli prohledat každičkej dům v Šípkovým údolí, protože Tengil na něj čeká,“ řekl Kódr.

	„To chápu,“ řekl Jossi. „Jonatán Lví srdce je nebezpečnější než kdo jiný, to jsem vám už řekl. Protože to je opravdový lev.“

	Byl jsem moc pyšný, že Jonatán je takový lev. A jaká úleva, když jsem slyšel, že žije! Ale když jsem pochopil, co Jossi udělal, rozbrečel jsem se zlostí. Jossi zradil Jonatána. Jenom on mohl vyslídit všechno o tajné Jonatánově cestě do Šípkového údolí a jenom on o tom mohl podat zprávu Tengilovi.

	A Jossi byl vinen tím, že sto lidí hledá dnem i nocí mého bratra a chtějí ho předat Tengilovi, až ho chytnou.

	Ale v každém případě žije, on žije! A je na svobodě! Proč ale volal ve snu o pomoc? Pomyslel jsem si, že se to jistě někdy dozvím.

	A ještě moc věcí jsem se dozvěděl, jak jsem poslouchal Jossiho.

	„Hubert žárlí na Žofii, protože jsme si vybrali za vůdce v Třešňovém údolí ji,“ řekl Jossi. „Hubert si totiž o sobě myslí, že je ze všech nejlepší.“

	Tak proto! Vzpomněl jsem si, jak se tehdy Hubert podrážděně zeptal: „Ano, co je na Žofii tak úžasného?“ Tedy proto, že je žárlivý, a pro nic jiného. Může přece žárlit a přitom být dobrý člověk. A já si vzal do hlavy, že Hubert je zrádce Třešňového údolí, a všechno, co udělal, jsem pokládal za důkaz. Vidíte sami, jak ošklivě si dokážu o lidech vymýšlet!

	[image: Image]

	Hodný Hubert na mě dával pozor a zachránil mi život, dal mi sušené maso a já jsem na něj místo poděkování křičel: „Nezabíjej mě!“ Není divu, že ho popadl vztek. Odpusť mi, Huberte, pomyslel jsem si, odpusť mi. Hned jak ho zase někdy potkám, poprosím ho o prominutí.

	Jossimu mezitím otrnulo, seděl a vypadal spokojeně. Ale občas ho asi zaštípalo vypálené znamení, protože co chvíli sebou trhl a Kódr pokaždé řekl:

	„Nezapomeň na něj, nezapomeň.“

	Moc rád bych se podíval, jak vypadá znamení Katly, ale to se mi zdálo příliš nebezpečné, a tak jsem si to radši rozmyslel.

	Jossi chtěl zřejmě povídat o všem, co udělal a zamýšlel udělat, a řekl:

	„Lví srdce má malého bratra, kterého má nade všechno rád.“

	Potichu jsem se rozbrečel a zastesklo se mi po Jonatánovi.

	„A toho chudinku můžeme použít jako vnadidlo, abychom chytli Žofii,“ řekl Jossi.

	„Ty hlupáku, s tím jsi měl přijít už dávno,“ řekl Kódr. „Když budem mít jeho, můžem krásně donutit Lví srdce, aby vylez z díry. Protože ať je teď zalezlej, kde chce, určitě by se nějak doslech, že jsme mu bratříčka chňapli.“

	„To by určitě vylez a řek by, abysme bratříčka pustili a vzali si jeho, protože jestli mu na něm tak záleží, bude ho chtít ušetřit všeho zlýho,“ řekl Védr.

	Dostal jsem takový strach, že jsem už ani brečet nemohl. A Jossi se holedbal a chvástal dál.

	„To zařídím, jakmile se vrátím domů,“ řekl. „Můžu nalákat malého Lví srdce do pasti, to nebude těžké. Na pár koláčů se jistě chytí. Pak nalákáme Žofii, která se pokusí ho zachránit.“

	„Není Žofie na něco takovýho moc chytrá?“ řekl Kódr. „Vážně si myslíš, že se dá nachytat?“

	„Ale to víte, že ano,“ řekl Jossi. „A na nic nepřijde, protože mi věří.“

	Samou spokojeností jenom bublal.

	„Až dostanu ji a malého Lví srdce, kolik mi dá Tengil bílých koní, až přijde do Třešňového údolí?“

	To se tedy podívejme, pomyslel jsem si. Tak ty, Jossi, se vrátíš domů a budeš lákat malého Lví srdce do pasti. A co když není v Třešňovém údolí, co potom?

	Při vší té hrůze mě ta myšlenka rozveselila. Jossimu pěkně zklapne, až zjistí, že jsem pryč!

	Ale pak Jossi řekl:

	„Karel Lví srdce je fajn, ale žádný lev. Není nic jednoduššího než ho postrašit. Měl by se spíš jmenovat Zaječí srdce.“

	To jsem věděl taky, že nikdy nebudu nějak zvlášť statečný. A že bych se neměl jmenovat Lví srdce jako Jonatán. Ale stejně jsem to nerad slyšel od Jossiho. Styděl jsem se moc a umínil jsem si, že se pokusím být statečnější. Ale zrovna v tu chvíli to nešlo, když jsem měl takový strach.

	Konečně Jossi skončil. Už ho nenapadl žádný úskok, kterým by se naparoval.

	„Musím být doma před rozedněním,“ řekl.

	Do poslední chvíle mu dávali rozkazy.

	„Sejdem se zase tady, až něco podnikneš se Žofii a s tím mrňousem,“ řekl Védr.

	„Spolehněte se,“ řekl Jossi. „Ale nesmíte tomu malému nic udělat. Mám o něj strach.“

	Dík, toho jsem si všiml, pomyslel jsem si.

	„A nezapomeň heslo, kdybys přišel do Šípkovýho údolí se zprávama,“ řekl Kódr. „Chceš se přece dostat živej dovnitř, né?“

	„Všechnu moc Tengilovi, našemu osvoboditeli,“ řekl Jossi. „To si opakuju ve dne v noci. A Tengil taky nezapomene, co mi slíbil, že ne?“

	Už seděl v sedle připravený na cestu.

	„Tengil mi slíbil, že budu vládnout v Třešňovém údolí, na to přece nezapomněl, že ne?“

	„Tengil nikdy na nic nezapomene,“ řekl Kódr.

	A pak Jossi odjel. Zmizel stejnou cestou, jako přijel, a Védr s Kódrem se za ním dívali.

	„Ten bude taky dobrej pro Katlu,“ řekl Védr, „až ho nebudem v Třešňovým údolí potřebovat.“

	Řekl to tak, že jsem pochopil, jak zlé by bylo dostat se do Katliny moci. Nevěděl jsem o Katle skoro nic, ale stejně jsem se otřásl a bylo mi skoro Jossiho líto, i když je takový bídák.

	Oheň dohořel. A já se těšil, že se Védr s Kódrem vydají na cestu. Těšil jsem se tolik, že odtud zmizí, že se to skoro nedalo vydržet. Toužil jsem dostat se na svobodu jako myška chycená do pasti. Napadlo mě, že kdybych dostal jejich koně z jeskyně dřív, než si sami pro ně přijdou, možná bych se zachránil. Védr a Kódr by odjeli a nikdy by se nedozvěděli, jak snadno mohli chytit Jonatánova mladšího bratra. Ale Kódr řekl: „Na chvíli bych se natáhl v jeskyni a dal si chrupku.“ To je konec, projelo mi hlavou. Ale taky k něčemu dobré, protože už nemůžu dál. Ať si mě chytí, ale ať už to skončí! Jenže Védr řekl:

	„A proč spát? Dyť už bude brzo ráno a těhle hor mám už po krk. Chci zpátky do Šípkovýho údolí.“

	Kódr se nehádal:

	„Jak chceš,“ řekl, „tak přiveď koně.“

	Někdy, když hrozí skutečné nebezpečí, zachráníme se úplně bez přemýšlení. Vrhl jsem se dozadu a skrčil jsem se v nejvzdálenějším koutku jeskyně jako nějaké zvířátko. Spatřil jsem Védra, jak vchází dovnitř, ale v příštím okamžiku se už octl ve tmě, takže jsem ho neviděl. Jenom jsem ho slyšel, a i to stačilo ažaž. Vidět mě nemohl, ale musel slyšet moje srdce, které divoce bušilo. Čekal jsem, co se stane, až Védr najde tři koně místo dvou.

	Když Védr vešel, trochu zařehtali. Všichni tři, Pírko taky. Já přece bezpečně poznám zařehtání Pírka mezi tisícem jiných koní. Ale Védr, jak se zdálo, nepostřehl žádný rozdíl a, představte si, nevšiml si ani, že v jeskyni jsou tři koně. Vyvedl jen ty dva, kteří stáli nejblíž vchodu a byli skutečně jejich.

	Jakmile jsem s Pírkem zůstal sám, vyskočil jsem a zacpal jsem mu rukou pusu. Milý, milý Pírko, bud zticha, prosil jsem ho v duchu. Protože mi bylo jasné, že jestli teď zařehtá, ti dva venku to uslyší a poznají, že je něco v nepořádku. Ale Pírko byl moc chytrý. Všechno pochopil. Ti dva koně venku zařehtali. Jistě mu chtěli dát sbohem. Ale Pírko stál tiše a neodpověděl jim.

	Díval jsem se na Védra a Kódra, jak nasedají na koně, a ani vypovědět nemůžu, jak jsem byl šťastný. Teď se tedy past otevřela a já budu volný.

	To jsem si ale jenom myslel.

	Protože Védr řekl:

	„Nechal jsem někde křesadlo.“ A seskočil z koně a začal hledat kolem ohně. Pak řekl:

	„Tady není. Asi jsem ho vytrousil v jeskyni.“

	Myší past zase hlasitě zaklapla. A tak se stalo, že mě chytli.

	Védr vešel do jeskyně hledat to své pitomé křesadlo a vrazil přímo do Pírka.

	Vím, že lhát se nemá, ale když jde o život, není jiné pomoci.

	Védr měl pěkně tvrdý stisk, ještě nikdo nikdy mě nedržel tak pevně jako on. Bolelo to, měl jsem vztek. Kupodivu skoro větší vztek než strach. Možná proto se mi povedlo tak dobře lhát.

	„Jak dlouho tady špehuješ?“ zahřímal Védr, když mě vynesl z jeskyně.

	„Jsem tu od včerejška a spal jsem,“ řekl jsem a zamžikal jsem do ranního světla, jako bych se právě probudil.

	„Spal,“ řekl Védr, „chceš snad tvrdit, žes nás neslyšel tady u ohně křičet a zpívat? Nelži!“

	Myslel si asi, že přišel na to, jak mě chytře přelstí, protože přece vůbec nezpívali. Ale já byl ještě chytřejší.

	„Vlastně jsem vás slyšel trochu zpívat,“ vykoktal jsem, jako bych lhal jenom proto, abych je uklidnil.

	Védr a Kódr na sebe mrkli a teď už si byli jisti, že jsem spal a vůbec nic jsem neslyšel.

	Ale moc mi to nepomohlo.

	„Nevíš, že pro každýho, koho chytnem na týhle cestě, je vyhlášenej trest smrti?“ řekl Védr.

	Zkoušel jsem se tvářit, jako bych nevěděl vůbec nic, ani o žádném trestu smrti ani o ničem podobném.

	„Chtěl jsem se jenom včera večer dívat, jak svítí v horách měsíc,“ zamumlal jsem.

	„A zaplatíš to životem, ty skrčku,“ řekl Védr. „Bydlíš v Třešňovým nebo v Šípkovým údolí?“

	„V Šípkovým údolí,“ řekl jsem.

	Protože Karel Lví srdce bydlí v Třešňovém údolí a radši bych umřel, než jim napovědět, kdo jsem: –

	„Jak se jmenujou tví rodiče?“ zeptal se Védr.

	„Bydlím u – u dědečka,“ řekl jsem.

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Védr.

	„Říkám mu jenom dědečku,“ řekl jsem a dělal jsem ze sebe ještě hloupějšího.

	„Kde v Šípkovým údolí bydlíš?“ zeptal se Védr.

	„V jednom bílém domečku,“ řekl jsem. Protože jsem si pomyslel, že domy v Šípkovém údolí jsou asi taky bílé jako v Třešňovém údolí.

	„Toho svýho dědečka a bílej domeček nám ukážeš,“ řekl Védr. „Vyskoč na koně!“

	A tak jsme jeli. Právě v tu chvíli vycházelo slunce nad Nangijalské hory. Obloha stála v jednom ohni a vrcholky štítů zářily. Nic krásnějšího a mohutnějšího jsem v životě neviděl. A myslím, že nemít před sebou Kódra v černém plášti, přehozeném přes koně, asi bych si zavýskl. Ale takhle jsem to neudělal, opravdu ne.

	Stezka se kroutila stejně jako předtím. Ale brzy začala prudce klesat. Bylo mi jasné, že se blížíme k Šípkovému údolí. Přesto jsem ale skoro nevěřil svým očím, když jsem ho před sebou uviděl. Bylo stejně krásné jako Třešňové údolí, s bílými domečky a dvory, zelenými pahorky a kvetoucími šípkovými keři. Všude celé závěje šípkových růží. Shora vypadalo údolí nádherně, skoro jako moře s růžovou pěnou na zelených vlnách. Šípkové údolí si skutečně své jméno zasloužilo.

	Dovnitř bych se ale nikdy bez Védra a Kódra nedostal. Celé Šípkové údolí bylo totiž obehnané vysokou zdí, kterou museli lidé postavit na příkaz Tengila, protože je chtěl navěky držet ve svém otroctví. To jsem věděl z Jonatánova vyprávění.

	Védr a Kódr se ale zapomněli zeptat, jak jsem se dostal ven ze zavřeného údolí, a v duchu jsem se modlil, aby si na to už nevzpomněli. Co bych jim odpověděl? Ani živáček se přes zed nedostane, natožpak na koni. Tengilovi lidé v černých helmách, ozbrojení meči a oštěpy, hlídkovali nahoře na zdi všude, kam jsem dohlédl. A stejně bedlivě se hlídala brána, do níž ústila stezka z Třešňového údolí.

	Dřív se mohli lidé pohybovat volně z jednoho údolí do druhého, ale teď tu stála zamčená brána, kterou mohli procházet jenom Tengilovi lidé.

	Védr zabušil mečem na bránu. Otevřelo se malé okénko a člověk jako hora vystrčil hlavu.

	„Heslo,“ zavolal.

	Védr a Kódr mu zašeptali do ucha tajné heslo. Jistě nechtěli, abych ho slyšel. Ale šeptat nemuseli, protože jsem ho už znal – „Všechnu moc Tengilovi, našemu osvoboditeli.“

	Obr v okénku se na mě podíval a řekl:

	„A co tenhle? Co je zač?“

	„To je jeden hlupák, kterýho jsme našli v horách,“ řekl Kódr. „Ale úplně hloupej neni, když včera večer projel bránou. Co řikáš, vrchní strážnej? Měl by sis posvítit na hlídky, co dělaj po večerech.“

	Ten v okénku se rozzlobil.

	Otevřel bránu, ale nadával a klel a dovnitř chtěl pustit jenom Vědra a Kódra.

	„Do sluje ke Katle s nim,“ řekl. „Tam patří.“

	Ale Védr a Kódr trvali na svém. Musím dovnitř, řekli, protože se musí zjistit, jestli jsem nelhal. Jejich povinností je všechno prošetřit.

	A projel jsem bránou za nimi.

	Myslel jsem na to, že jestli ještě někdy potkám Jonatána, budu mu vyprávět, jak mě Védr a Kódr dostali do Šípkového údolí. Jistě se moc nasměje.

	Mně samotnému ale do smíchu nebylo. Bylo mi jasné, že je se mnou zle. Musím najít nějaký bílý domek, ve kterém bydlí nějaký dědeček, jinak skončím ve sluji u Katly.

	„Jeď první a ukazuj cestu,“ řekl Védr. „Budem si muset s tvým dědečkem vážně promluvit.“

	Pobídl jsem Pírka a pustil jsem se pěšinkou podél zdi.

	Bílých domů tu bylo stejně jako v Třešňovém údolí. Ale neviděl jsem žádný, na který bych se odvážil ukázat, protože jsem nevěděl, kdo v něm bydlí. Nedokázal jsem říct: „Tam bydlí dědeček“, protože představte si, kdyby vešli Védr s Kódrem dovnitř a nenašli by ani jednoho starého člověka a vůbec nikoho, kdo by mohl být můj dědeček.

	Teď jsem měl skutečně nahnáno a zpotil jsem se hrůzou. Dědečka jsem si vymyslel snadno, ale teď se mi už ten nápad nezdál tak bezvadný.

	Lidé kolem pracovali před svými domky, ale nikdo nevypadal jako dědeček, a já byl čím dál zoufalejší. Na lidi v Šípkovém údolí byl stejně smutný pohled. Byli všichni pobledlí, hubení a nešťastní, aspoň ti, které jsem viděl cestou, a úplně jiní než lidé v Třešňovém údolí. Ale v našem údolí nebyl taky žádný Tengil, nikdo nás nezotročoval a nebral nám všechno, co je třeba k životu.

	Jel jsem dál. Védr a Kódr začali být netrpěliví, ale já jel pořád dál, jako bych chtěl dojet až na konec světa.

	„Je to eště daleko?“ zeptal se Védr.

	„Ne, už ne,“ řekl jsem, ale skoro jsem nevěděl, co říkám a co dělám. Byl jsem hrůzou bez sebe a jenom jsem čekal, až mě hodí do sluje ke Katle.

	Ale pak se stal zázrak. Věřte nebo ne, před malým bílým domkem přilepeným ke zdi seděl na lavičce staroušek a krmil holuby. Možná bych se neodhodlal k tomu, co jsem udělal, kdyby mezi holuby nebyl jeden bílý jako sníh. Jeden jediný!

	Oči se mi zalily slzami, protože takovou holubici jsem viděl jen u Žofie a jednou před dávnou dobou na okně kuchyně ještě na jiném světě.

	A udělal jsem něco neuvěřitelného. Seskočil jsem z koně a běžel ke staříkovi, jak nejrychleji jsem dovedl. Pověsil jsem se na něj, objal ho rukama kolem krku a zoufale jsem mu pošeptal:
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	„Pomoz mi! Zachraň mě, řekni, že jsi můj dědeček!“

	Moc jsem se bál, že mě určitě odstrčí, jakmile za mnou uvidí Védra a Kódra v černých helmách. Proč by měl kvůli mě lhát a třeba i skončit ve sluji u Katly?

	Ale neodstrčil mě. Pevně mě objal a já ucítil jeho paže jako bezpečný štít proti všemu zlému.

	„Chlapče,“ řekl nahlas, aby to Védr a Kódr slyšeli, „kdes byl tak dlouho? A cos provedl, ty uličníku, že tě přivádějí domů vojáci?“

	Chudinka dědeček, Védr i Kódr mu ošklivě vyhubovali. Láteřili a láteřili a řekli, že jestli si nebude vnoučka hlídat a nechá ho lítat po horách, brzy o něj přijde a spočítají mu to tak, že na to nezapomene. A pak odjeli. Nakonec i černé špičky jejich helem zmizely v dolíčku před námi.

	Rozplakal jsem se. Ležel jsem dědečkovi v náručí a brečel jsem a brečel. Protože tahle noc byla dlouhá a hrozná, ale teď konečně skončila.

	A dědeček mě nechal plakat. Jenom mě trošku konejšil a já si moc přál, aby byl skutečně mým dědečkem, a to jsem se mu taky snažil uprostřed pláče říct.

	„To víš, že budu tvým dědečkem,“ řekl, „ale jinak se jmenuju Matyáš. Jak se jmenuješ ty?“

	„Karel Lví…,“ začal jsem. Ale pak jsem se odmlčel. Nemůžu být přece tak nerozumný a říct nahlas své jméno v Šípkovém údolí!

	„Dědečku zlatý, moje jméno je tajné,“ řekl jsem, „říkej mi Suchárku.“

	„Tak dobře, Suchárku,“ řekl Matyáš a pousmál se. „Běž do kuchyně, Suchárku, a počkej tam na mě, zavedu ti koně do stáje.“

	A já vešel do chudičké kuchyňky, kde byl jenom stůl, pár židlí a ohniště a u jedné stěny obrovská skříň.

	Brzy přišel Matyáš a já jsem řekl:

	„Takovou velikou skříň máme taky doma v Třeš…“ Odmlčel jsem se.

	„Doma v Třešňovém údolí,“ řekl Matyáš a já se na něj rychle podíval. Teď jsem plácl, co jsem neměl.

	Ale Matyáš už neřekl nic. Odešel k oknu a díval se ven. Stál tam dlouho, jako by se chtěl ujistit, že nikdo není na blízku. Pak se otočil, mrknul na mě a řekl potichu:

	„Ale ta skříň není úplně obyčejná. Počkej, něco ti ukážu!“

	Opřel se do ní ramenem a odsunul ji stranou. Za ní se objevila ve zdi dvířka. Otevřel je a uvnitř jsem uviděl malou místnůstku. Někdo tam ležel a spal.

	Byl to Jonatán.

	 

	9.

	 

	Vzpomínám si, že několikrát v životě jsem měl takovou radost, že jsem z toho byl úplně bez sebe. Jednou, když jsem byl malý a dostal jsem od Jonatána k vánocům sáňky, na které musel dlouho šetřit. A potom, když jsem dorazil do Nangijaly a našel jsem Jonatána u řeky. A celý první pohádkový večer na Rytířském dvoře jsem byl taky úplně bez sebe radostí. Ale ani to nebylo nic proti tomu, když jsem našel Jonatána u Matyáše. Představte si, jak ohromná musela ta moje radost být! Jako by se mi něco nahlas rozesmálo hluboko v duši nebo kde vlastně sídlí člověčí radost.

	Jonatána jsem se ani nedotkl, abych ho nevzbudil. Nezačal jsem hlasitě jásat, ani jsem nedělal rámus. Lehl jsem si vedle něj, neřekl jsem ani slovo a usnul jsem.

	Jak dlouho jsem spal? Nevím. Asi celý den. Ale když jsem se probudil, seděl Jonatán na podlaze vedle mě. Usmíval se a nikdo na světě se neusmívá tak krásně. Předtím mě napadlo, že možná ani nebude mít radost, že jsem přišel. Že možná úplně zapomněl, že volal o pomoc. Ale teď jsem poznal, že má stejnou radost jako já. A tak jsem se taky usmíval, dívali jsme se na sebe a chvíli jsme mlčeli.

	„Volal jsi přece o pomoc,“ řekl jsem nakonec.

	Jonatán se přestal usmívat.

	„Proč jsi volal?“ zeptal jsem se.

	Bylo mi jasné, že jde o něco, na co by radši nevzpomínal. Promluvil tak potichu, jako by se mu ani nechtělo odpovědět.

	„Viděl jsem Katlu,“ řekl, „a viděl jsem, co umí.“

	Nechtěl jsem ho trápit dalším vyptáváním na Katlu a vlastně jsem já sám měl mnoho co vyprávět, hlavně o Jossim. Jonatán tomu nechtěl věřit. Zbledl a skoro se rozplakal.

	„Ne, Jossi, ne,“ řekl a v očích mu stály slzy. Ale pak vyskočil. „Žofie se to musí hned dozvědět! Jedna její holubice, Bianka, je teď tady a dneska večer poletí zpátky.“

	Hned jsem si myslel, že jsem před domem viděl Žofiinu holubici. Vyprávěl jsem Jonatánovi, jak právě Bianka způsobila, že jsem teď tady a ne ve sluji u Katly.

	„Je to zázrak,“ řekl jsem, „mezi všemi domy v Šípkovém údolí jsem našel právě ten, ve kterém jsi ty. Ale kdybych neviděl před domem Bianku, jel bych dál.“

	„Bianko, Bianko, díky, že jsi tu,“ řekl Jonatán. Ale už neměl čas mě poslouchat, teď měl naspěch. Zaškrábal nehty na dvířka, jako škrábe myška, když se někam dobývá. Netrvalo dlouho, dvířka se otevřela a Matyáš nakoukl dovnitř.

	„A Suchárek jenom spí a spí…“ spustil Matyáš, ale Jonatán ho nenechal domluvit.
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	„Přines Bianku, buď tak hodný,“ řekl. „Musí odletět, ještě než se začne stmívat.“ Vysvětlil Matyášovi proč a řekl mu o Jossim. Matyáš kroutil hlavou, jako kroutí hlavou staří lidé, když je něco rozzlobí.

	„Tak Jossi! Já věděl, že to musí být někdo z Třešňového údolí,“ řekl. „A kvůli němu teď sedí Urban v Katlině sluji! Bože, proč jsou lidé takoví!“

	Pak odešel pro Bianku a zavřel za námi dvířka.

	Pěkný úkryt měl Jonatán u Matyáše. Tajná místnůstka byla maličká, bez oken a bez dveří. Ven nebo dovnitř se člověk mohl dostat jenom dvířky za skříní. Nebyl tu žádný nábytek, jenom houně na spaní a taky stařičká svítilna, která jakžtakž rozháněla tmu.

	V jejím světle napsal Jonatán Žofii vzkaz:

	Navěky prokletý zrádce se jmenuje Jossi Zlatý kohout. Rychle s ním skoncuj. Můj bratr je teď tady.

	„Kvůli tomu včera večer Bianka přilétla,“ řekl Jonatán. „Aby nám vyřídila, že jsi zmizel a jel jsi mě hledat.“

	„To tedy když Žofie přišla s polívkou, rozluštila hádanku, kterou jsem napsal na zeď v kuchyni,“ řekl jsem.

	„Jakou hádanku?“ zeptal se Jonatán.

	„Hledám ho v dalekých modrých horách,“ pověděl jsem mu, co jsem tam napsal. „To proto, aby Žofie neměla strach.“

	Jonatán se zasmál.

	„Aby neměla strach, to se ti povedlo! Myslíš, že mě uklidnilo, když jsem se dozvěděl, že tě mám někde nahoře v horách?“

	Asi jsem vypadal sklesle, protože mě honem utěšoval.

	„Ty můj statečný Suchárku, vždyť to bylo pro nás štěstí, žes tam byl. A ještě větší štěstí je, že jsi teď tady!“

	Poprvé mi řekl, že jsem statečný, a já doufal, že když to tak půjde dál, budu se jmenovat zaslouženě Lví srdce a Jossimu sklapne.

	Ale pak jsem si vzpomněl, co ještě jsem napsal doma na zeď. O člověku s rezatými fousy, který má zálusk na bílé koně. A poprosil jsem Jonatána, aby do vzkazu připsal: „Karel povídá, že to o narezlých fousech byl omyl.“

	Taky jsem mu vyprávěl, jak mě Hubert zachránil před vlky, a Jonatán prohlásil, že mu za to zůstane celý život vděčný.

	Na Šípkové údolí se snášela tma, když jsme Bianku vypustili. Postupně se všude v okolních domech a dvorech na svazích pod námi rozsvěcelo. Všude vládl klid a mír. Člověk si mohl představovat, jak teď sedí lidé u dobré večeře nebo si možná spolu povídají a hrají si s dětmi, zpívají jim písničky a mají se dobře. Ale my jsme věděli, že to tak není. Věděli jsme, že nemají skoro nic k jídlu a že vůbec nejsou klidní a spokojení, jenom smutní. Kdybychom snad na to zapomněli, Tengilovi vojáci, kteří hlídkovali na zdi s meči a oštěpy, by nám hned připomněli, jaká je skutečnost.

	Matyášovo okno nesvítilo. Chaloupka byla temná a všude vládlo ticho, jako by tu nebydlela živá duše. Ale my tam byli, sice ne uvnitř, ale venku. Matyáš držel hlídku na rohu a Jonatán a já jsme zalezli s Biankou do šípkových keřů.

	Všude kolem Matyášovy chaloupky rostly šípkové keře.

	A já mám šípkové růže moc rád. Krásně voní. Vůbec ne silně, ale jemňounce. Ale stejně mě napadlo, že už vždycky, až ucítím šípkové růže, rozbuší se mi srdce a vzpomenu si, jak jsme s Jonatánem prolézali křovím. Hned pod zdí, po které neustále přecházeli Tengilovi lidé, a slídili, hlavně po někom, kdo se jmenuje Lví srdce.

	Jonatán si trochu začernil obličej a narazil si čepici do očí. Vůbec nebyl k poznání. Stejně to ale pokaždé, když vyšel ven, bylo nebezpečné a mohlo ho to stát život. Své skrýši říkal pelíšek, jako mají zajíci. Mého bratra hledá ve dne v noci sto mužů, jak jsem se dozvěděl. A taky jsem mu to řekl, ale on na to jenom povídal:

	„Tak jen ať si hledají.“

	Chtěl pustit Bianku sám, protože si chtěl být jistý, že ji nikdo neuvidí letět.

	Každá hlídka nahoře měla svůj kus zdi, který hlídala. Hlavně jsme se museli mít na pozoru před tlustým strážcem, který hlídkoval přímo za Matyášovou chaloupkou.

	Matyáš, který stál na rohu se svítilnou, určil signály: „Když budu držet svítilnu nízko, nesmíte se ani pohnout, protože to znamená, že Tlustý Dudyk je blízko. Ale když ji podržím vysoko, bude to znamenat, že je daleko na zdi otočený zády nebo se baví s jiným strážcem. V tu chvíli můžete Bianku pustit.“

	A tak jsme to taky udělali.

	„Leť, leť,“ řekl Jonatán. „Leť, Bianko, přes hory do Třešňového údolí. A vyhýbej se Jossiho šípům.“

	Nevím sice, jestli Žofiiny holubice rozuměly lidské řeči, ale o Biance si skoro myslím, že ano. Zobáčkem se dotkla Jonatánovy brady, jako by ho chtěla uklidnit, a odletěla. Na temném nebi nebezpečně jasně zářila. Dudyk ji mohl lehce zpozorovat, když přelétala zeď.

	Ale nezpozoroval. Stál a rozkládal a nic neslyšel ani neviděl. Matyáš hlídal a nespouštěl svítilnu.

	Bianka odlétla a já jsem přemlouval Jonatána, aby se šel rychle zase schovat. Ale Jonatán nechtěl. Ještě ne. Byl nádherný večer, vzduch byl vlahý a krásně se dýchalo. Jasně že neměl chuť vlézt zpátky do své těsné skrýše. Nikdo ho nemohl chápat líp než já, vždyť jsem na světě celé dny proležel zavřený doma.

	Jonatán seděl v trávě, rukama si objímal kolena a díval se do údolí. Byl úplně klidný, jako by chtěl takhle sedět celý večer a vykašlat se na všechny Tengilovy vojáky, kteří chodili přímo za ním.

	„Proč tu takhle sedíš,“ zeptal jsem se.

	„Protože se mi to líbí,“ řekl Jonatán. „Protože se mi líbí tohle údolí za soumraku. A taky ten vlahý vítr v obličeji a růžové šípkové růže, které voní létem.“

	„Mně se to taky líbí.“

	„A taky se mi líbí kytky a tráva a stromy, louky, lesy a malá jezírka,“ řekl Jonatán. „A když slunce vychází a když zapadá, když svítí měsíc a svítí hvězdy a spousta jiných věcí, na které si teď nemůžu vzpomenout.“

	„Mně se to taky moc líbí.“

	„To asi všem lidem,“ řekl Jonatán. „A když nic jiného nechceme, můžeš mi říct, proč nás nenechají na pokoji a proč musí přijít nějaký Tengil a všechno zničit?“

	Na to jsem odpovědět neuměl, a tak Jonatán řekl:

	„Pojď, bude lepší, když půjdeme.“

	Ale hned jsme jít nemohli. Nejdřív jsme se museli podívat, co ukazuje Matyáš a kde máme Tlustého Dudyka.

	Tma houstla. Už jsme neviděli Matyáše, jenom světlo jeho svítilny.

	„Drží ji vysoko, Dudykáč je daleko,“ řekl Jonatán. „Jdem.“

	Ale právě když jsme se chystali vyběhnout, světýlko prudce kleslo a my se zarazili. Nablízku jsme zaslechli dusot koní, který se zpomalil, a někdo začal mluvit s Matyášem.

	Jonatán mě postrčil dopředu.

	„Běž tam,“ šeptal mi, „běž k Matyášovi.“

	Sám se schoval do šípkového keře a já jsem celý roztřesený mířil ke světlu.

	„Chtěl jsem jen trochu na vzduch,“ slyšel jsem Matyáše, „když je tak krásný večer.“

	„Což vo to, krásně je,“ odpověděl strohý hlas, „ale copak nevíš, že trest smrti hrozí každýmu, kdo zůstane po západu slunce venku?“

	„Starej, ty si koleduješ,“ řekl jiný hlas. „A kde máš kluka?“

	„Tady je,“ řekl Matyáš, protože teď už jsem k nim došel. A taky jsem poznal ty dva na koních. Byli to Védr a Kódr.

	„Dneska se nejdeš koukat do hor, jak svítí měsíc?“ zeptal se Védr. „Jak se vlastně menuješ, ty malej lháři? Pořád jsi nám to neřek.“

	„Jmenuju se Suchárek,“ řekl jsem. Tohle jsem se odvážil říct, protože nikdo, ani Jossi, tohle jméno neznal. Jenom Jonatán, já a Matyáš.

	„Tak Suchárek,“ řekl Kódr. „Poslechni, Suchárku, jestlipak víš, proč jsme přijeli?“

	Měl jsem pocit, že mě nohy neunesou. Abyste mě hodili do Katliny sluje, pomyslel jsem si. Zalitovali, že mě pustili, a teď si pro mě přijeli, co jiného mě mohlo napadnout.

	„Jezdíme po údolí a hlídáme, jestli lidi dělaj, co jim Tengil poručil. Musíš vysvětlit svýmu dědovi, kterej nic nechápe, že to s nim i s tebou špatně dopadne, když budete večer courat venku,“ řekl Kódr.

	„A nezapomeň,“ řekl Védr, „ještě jednou tě najdem tam, kde nemáš co dělat, a už nevyvázneš, to si pamatuj! Jestli tvůj dědek umře nebo bude žít, to už je fuk. Ale ty jsi mladej, vyrosteš a budeš jednou jednim z Tengilovejch vojáků, ne?“

	Ne, to radši umřu, pomyslel jsem si, ale neřekl jsem to. Tak hrozně jsem se bál o Jonatána, že jsem se neodvažoval jim odmlouvat. Odpověděl jsem, jak nejzpůsobněji jsem dovedl:

	„Ano, to ano.“

	„Správně,“ řekl Védr. „Tak zejtra ráno přijď do města do přístavu a uvidíš Tengila, osvoboditele Šípkovýho údolí. Zejtra se přeplaví přes Prastarou prařeku na svý zlatý lodi a přistane ve Velkým přístavišti.“

	Už odjížděli, když tu Védr v poslední chvíli zarazil koně.

	„Poslyš, dědo,“ zavolal na Matyáše, který už byl napůl v chaloupce. „Neviděls hezkýho, světlovlasýho kluka, kterej se menuje Lví srdce?“

	Držel jsem Matyáše za ruku, takže jsem cítil, jak se mu roztřásla, ale řekl klidně:

	„Neznám nikoho jménem Lví srdce.“

	„Hm,“ řekl Kódr. „Ale kdybys ho náhodou potkal, tak víš, co čeká každýho, kdo mu pomůže a schová ho. Trest smrti, he?“

	Pak za námi přibouchl Matyáš dveře.

	„Pořád jenom trest smrti za tohle, trest smrti za támhleto,“ řekl. „To je všechno, co dokážou.“

	Zvuk kopyt ještě nedozněl a Matyáš vyšel se svítilnou zase ven. Brzy nato se objevil Jonatán, poškrábaný na rukou i v obličeji od trní, ale rád, že všechno dobře dopadlo a Bianka že je teď nad horami.

	Pak jsme v Matyášově kuchyni večeřeli. Dvířka do pelíšku byla otevřená, aby v nich mohl Jonatán hned zmizet, kdyby se někdo objevil.

	Ale ještě předtím jsme zašli s Jonatánem do stáje a nakrmili jsme koně. Byl jsem rád, že zase oba vidím pohromadě. Stáli s hlavami blizoučko u sebe. Docela bych uvěřil, že si nějakou řečí povídají o všem, co se jim přihodilo. Dal jsem jim oběma oves. Jonatán mě chtěl nejdřív zadržet, ale pak řekl:

	„Dobře, tak jim tedy dej. Ale v Šípkovém údolí už koně oves nedostávají.“

	Když jsme vcházeli do kuchyně, stavěl Matyáš na stůl mísu s polívkou.

	„Nic jiného nemáme, je úplně vodová,“ řekl. „Ale aspoň je teplá.“

	Přinesl jsem svou tornu, protože jsem si vzpomněl, co v ní mám. A když jsem vytáhl chleba a sušené maso, oba dva zalapali po dechu a oči se jim rozsvítily. Měl jsem radost, že jsem pro ně mohl vystrojit takovou hostinu. Krájel jsem tlusté plátky sušeného masa, jedli jsme polívku a chleba, jedli jsme a jedli. Dlouho nikdo ani nehlesl. Nakonec se ozval Jonatán: „Jé, já jsem najedený! Už jsem skoro zapomněl, jaké to je.“

	Byl jsem čím dál radši, že jsem v Šípkovém údolí, a zdálo se mi, že je to tak správné. A zase jsem musel podrobně vyprávět všechno, co se mi přihodilo do chvíle, než mě Védr s Kódrem přivedli do Šípkového údolí. Většinu jsem už vypověděl předtím, ale Jonatán chtěl všechno slyšet několikrát. Hlavně o Védrovi a Kódrovi. Moc se smál, přesně jak jsem předpokládal. A Matyáš se smál taky.

	„Moc rozumu tihle Tengilovi vojáci nepobrali,“ řekl Matyáš, „i když si o sobě myslí pravý opak.“
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	„Zvlášť chytří nejsou, když i já jsem je obelstil,“ řekl jsem. „Představte si, kdyby tak tušili, že ten mladší bratr, kterého chtějí chytnout, je zrovna ten, komu pomohli do Šípkového údolí, a pak ho nechali běžet.“

	Jen co jsem to dořekl, něco mě napadlo. Do té chvíle jsem na to nepomyslel, až teď jsem se zeptal:

	„Jak ses propána dostal do Šípkového údolí ty, Jonatáne?“ Jonatán se rozesmál.

	„Já jsem sem skočil,“ řekl.

	„Skočil… snad ne na Hromoví,“ řekl jsem.

	„To víš, že jo, jiného koně nemám,“ řekl Jonatán.

	Už jsem sice zažil, jak Jonatán s Hromem překonávají různé překážky, ale že by přeskočil zeď postavenou kolem údolí, tomu jsem uvěřit nemohl.

	„Abys rozuměl, tehdy ještě nebyla zeď úplně hotová a nebyla na všech místech tak vysoká, jako je teď,“ řekl Jonatán. „Ale dost vysoká byla stejně, to mi věř.“

	„A co stráže,“ řekl jsem. „Nikdo tě neviděl?“

	Jonatán se zakousl do krajíce a znovu se rozesmál: „To víš, že jo, měl jsem jich v patách celý houf a Hroma přitom trefili šípem do boku. Ale vyvázli jsme a jeden hodný sedlák nás schoval ve stodole. A v noci mě zavedl k Matyášovi. Tak, a víš všechno.“

	„Všechno ještě ne,“ řekl Matyáš. „Nevíš, že lidi v údolí si zpívají písně o té honičce a o Jonatánovi. Jonatánův příchod k nám do údolí je jediná příjemná událost od doby, kdy sem vtrhl Tengil a zotročil nás. Jonatán, náš zachránce4, zpívají, protože věří, že naše údolí osvobodí. A já tomu taky věřím. Teď víš všechno.“

	„Zdaleka ne,“ řekl Jonatán. „Nevíš, že Matyáš je jeden z vůdců tajného odboje v Šípkovém údolí, když teď máme Urbana ve sluji. Matyáš je jejich zachránce, ne já.“

	„Ne, já jsem moc starý,“ řekl Matyáš. „Ten Védr měl pravdu. Jestli umřu nebo zůstanu naživu, to už je jedno.“

	„Takhle nesmíš mluvit, když jsi teď můj dědeček,“ řekl jsem.

	„Pravda, kvůli tobě bych měl zůstat naživu. Ale vést nějaký boj, to už nemůžu. To nechám mladým.“

	Povzdychl si.

	„Kdyby tu tak byl Urban. Ale ten teď sedí ve sluji a čeká, až ho dostane Katla.“

	Všiml jsem si, že Jonatán zbledl.

	„Na to se ještě podíváme,“ zamumlal. Ale pak řekl: „A teď do práce. To ještě nevíš, Suchárku, že u nás se ve dne spí a v noci pracuje. Pojď se na něco podívat!“

	Vlezl dvířky do pelíšku a něco mi ukázal. Nejdřív odhrnul stranou houně, na kterých jsme leželi, a pak odsunul několik volně položených širokých prken pod nimi. Spatřil jsem černou díru do země.

	„Tady začíná moje podzemní chodba,“ řekl Jonatán. „A kde končí,“ zeptal jsem se, i když jsem skoro uhodl odpověď.

	„Na louce za zdí,“ řekl. „Tam bude končit, až bude hotová. Ještě pár nocí a myslím, že už bude dlouhá dost.“ Vsoukal se do díry.

	„Ještě kousek ale musím kopat,“ řekl. „Jistě chápeš, že bych nerad vykoukl ze země Tlustému Dudykovi přímo před nosem.“

	Pak zmizel a já dlouho čekal.

	Když se konečně objevil, držel ošatku plnou hlíny. Podal mi ji a já ji prostrčil dvířky Matyášovi.

	„Další hlína na moje políčko,“ řekl Matyáš. „Kdybych měl trochu fazolí a hrachu a zasadil je, hned by bylo po hladu.“

	„Tos uhodl,“ řekl Jonatán, „copak jsi zapomněl, že z deseti fazolí vyrostlých na poli patří devět Tengilovi?“

	„Máš pravdu,“ řekl Matyáš. „Dokud tu bude Tengil, hladu a nouze se nezbavíme.“

	Až Matyáš proklouzne ven vysypat ošatku na políčko, budu stát u dveří a hlídat. S Jonatánem jsme si dojednali, že jakmile si všimnu sebemenšího nebezpečí, zapískám. Měl jsem zapískat jednoduchou melodii, kterou mě už dávno, ještě když jsme bydleli na zemi, bratr naučil. Tehdy jsme si často spolu pískali. Hlavně večer před spaním. Takže pískat jsem uměl.

	Jonatán vlezl do díry a pokračoval v kopání a Matyáš zavřel dvířka a přistrčil před ně skříň.

	„Měj na paměti, Suchárku,“ řekl, „že nikdy nesmíš nechat uvnitř Jonatána, aniž zavřeš dvířka a přistrčíš skříň. Měj na paměti, že jsi v zemi, kde žije a panuje Tengil.“

	„Nezapomenu na to,“ řekl jsem.

	V kuchyni byla skoro tma. Na stole stála jediná svíčka, ale Matyáš ji zhasl.

	„V Šípkovém údolí by noc měla být temná,“ řekl, „žije tu mnoho očí, které by rády viděly to, co vidět nemají.“

	Pak vzal ošatku a zmizel a já se postavil do otevřených dveří a hlídal. A byla skutečně tma, přesně jak Matyáš říkal. Temná byla chaloupka i obloha nad Šípkovým údolím. Nesvítily žádné hvězdy ani měsíc, všechno bylo černé a já neviděl vůbec nic. Utěšoval jsem se tím, že ani všechny ty číhající oči, o kterých Matyáš mluvil, nevidí nic.

	Čekal jsem a bylo mi smutno a úzko. Matyáš se dlouho neobjevoval. Každou minutou, která minula, jsem byl napjatější. Copak nikdy nepřijde? Upíral jsem oči do tmy. Není už víc světla? V tu chvíli mě napadlo, že je skutečně větší světlo. Anebo si oči přivykly? A pak jsem pochopil. Měsíc už už vyplouval z mraků. To by bylo to nejhorší, co by se mohlo stát. Modlil jsem se, aby se Matyáš stihl vrátit za tmy a schovat se v ní. Ale už bylo pozdě. Měsíc už byl celý venku a řeka měsíčního světla se rozlila údolím.

	Spatřil jsem Matyáše. Ještě daleko mezi šípkovými keři kráčel s ošatkou v ruce. Vyděšeně jsem se rozhlédl kolem sebe, měl jsem přece držet stráž. A spatřil jsem ještě něco. Tlustý Dudyk sestupoval ze zdi ke mně po provazovém žebříku.
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	Když se člověk bojí, pískání mu moc nejde, takže se mi melodie moc nepovedla. Ale přibližně se mi podařilo tóny zapískat a koutkem oka jsem viděl, jak Matyáš jako ještěrka zmizel za šípkovým keřem. A to už jsem měl Dudyka před sebou.

	„Co tu pískáš,“ zařval.

	„Protože… protože jsem se to dneska naučil,“ koktal jsem. „Předtím mi to nešlo, ale víte, právě dneska se mi to povedlo. Chcete si poslechnout?“

	Zase jsem zapískal, ale Dudyk nechtěl ani slyšet.

	„Buď zticha,“ řekl, „nevím sice, jestli je pískání zakázaný, ale řek bych, že jo, Tengil určitě pískání nesnáší. A vůbec, koukej si zavřít dveře, jo?“

	„Tengil nesnáší, když máme dveře otevřené?“ zeptal jsem se.

	„Nebuď drzej,“ řekl Dudyk, „a dělej, co ti říkám. Nejdřív mi ale dáš napít. Nahoře pořád chodim semtam a mám žízeň jak trám.“

	Hned mě napadlo, co se stane, jestli půjde se mnou do kuchyně a nenajde tam Matyáše. Trest smrti každému, kdo je v noci venku, to už jsem jednou slyšel. Chudinka Matyáš.

	„Přinesu vám vodu,“ řekl jsem rychle. „Počkejte tady, hned jsem zpátky.“

	Vběhl jsem dovnitř a ve tmě jsem našel v koutě kuchyně vědro s vodou. Věděl jsem, kde stojí. Našel jsem i velkou naběračku a nabral jsem do ní vodu. Pak jsem ucítil, že za mnou někdo stojí. Dudyk mi stál přímo za zády a horší pocit jsem v životě nezažil.

	„Rozsviť,“ řekl, „chci se podívat, jak vypadá taková žebrácká díra.“

	Ruce se mi třásly, celý jsem se třásl, ale přece se mi podařilo rozsvítit.

	Dudyk vzal naběračku a pil. Pil a pil jako bezedný. Pak odhodil naběračku na zem a pohrdavě se rozhlížel ošklivýma prasečíma očkama. A pak se zeptal na to, na co jsem se bál, že se zeptá.

	„Kde je ten prťavej Matyáš, co tu bydlí?“ Neodpověděl jsem. Nevěděl jsem, co říct.

	„Neslyšíš, co se tě ptám,“ řekl Dudyk. „Kde je Matyáš?“

	„Spí,“ řekl jsem. Něco jsem si musel vymyslet.

	„A kde,“ řekl Dudyk.

	Vedle kuchyně byla malá komora, ve které, jak jsem věděl, měl Matyáš postel. Ale věděl jsem taky, že tam teď není. Přesto jsem ukázal na dveře komůrky a řekl jsem: „Tam!“ Sotva mě bylo slyšet, jak jsem to zapípal. A taky to znělo vystrašeně a Dudyk se mi posmíval.

	„Lhát moc neumíš,“ řekl. „Tak se tam tedy podíváme.“ Měl velkou radost, asi proto, že poznal, že lžu, že odsoudí Matyáše k smrti a že možná dostane od Tengila pochvalu.

	„Dej mi světlo,“ řekl a já mu ho dal. Chtěl jsem odsud zmizet, vyběhnout ze dveří, běžet za Matyášem a říct mu, aby utekl, než bude pozdě. Ale nemohl jsem se pohnout z místa. Měl jsem takový strach, že jsem stál jako přikovaný.

	Dudyk si toho všiml a potěšilo ho to. Nespěchal, byl sám se sebou spokojený a protahoval to, abych se trápil ještě víc. Když usoudil, že to stačí, řekl:

	„Tak pod, chlapečku, ukaž mi starýho Matyáše, jak spí.“ Rozrazil dveře do komůrky a strčil do mě tak, že jsem zaškobrtl o vysoký práh. Popadl mě a se svíčkou v ruce stál přede mnou.

	„Tak ukaž, ty lháři,“ řekl a zvedl svíčku, aby ozářila celou místnost.

	Ale v tu chvíli, uprostřed všeho zoufalství, jsem uslyšel Matyášův rozzlobený hlas:

	„Co se to zas děje? Nemůžeme už ani v noci klidně spát?“ Podíval jsem se tím směrem a Matyáš skutečně ležel v posteli v nejtemnějším koutě komory a mžoural do světla. Byl jenom v košili a vlasy měl rozježené, jako kdyby spal už dlouho. U zdi pod otevřeným oknem stála ošatka. A pak že není můj nový dědeček rychlý jako ještěrka!

	Ale Dudyka mi bylo skoro líto. Nikdy jsem neviděl nikoho, kdo by vypadal tak hrozně hloupě. Stál a třeštil oči na Matyáše.

	„Přišel jsem si jen pro trošku vody,“ řekl hořce.

	„Tak pro vodu, to se podívejme,“ řekl Matyáš. „Copak nevíš, že Tengil vám zakázal brát si od nás vodu? Myslí si přece, že vás otrávíme. A jestli se ještě ukážeš a probudíš mě, tak to namouduši udělám.“

	Nešlo mi do hlavy, že si dědeček troufl něco takového říct Dudykovi. Ale možná právě takhle se s Tengilovými lidmi musí mluvit. Protože Dudyk jenom něco zabručel a vyškrábal se zpátky na svou zeď.

	 

	
10.

	 

	Než jsem spatřil Tengila z Karmánie, nevěděl jsem, jak vypadá krutý člověk.

	Přeplavil se přes Prastarou prařeku ve zlatém člunu a já s Matyášem jsme se na něj byli podívat.

	Jonatán mě tam poslal. Chtěl, abych Tengila viděl.

	„Pak porozumíš líp, proč se lidi tady v údolí plahočí, hladoví a umírají s jedinou myšlenkou a touhou, aby jejich údolí bylo zase svobodné.“

	„Nahoře v Prastarých prahorách má Tengil svůj hrad. Tam bydlí. Jenom občas se přeplaví do Šípkového údolí, aby mezi lidmi zasel hrůzu a aby nikdo nezapomněl, kdo je Tengil, a nezačal snít moc o svobodě,“ řekl Jonatán.

	Nejdřív jsem skoro nic neviděl. Přede mnou stála spousta Tengilových vojáků. Dlouhé řady vojáků, kteří měli chránit Tengila v době, kdy bude v Šípkovém údolí. Myslím, že se asi bál, že ze zadních řad přiletí nějaký šíp. Však mi Jonatán říkal, že tyrani se vždycky bojí. A Tengil byl ze všech tyranů nejhorší.

	Nejdřív jsem skutečně skoro nic neviděl a Matyáš taky ne. Ale pak jsem na něco přišel. Vojáci stáli s rozkročenýma nohama. Kdybych si lehl na břicho za vojákem, který stál nejblíž, mohl bych se dívat průhledem mezi jeho nohama.

	Matyáš to ale udělat nechtěl.

	„Nejdůležitější je, abys viděl ty,“ řekl. „A abys nikdy nezapomněl, co tu dneska uvidíš.“

	A viděl jsem. Po řece se blížil veliký pozlacený člun s černě oblečenými muži u vesel. Vesel bylo tolik, že jsem je nemohl spočítat, a pokaždé, když se zvedla nad hladinu, zablyštěla se ve slunci. Veslaři museli pořádně zabírat. Silný proud strhával loď s sebou. Už tu asi začínal sílit před nějakým vodopádem, protože trochu níž po proudu jsem slyšel dunění vody.

	„Slyšíš Karmův vodopád,“ řekl Matyáš, když jsem se zeptal. „Jeho hukot je v Šípkovém údolí ukolébavkou, kterou děti poslouchají před usnutím.“

	Myslel jsem na děti v Šípkovém údolí. Tady na břehu řeky si dřív jistě hrály, běhaly, brouzdaly se ve vodě a měly se dobře. A teď nemohly kvůli bezútěšné zdi, která všechno obklíčila. V celé dlouhé zdi byly jen dvě brány. Jedna, kterou jsem vešel dovnitř a které se říkalo Velká brána, a druhá tady u řeky u přístaviště, kde teď přivazovali Tengilovu loď. Brána se otevřela jen kvůli Tengilovi a ze svého stanoviště jsem viděl přístavní hráz a krásného černého Tengilova koně, který čekal na svého pána a jehož sedlo se lesklo zlatém. A pak jsem uviděl Tengila, jak k němu přistupuje, vyskakuje do sedla a projíždí bránou a najednou je tak blízko mě, že vidím jeho krutý obličej a kruté oči. Krutý jako had, říkal Jonatán, a skutečně tak vypadal, skrznaskrz krutý a krvelačný. Šaty měl rudé jako krev a chochol na helmě byl taky rudý, jako by ho namočil v krvi. Oči se dívaly pořád dopředu, neviděl vůbec lidi, jako by neexistovalo na světě nic než on, nikdo jiný než Tengil z Karmánie. Byl doopravdy hrozný.

	Všichni ze Šípkového údolí měli přikázáno jít na náměstí. Tengil mel k nim promluvit. A Matyáš a já jsme museli jít samozřejmě taky.

	Na malém náměstí stály dokola krásné domy. A tam teď měl Tengil všechny lidi z údolí, přesně jak rozkázal. Právě tady na náměstí, kde dřív bylo tak příjemně. V létě tady lidi večer tancovali, zpívali anebo jenom seděli na lavičkách před hostincem pod lipami a povídali si.

	Mezi dvě staré lípy, které tam stály, Tengil zajel a zarazil koně. Zůstal na něm sedět a obhlížel náměstí a lidi, ale vím určitě, že stejně neviděl ani jednoho z nich. Vedle něj stál jeho vypasený pobočník, který se jmenoval Pužej, jak jsem se dozvěděl od Matyáše. Pužejův bílý kůň byl skoro stejně krásný jako Tengilův černý a oni na nich seděli jako dva mocipáni a shlíželi dolů. Dlouho tak bez hnutí seděli a kolem stáli rozestavění vojáci v černých helmách, černých pláštích a s tasenými meči. Potili se jako my, protože slunce už stálo vysoko na obloze a byl horký den.

	„O čem bude Tengil mluvit, co myslíš?“ zeptal jsem se Matyáše.

	„Že s námi není spokojený,“ řekl Matyáš. „Nikdy nemluví o ničem jiném.“

	Sám Tengil ve skutečnosti nemluvil. Nemůže přece promlouvat k otrokům. Mluvil s Pužejem a Pužej nám pak sděloval, jak velice je Tengil nespokojen s lidmi v údolí. Pracují málo a pomáhají Tengilovým nepřátelům.

	„Ještě jsme nenašli Jonatána Lví srdce,“ řekl Pužej, „a tak je náš šlechetný vládce nespokojen.“

	„To chápu, to chápu,“ uslyšel jsem, jak někdo hned vedle mě zamumlal. Stál tam otrhaný žebrák v hadrech, stařeček se střapatými vlasy a šedivými fousy.

	„Brzy našemu šlechetnému vládci dojde trpělivost a tvrdě a nelítostně potrestá Šípkové údolí,“ řekl Pužej.

	„Ano, rozhodně na to má právo,“ skřehotal stařeček vedle mě a já si pomyslel, že je to asi pomatenec, který neví, co mluví.
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	„Ale ve své nekonečné dobrotě počká náš šlechetný vládce ještě nějaký čas s krvavými tresty a navíc vyhlašuje odměnu dvaceti bílých koní tomu, kdo chytne Lví srdce,“ řekl Pužej.

	„Toho lišáka si chytnu já,“ řekl stařec a rýpl mě do boku. „Dvacet bílých koní od našeho šlechetného vládce, joj, panečku, tomu říkám odměna za takového kluka.“

	Rozzlobil jsem se tak, že bych ho nejradši praštil. I kdyby byl kdovíjak pomatený, takové hlouposti říkat nesmí!

	„To se nestydíte,“ zašeptal jsem a on se rozesmál.

	„Ani ne,“ řekl. Teď se na mě upřeně podíval, takže jsem viděl, jaké má oči. Tak krásné a jiskřivé má jenom Jonatán!

	A opravdu, jemu hanba být nemusela. Ale že se odvážil přijít rovnou pod nos Tengilovi! Ale vlastně by ho stejně nikdo nepoznal. Ani Matyáš ho nepoznal, když ho Jonatán poplácal po zádech a řekl: „Dědo, neznáme se odněkud?“
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	Jonatán rád chodil v přestrojení.

	Hrával mi večer v kuchyni divadlo.

	Samozřejmě když jsme ještě bydleli na zemi. Páni, jak ten se dovedl vyhastrošit a bavit mě! Smával jsem se tak, až mě bolelo břicho.

	Ale objevit se před Tengilem, to byla skoro opovážlivost. „Musím taky vidět, co se děje,“ pošeptal mi a už se nesmál. Taky tu nic k smíchu nebylo.

	Protože Tengil nechal všechny lidi ze Šípkového údolí nastoupit do řady a svým strašným prstem ukazoval na ty, kteří s ním měli jet přes řeku do Karmánie. Jonatán mi už řekl, co to znamená. Nikdo z těch, na které Tengil ukázal, se nevrátí zpátky. Budou muset v Karmánii dřít a vytahovat kameny k pevnosti, kterou Tengil staví na vrcholcích Prastarých prahor. Měla to být pevnost, kterou nikdy žádný nepřítel nedobude a kde by Tengil sídlil navždy a pořád by se cítil bezpečně. Ale ke stavbě takové pevnosti je třeba moc otroků, kteří pracují, až padnou.

	„A pak je dostane Katla,“ řekl mi Jonatán tehdy. Jak jsem si na to vzpomněl, i v tom vedru jsem se roztřásl. I když Katla byla pro mě jen nepříjemné jméno a nic víc.

	Když si Tengil vybíral, na náměstí bylo ticho. Jenom malý ptáček, který seděl na větvi proti němu, krásně zpíval a cvrlikal. Jistě neměl tušení, co Tengil pod stromem provádí.

	A pak propukl pláč. Srdcervoucí pláč všech žen, které přišly o muže, a dětí, které ztratily otce. Vlastně plakali všichni. Já taky.

	Tengil pláč neslyšel. Seděl na koni, pořád ukazoval a diamant na ukazováčku se mu zablyštěl pokaždé, když někoho odsoudil k smrti. Bylo to příšerné, odsuzoval lidi k smrti jen tím ukazováčkem!

	Jeden z těch, na které ukázal, přišel zřejmě o rozum, když slyšel své děti plakat, protože najednou vyběhl z řady, a než ho vojáci stačili chytit, doběhl k Tengilovi.

	„Tyrane,“ zakřičel, „tvůj konec taky jednou přijde, nezapomeň!“ A na Tengila plivl.

	Tengil nehnul ani brvou. Jenom mírně pohnul rukou a voják, který stál nejblíž, pozvedl meč. Ten se zableskl na slunci, ale v tu chvíli mě Jonatán popadl, přitiskl mě k sobě a schoval mi obličej na prsou, abych nic neviděl. A mně se zdálo, anebo jsem možná slyšel, že se mu vydral z prsou vzlyk. A po cestě domů plakal, přestože jinak neplakal nikdy.

	Všichni v Šípkovém údolí se toho dne zahalili do smutku. Všichni kromě Tengilových vojáků. Ti byli naopak rádi, že Tengil přijel do údolí, protože jim pokaždé vystrojil hody.

	Ještě ani nesmyli krev nešťastníka, kterého toho dne na náměstí zabili, a objevil se obrovský chlap s pivem a vepři, které celé pekl na rožni, až ležela nad Šípkovým údolím těžká vůně. Tengilovi vojáci jedli, pili a chválili svého pána, který je tak hostí.

	„Darebáci, cpou se našimi vepři a pijí naše pivo,“ řekl Matyáš.

	Tengil sám se hostiny nezúčastnil. Když ukázal na posledního otroka, přeplavil se zase zpátky.

	„A teď si sedí na hradě a je spokojený, jak po Šípkovém údolí rozesel hrůzu,“ řekl Jonatán, když jsme došli domů. „Myslí si, že tu žijí jen a jen vystrašení chudáci.“

	„Ale to se spletl,“ řekl Matyáš. „Tengil totiž nechápe, že nemůže vyděsit lidi, kteří chtějí svobodu a kteří drží spolu pohromadě.“

	Míjeli jsme domek obklopený jabloněmi a Matyáš řekl: „Tady bydlel ten, co ho právě zabili.“

	Na kamenném zápraží seděla jeho žena. Viděl jsem ji na náměstí a pamatoval jsem si, jak vykřikla, když Tengil ukázal na jejího muže. Teď měla v ruce nůžky a stříhala si dlouhé, světlé vlasy.

	„Co to děláš, Antonie?“ zeptal se Matyáš. „Co chceš udělat se svými vlasy?“

	„Tětivu k luku,“ řekla Antonie.

	Víc neřekla. Ale nikdy nezapomenu na její oči ve chvíli, kdy to říkala.

	Za spoustu věcí mohl člověk dostat trest smrti, jak mi řekl Matyáš. Ale nejhorší bylo ukrývat zbraň, to bylo zakázáno ze všeho nejvíc. Stejně ale v každičkém domě a na každém statku schovávají zbraň, aby byli připraveni k boji, který jistě jednou začne, říkal Jonatán.

	Tengil slíbil za odměnu bílé koně i těm, kteří prozradí, kde jsou nějaké zbraně schované.

	„Hlava skopová,“ řekl Matyáš, „copak si myslí, že v Šípkovém údolí se najde zrádce?“

	„Ne, to jenom v Třešňovém údolí je jeden,“ řekl Jonatán smutně a musel jsem si znovu uvědomit, že kráčí vedle mě, protože bylo těžké ho ve fousech a v roztrhaných hadrech poznat.

	„Jossi neviděl tu hrůzu a násilí, které jsme viděli my,“ řekl Matyáš, „kdyby to zažil, nikdy by nemohl zradit.“

	„Copak teď asi dělá Žofie,“ řekl Jonatán. „A rád bych věděl, jestli Bianka doletěla živá.“

	„To pevně doufám,“ řekl Matyáš, „a taky doufám, že Žofie už Jossiho usvědčila.“

	Když jsme dorazili k Matyášově chaloupce, uviděli jsme Tlustého Dudyka, jak leží v trávě a hraje s dalšími třemi vojáky kostky. Asi měli dneska volno, protože, jak jsme viděli z okna kuchyně, celé odpoledne leželi mezi šípkovými keři. Hráli kostky, jedli slaninu a vypili několik soudků piva, které si přivalili z náměstí. Po chvíli už ani kostky hrát nemohli. Jenom jedli slaninu a pili pivo. A pak už ani to ne, jenom do sebe šťouchali jako chrobáci v trávě. Nakonec všichni čtyři usnuli.

	Helmy a pláště ležely v trávě, jak je od sebe odhodili.

	V teplém vlněném plášti se v takovém vedru pivo pít nedá.

	„Kdyby je viděl Tengil, ten by jim to osladil,“ řekl Jonatán.

	Pak vyklouzl ze dveří, a než jsem vůbec stačil mít strach, byl zpátky s jedním pláštěm a helmou.

	„Co budeš dělat s tou maškarádou?“ zeptal se Matyáš.

	„To ještě nevím,“ řekl Jonatán, „ale jednou se mi to jistě bude hodit.“

	„A jednou tě kvůli tomu taky chytnou,“ řekl Matyáš.

	Ale Jonatán si sundal hadry, odlepil fousy, oblékl si plášť a nasadil helmu a vypadal přesně jako Tengilův voják, a to bylo příšerné. Matyáš se roztřásl a proboha ho prosil, aby schoval ty prokleté hadry za skříň.

	Jonatán poslechl.

	Zbytek dne jsme spali, takže nevím, co dělal Tlustý Dudyk a jeho kumpáni, když se probudili a zjistili, že se jedna helma a plášť ztratily.

	Matyáš taky spal, ale probudila ho rvačka. Jak nám potom říkal, z šípkových keřů se ozýval křik a kletby.

	Tu noc jsme pokračovali v práci na podzemní chodbě.

	„Ještě nejvýš tři noci,“ řekl Jonatán.

	„A co potom?“ zeptal jsem se.

	„Pak udělám to, kvůli čemu jsem tady,“ řekl Jonatán. „Možná se to nepovede, ale v každém případě se o to musím pokusit. Chci vysvobodit Urbana.“

	„Ale ne beze mě,“ řekl jsem. „Podruhé už beze mě neodejdeš. Kam pojedeš ty, pojedu i já.“

	Dlouho se na mě díval a pak se usmál.

	„Dobře, jestli doopravdy chceš, tak pojedeme spolu,“ řekl.
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	Tolik slaniny a piva jistě dodalo Tengilovým vojákům nové síly. A dvacet bílých koní taky nebylo k zahození. Protože teď Jonatána zuřivě hledali. Od rána do večera prohlíželi každý dům v údolí a proslídili každý koutek.

	Védr a Kódr jeli od domu k domu a nahlas předčítali vyhlášku o mém bratrovi. Jednou jsem taky zaslechl o „Tengilově nepříteli Jonatánu Lví srdce, který nezákonně přeskočil zeď a dosud se skrývá na neznámém místě v Šípkovém údolí“. A taky četli, jak vypadá: „neobyčejně hezký chlapec štíhlé postavy se světlými vlasy a modrýma očima“. Tak ho asi popsal Jossi. A pak jsem znovu slyšel o trestu smrti pro každého, kdo Jonatánovi pomůže, a o odměně tomu, kdo ho vydá.

	Zatímco Védr a Kódr jezdili s vyhláškou po údolí, k Matyášovi přicházeli lidé, aby se s Jonatánem rozloučili a poděkovali mu za všechno, co pro ně udělal. Zřejmě jsem ještě o spoustě věcí nevěděl.

	„Nikdy na tebe nezapomeneme,“ říkali se slzami v očích a přinášeli mu jídlo, i když sami doma neměli skoro nic. „Budeš ho potřebovat, vydáváš se na obtížnou a dalekou cestu,“ říkali a pospíchali pryč, aby si ještě poslechli, jak Védr a Kódr čtou vyhlášku. Moc se při tom bavili.

	I k Matyášovi přišli vojáci. Když vtrhli dovnitř, seděl jsem na prahu kuchyně zpocený hrůzou a neodvážil jsem se ani pohnout. Ale Matyáš byl duchapřítomný.

	„Co hledáte,“ řekl. „Na toho vašeho Lví srdce vám nevěřím. Vymysleli jste si ho, abyste mohli strkat nos do našich věcí.“

	Skutečně strkali nos do všeho. Začali v komoře. Všechny peřiny shodili na podlahu. Pak proslídili prádelník, který tam stál, a všechno vyházeli. Copak si vážně mysleli, že by se Jonatán schoval v prádelníku?

	„Nepodíváte se taky mezi nádobí?“ zeptal se Matyáš. A to je rozzuřilo.

	Vešli do kuchyně a zamířili ke skříni. Já seděl pořád na prahu a cítil jsem, jak ve mně narůstá nenávist. Právě ten večer jsme měli s Jonatánem odejít z chaloupky a mě napadlo, že jestli Jonatána najdou, nebudu vědět, co si počít dál. Ale nesmí to špatně dopadnout, Jonatána nesmějí chytit v posledních minutách, které tráví v Šípkovém údolí!

	Všechny staré hadry a ovčí vlnu, které Matyáš nacpal do skříně, aby tlumily zvuky z pelíšku, vyházeli na podlahu v kuchyni.

	A potom! Nejradši bych vykřikl, až by se chaloupka sesypala, protože jeden z nich se do skříně opřel ramenem a chtěl ji odstrčit. Úplně jsem strnul a strašně jsem nenáviděl jeho hrubé ruce, tlustý zátylek a bradavici, co měl na čele. Nenáviděl jsem ho, protože mi bylo jasné, že teď uvidí dvířka, která vedou do pelíšku, a to bude Jonatánův konec.

	A pak přece někdo vykřikl. Byl to Matyáš.

	„Podívejte, hoří!“ volal. „Poručil vám snad Tengil, abyste zapalovali domy?“

	Nevím, jak k tomu došlo, ale Matyáš měl pravdu. Na podlaze hořela jasným plamenem ovčí vlna a vojáci se ji rychle snažili uhasit. Dupali po ní a skákali, kleli a nadávali a nakonec na všechno vylili vědro vody.

	A oheň zhasl tak rychle, jak vzplál.

	Ale Matyáš stejně huboval a křičel na ně:

	„Nemůžete myslet hlavou?“ řekl. „Naházíte vlnu hned vedle ohniště, kde lítají jiskry!“

	Ten s bradavicí se rozvzteklil.

	„Buď zticha, dědku,“ řekl. „Nebo ti tu pusu zavřu!“

	Ale Matyáš se nenechal jen tak zastrašit.

	„Pěkně po sobě uklidíte,“ řekl. „Vypadá to tu jako v chlívku!“

	A tak je dostal ven.

	„Vyházej si hnůj ze svýho chlívku sám,“ řekl ten s bradavicí a vyšel ven první. Ostatní za ním. Dveře za sebou nechali dokořán.

	„To je dobře, že začalo hořet,“ řekl jsem. „Moc dobře pro Jonatána!“

	Matyáš si pofoukal prsty.

	„Ano, někdy se menší ohníček hodí,“ řekl. „I když se člověk snadno popálí, když vytahuje z ohniště uhlíky holýma rukama.“

	Ale stejně nebyl všem starostem konec, jak jsem si myslel.

	Hledali Jonatána i ve stáji a pak přišel ten s bradavicí a řekl:
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	„Ty máš dva koně, starý! Nikdo v Šípkovém údolí nesmí mít víc než jednoho, to přece víš. Pošlém sem večer člověka od nás, aby si odvedl toho s bílou skvrnou, protože ho dáš Tengilovi.“

	„Ale to je chlapcův kůň,“ řekl Matyáš.

	„Jo, jenomže teď je prostě Tengilův,“ řekl voják.

	A já se rozbrečel. Dneska večer jsme přece měli s Jonatánem odjet z Šípkového údolí.

	Dlouhatánská podzemní chodba byla hotová. Ale vlastně až teď mě napadlo – jak tudy proboha projdeme s Pírkem a s Hromem? Ti se přece tudy neprotáhnou. Jsem to ale hlava maková, jak to, že mě dřív nenapadlo, že budeme muset nechat koně u Matyáše! To samo by bylo už tak dost smutné. A tohle bude ještě horší. Tengil dostane Pírka, srdce se mi málem rozskočilo, když jsem to uslyšel. Ten s bradavicí vytáhl z kapsy dřevěnou destičku a podržel ji Matyášovi před nosem.

	„Tady uděláš tři křížky,“ řekl.

	„Proč bych to dělal?“

	„Na znamení svého potěšení, že smíš koně darovat Tengilovi.“

	„Žádné zvláštní potěšení mi to nedělá,“ řekl Matyáš.

	Ale pak k němu voják přistoupil a vytasil meč.

	„Máš velikou radost a tady vyryješ tři křížky! A pak předáš známku tomu, kdo z Karmánie pro koně přijede. Tengil chce mít důkaz, žes mu ho dal dobrovolně, chápeš,“ řekl a vrazil do Matyáše tak, že málem upadl.

	Co mohl Matyáš dělat? Vyryl tři křížky a vojáci odjeli hledat Jonatána jinam.

	Nastal náš poslední večer u Matyáše. Naposledy jsme seděli u jeho stolu a naposledy nám naléval polívku. Všichni tři jsme byli smutní. Já nejvíc. Brečel jsem kvůli Pírkoví. A kvůli Matyášovi. Vždyť je to skoro můj dědeček a já ho teď musím opustit. Brečel jsem taky proto, že jsem malý, mám strach a jsem úplně bezmocný, když přijdou vojáci a strkají do mého dědečka.

	Jonatán byl zamyšlený a mlčel, až po chvíli zamumlal:

	„Kdybych tak znal jejich heslo!“

	„Jaké heslo?“ zeptal jsem se.

	„Když se prochází Velkou bránou dovnitř nebo ven, musí se říct heslo, víš,“ řekl.

	„Vím,“ řekl jsem. „A vlastně znám i heslo – ‚Všechnu moc Tengilovi, našemu osvoboditeli‘. Slyšel jsem Jossiho, jak ho říkal, copak jsem vám to nevyprávěl?“

	Jonatán se na mě zadíval. Dlouho se jen díval a pak se začal smát.

	„Já tě mám tak rád, Suchárku,“ řekl. „Víš to?“

	Nechápal jsem, proč má z hesla takovou radost, když nebude procházet Velkou bránou. Ale nakonec jsem byl rád, že jsem ho ve všem tom smutku aspoň potěšil touhle maličkostí.

	Matyáš uklízel v komoře a Jonatán šel za ním. Potichu tam spolu mluvili. Moc jsem toho neslyšel, jenom Jonatána, jak říká:

	„Jestli se mi to nepovede, postaráš se o mého bratra?“

	Pak se vrátil ke mně.

	„Teď poslouchej, Suchárku,“ řekl, „musím mít trochu náskok, odejdu odsud první. Ty počkáš tady u Matyáše, až o mně dostaneš zprávu. Může to chvíli trvat, protože musím napřed něco zařídit.“

	Ani trochu jsem nebyl nadšený. Nikdy nedokážu čekat, zvlášť když mám celou dobu strach jako v tomhle případě, protože kdo ví, co Jonatána na druhé straně zdi potká. A co chce dělat, když se může stát, že se to nepovede?

	„Nesmíš se tolik bát, Suchárku, nezapomeň, že jsi Karel Lví srdce,“ řekl Jonatán.

	Pak se rychle rozloučil s Matyášem a se mnou a vlezl do pelíšku. A zmizel v podzemní chodbě. Poslední, co jsme z něj viděli, byla jeho ruka, kterou nám zamával.

	A pak jsme s Matyášem osaměli.

	„Kdyby Tlustý Dudyk tušil, jaký krtek se teď hrabe zrovna pod zdí,“ řekl Matyáš.

	„Ale představ si, kdyby uviděl toho krtka ve chvíli, kdy vystrkuje hlavu ze země, a poslal za ním svůj oštěp!“ řekl jsem.

	Bylo mi tak smutno, že jsem se vytratil do stáje k Pírkoví. Naposled jsem u něj hledal útěchu. Ale nemohl mě utěšit, když jsem se objevil. Přistoupil jsem k němu a objal jsem ho kolem krku. Chtěl jsem, aby poznal, že co se teď přihodí, není mou vinou.

	„Ale možná že je to přece moje vina,“ řekl jsem a rozbrečel jsem se. „Kdybych zůstal v Třešňovém údolí, nikdy by tě Tengil nedostal. Odpusť, Pírko, odpusť. Ale nemohl jsem jinak.“

	Myslím, že pochopil, jak mi je. Pošimral mě svou měkkou pusou za uchem, jako by mě prosil, abych přestal brečet.

	Ale já brečel dál. Stál jsem u něj a brečel jsem a brečel, až nebylo co plakat. Pak jsem ho vy hřebelcoval a dal mu poslední zbývající oves, o který se rozdělil s Hromem.

	Moc ošklivé myšlenky mě napadaly, když jsem ho hřebelcoval. Kdyby tak ten, co měl pro Pírka přijet, umřel, napadlo mě. Kdyby tak umřel, ještě než se dostane přes řeku. Přát si něco takového je ale moc ošklivé a stejně to nepomůže.
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	Už je jistě na palubě člunu, který převáží všechno, co se tady uloupilo.

	Možná už přistál.

	Možná právě teď prochází Velkou bránou a za chvíli je tady. Pírko, kdybychom tak mohli spolu odsud utéct!

	Jak jsem přemýšlel, někdo otevřel dveře do stáje a já byl tak vylekaný, že jsem vykřikl. Ale byl to jen Matyáš. Už mu začalo být divné, kde jsem tak dlouho. A byl jsem rád, že ve stáji byla už tma. Jenže na to, aby poznal, že jsem brečel, moc světla nepotřeboval. Ale rozuměl mi, protože řekl:

	„Chlapče milý, kdybych ti tak mohl pomoct! Ale tady žádný dědeček nepomůže. Tak jen si poplač.“

	Pak jsem viděl oknem za jeho zády, že se k nám někdo blíží. Tengilův voják, který měl odvést Pírka.

	„Už jde,“ vykřikl jsem, „Matyáši, už jde!“

	Pírko zařehtal. Můj zoufalý výkřik mu nevěštil nic dobrého.

	Vteřinu nato se dveře stáje otevřely a venku stál voják v černé helmě a v černém plášti.

	„Ne, ne,“ křičel jsem.

	Ale on ke mně rychle přistoupil a objal mě.

	Byl to Jonatán!

	„Copak nepoznáš vlastního bratra?“ řekl, když jsem se mu vzpíral. Přitáhl mě k oknu, abych na něj pořádně viděl. Stejně jsem nemohl uvěřit, že je to on. Sotva jsem ho poznával, když byl tak strašně ošklivý. Dokonce ošklivější než já a ani trochu „neobyčejně hezký chlapec“. Mokré vlasy mu visely v pramenech a ani trochu nesvítily jako zlato a pod horním rtem měl něco černého. Nevěděl jsem, že člověk může takovými maličkostmi zošklivět. A taky nevypadal moc chytře. Strašně bych se tomu smál, kdybychom na to měli čas.

	Ale Jonatán neměl čas na nic.

	„Rychle, rychlé,“ řekl, „musím hned pryč! Ten z Karmánie se může objevit každou chvíli!“

	Napřáhl ruku k Matyášovi.

	„Dej mi tu placičku,“ řekl. „Svého koně přece odevzdáš Tengilovi s radostí, ne?“

	„Jistě, jistě, jak jinak,“ řekl Matyáš a podal mu destičku. Jonatán si ji schoval do kapsy.

	„Ukážu ji v bráně,“ řekl. „Stráž aspoň uvidí, že nelžu.“

	Všechno proběhlo bleskově. Koně jsme osedlali tak rychle jako nikdy předtím. A zatím musel Jonatán povídat, jak prošel Velkou bránou, protože Matyáše to moc zajímalo.

	„Jednoduše,“ řekl Jonatán. „Řekl jsem heslo, které mě naučil Suchárek – ‚Všechnu moc Tengilovi, našemu osvoboditeli‘ – a pak strážný řekl: ‚Odkud jseš a kam míříš a za jakým účelem?‘ a já jsem řekl, že z Karmánie do Matyášovy chalupy odvést dva koně pro Tengila, ‚tak běž‘, řekl on a já řekl ‚díky‘. A jsem tady. Ale musím zpátky, ještě než se objeví skutečný Tengilův voják a bude chtít dovnitř, protože jinak bude zle.“

	Než bys řekl švec, vyvedli jsme koně ze stáje a Jonatán si vyskočil na Hroma. Pírka držel za uzdu vedle sebe.

	„Matyáši, dávej na sebe pozor, než se zase uvidíme!“

	A s oběma koňmi se rozjel pryč. A mně neřekl nic.

	„A co já, co mám dělat?“ volal jsem.

	Jonatán mi zamával.

	„To se dozvíš od Matyáše,“ volal.

	Díval jsem se za ním a nebyl jsem z toho moudrý. Ale Matyáš mi všechno vysvětlil.

	„Víš přece, že bys nikdy nemohl projít Velkou bránou,“ řekl. „Musíš prolézt chodbou, jakmile se setmí. Na druhé straně tě Jonatán bude čekat.“

	„Určitě?“ zeptal jsem se. „A co když se mu na poslední chvíli něco stane?“

	„Ve světě, kde vládne Tengil, není nic jisté,“ řekl. „Ale kdyby to špatně dopadlo, přijdeš zpátky a budeš bydlet u mě.“ Nechal jsem si všechno projít hlavou. Nejdřív úplně sám prolézt chodbou. Už to je příšerné. Pak vylézt na druhé straně zdi a nenajít tam Jonatána. Pak sedět a potmě čekat a nakonec pochopit, že něco neklaplo. A pak prolézt zase zpátky. A žít bez Jonatána!

	Stáli jsme před stájí, která byla teď prázdná. A najednou jsem si vzpomněl ještě na něco.

	„A co bude s tebou, Matyáši, až přijde ten z Karmánie a nenajde ve stáji žádného koně?“

	„Ale najde tu koně,“ řekl Matyáš, „protože teď si dojdu pro svého vlastního koně, kterého jsem odvedl do stáje k sousedům, když tady stál Hrom.“

	„Ale to vezme tedy tvého koně,“ řekl jsem.

	„Že mu nebude hanba,“ řekl Matyáš.

	Matyáš přivedl domů svého koně na poslední chvíli. Protože hned nato, právě včas, přijel ten, který si měl odvést Pírka. A nejdřív křičel a rozčiloval se a klel jako všichni Tengilovi vojáci, protože ve stáji stál jenom jeden kůň a Matyáš ho nechtěl dát.

	„Jen se opovaž,“ řekl Matyáš, „jednoho koně mít smíme, to přece víš. A toho druhého si už odvedl jiný voják a taky dostal mou známku. Můžu za to, že všechno popletete a jedna skopová hlava neví, co dělá druhá?“

	Někteří Tengilovi vojáci se rozčilovali, když jim Matyáš odmlouval, ale jiní byli mírnější nebo opatrní a k nim patřil i tenhle, co si přišel pro Pírka.

	„Asi jsem si spletl místo,“ řekl a pustil se schlíple pryč po cestě.

	„Matyáši, ty nikdy nemáš strach?“ zeptal jsem se, když voják zmizel z dohledu.

	„To víš, že mám strach,“ řekl. „Zkus, jak mi tluče srdce,“ řekl a položil si mou ruku na prsa. „Všichni máme strach, ale někdy to nesmíme dát najevo.“

	Nastal večer a setmělo se. Přišel čas, abych opustil Šípkové údolí i Matyáše.

	„Sbohem, chlapče,“ řekl Matyáš, „a nezapomeň na svého dědečka.“

	„Ne, nikdy na tebe nezapomenu,“ řekl jsem.

	A pak jsem osaměl v podzemí. Lezl jsem dlouhou, temnou chodbou a celou dobu jsem mluvil sám se sebou, abych zůstal klidný a nedostal strach.

	„Vždyť vůbec nevadí, že je tu tma jak v ranci. Ne, nebudeš zmatkovat, na záda ti káplo pár kapek, ale to vůbec neznamená, že se celá chodba zřítí, trumbero! Ne, Dudyk tě rozhodně nemůže vidět, není přece kočka, aby viděl potmě. A Jonatán tam bude určitě čekat. Ano, je tady, slyšíš, co ti povídám! Je tady!“

	A byl. Seděl ve tmě na kameni a kousek od něj pod stromem se pásli Pírko a Hrom.

	„Konečně jsi tady, Karle Lví srdce,“ řekl.

	 

	12.

	 

	Tu noc jsme spali pod smrkem a probudili jsme se za svítání. A byla nám zima. Aspoň mně. Mezi stromy se válela mlha, takže Pírka a Hroma jsme skoro neviděli. Jenom jsme tušili jejich šedivé strašidelné obrysy. Bylo úplné ticho. A trochu smutno. Nevím, proč jsem měl takový pocit smutku a beznaděje, když jsem se ráno probudil. Vím jenom, že se mi zastesklo po Matyášově teplé kuchyňce. Viděl jsem černě všechno, co nás čekalo. A o čem ještě ani nevím.
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	Nechtěl jsem dát Jonatánovi najevo, jak se cítím. Protože kdo ví, jestli by se nerozhodl poslat mě zpátky, a já přece s ním chci prožít všechna nebezpečí, ať jsou sebevětší.

	Jonatán se na mě podíval a trochu se usmál.

	„Netvař se tak, Suchárku,“ řekl. „To ještě nic není, přijdou horší věci.“

	Pěkná útěcha! Ale v tu chvíli proniklo sluníčko mlhou a rozpustilo ji. Hned začali zpívat ptáci, všechno truchlivé a smutné zmizelo a žádná nebezpečí se už nezdála tak hrozná. A oteplilo se. Sluneční paprsky všechno zahřály. A všechno vypadalo líp, skoro pěkně.

	Hrom a Pírko se měli taky dobře. Nemuseli už stát v temné stáji, ale pásli se na šťavnaté, zelené trávě. Viděl jsem na nich, jak jim chutná.

	Jonatán na ně zapískal, sice jenom slabounce, ale oni ho uslyšeli a přišli. Chtěl se vydat na cestu. Pryč odtud, hned!

	„Zeď je totiž hned za tím lískovým keřem,“ řekl. „Nemám nejmenší chuť potkat Dudyka.“ Na denním světle jsem poznal, že ústí naší podzemní chodby bylo mezi lískovými keři. Díra ale už vidět nebyla, protože Jonatán ji zakryl listím a větvemi. Označil to místo klacíky, abychom ho zase poznali.

	„Musíme si pamatovat, jak to tu vypadá,“ řekl. „Pamatuj si ten velký kámen, pak smrk, pod kterým jsme spali, a lískový keř. Možná tudy půjdeme ještě jednou. Jestli ne…“

	Pak se odmlčel a víc neřekl. Nasedli jsme na koně a beze slova jsme odjeli.

	Vtom jsme uviděli nad korunami stromů bílou holubici. Žofiinu holubici.

	„Podívej, Paloma,“ řekl Jonatán, i když nevím, jak ji na takovou vzdálenost poznal.

	Tak dlouho jsme čekali na zprávy od Žofie, a když její holubice přiletěla, byli jsme už za zdí. Mířila k Matyášově chaloupce. Brzy usedne k holubníku před stájí, ale její vzkaz si bude moct přečíst jenom Matyáš.

	Jonatána to rozladilo.

	„Nemohla přiletět včera?“ řekl. „Věděl bych aspoň, co mám vědět.“

	Ale teď jsme museli co nejdál od Šípkového údolí, od zdi i od všech vojáků, kteří hledali Jonatána.

	Oklikou přes les se dostaneme zase k řece a podél ní až ke Karmovu vodopádu.

	„Tam uvidíš, Suchárku, vodopád, jaký si ani ve snu neumíš představit!“

	Stejně jsem si doteď mohl představovat vodopády jenom ve snu, když jsem ještě nikdy žádný neviděl.

	Vlastně než jsem se octl v Nangijale, neviděl jsem skoro nic. Ani takový les, jakým jsme teď projížděli. Nebyla tu ani pořádná stezka, byl to skutečný pohádkový les, temný a hustý. Museli jsme jet mezi stromy skloněni a větve nás šlehaly do obličeje. Ale stejně se mi to líbilo. Všechno. Vidět slunce, jak vysílá paprsky mezi kmeny, slyšet zpívat ptáky, cítit vlhké stromy, vlhkou trávu a koně. A nejvíc ze všeho se mi líbilo, že jsem s Jonatánem.

	V lese byl vzduch vlahý a čerstvý, ale čím déle jsme jeli, tím bylo tepleji. Všechno nasvědčovalo tomu, že bude horký den.
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	Brzy jsme měli Šípkové údolí daleko za sebou a byli jsme hluboko v nitru lesa. A vtom jsme na malé pasece obklopené vysokými stromy narazili na malou chaloupku. Snad někdo nebydlí v tak temném lese daleko od lidí? A přece tam někdo bydlel. Z komína se kouřilo a kolem poskakovalo několik koz.

	„Tady bydlí Elfrída,“ řekl Jonatán, „dá nám kozí mlíko, když ji poprosíme.“

	Dostali jsme tolik mléka, kolik jsme vypili. Moc mi chutnalo, protože jsme jeli dlouho a ještě nic jsme nejedli. Seděli jsme na zápraží, pili jsme kozí mléko a jedli jsme chleba z torny, kozí sýr, který nám dala Elfrída, a každý měl plnou hrst lesních jahod, které jsem nasbíral. Všechno nám strašně chutnalo a najedli jsme se dosyta.

	Elfrída byla malá, kulatá, hodná paní, která bydlela sama a mohla si povídat jenom s kozami a šedivou kočkou.

	„Zaplať pámbu, že nebydlím za nějakou zdí,“ řekla.

	V Šípkovém údolí znala hodně lidí a chtěla vědět, jak se mají. Jonatán musel povídat. Moc se mu do vyprávění nechtělo. Většina z toho, co říkal, určitě tu starou a hodnou paní zarmoutila.

	„To je zlé, to je zlé,“ řekla Elfrída, „proklínám Tengila i Katlu! Možná by bylo leccos jednodušší, kdyby tu Katlu neměl.“

	Zvedla si zástěru k očím a myslím, že plakala.

	Nemohl jsem se na to dívat, a tak jsem šel znovu na jahody. Ale Jonatán zůstal sedět a ještě dlouho si s Elfrídou povídal.

	Trhal jsem jahody a usilovně jsem přemýšlel. Kdo je Katla a kde je?

	 

	Za chvíli jsme dojeli k řece. V nejhorším poledním vedru. Slunce zářilo na obloze jako ohnivá koule a voda se třpytila a svítila jako tisíc malých sluníček. Stáli jsme na vysokém břehu a řeka tekla pod námi. To byl pohled! Prastará prařeka se hnala ke Karmovu vodopádu, obrovské množství vody se divoce pěnilo a v dálce jsme slyšeli dunění padající vody.

	Chtěli jsme se v řece osvěžit. Hrom a Pírko se mohli zatím v lese volně pást a najít si potůček, ze kterého by se napili. Ale my se chtěli vykoupat v řece. Seběhli jsme po příkrém břehu a v běhu jsme shazovali ze sebe šaty. Dole u vody rostla vrba. Její kmen se nakláněl až daleko nad řeku a větve se máčely ve vodě. Vylezli jsme po kmenu a Jonatán mi ukázal, jak se mám chytnout větve a ponořit se do šumící vody.

	„Ale nesmíš se pustit,“ řekl, „protože jinak se octneš ve vodopádu dřív, než se naděješ.“

	A já se držel, až mi klouby zbělely. Houpal jsem se na větvi a nechal jsem přes sebe převalovat vodu. Tak zábavně a zároveň nebezpečně jsem se ještě nikdy nekoupal. V celém těle jsem cítil sílu proudu.

	Pak jsem se s Jonatánovou pomocí vyšplhal zpátky na kmen a seděli jsme v koruně vrby jako v zeleném domečku, který se kolébal nad vodou. Řeka poskakovala a hrála si pod námi. Ráda by nás zlákala a předstírala, že vůbec není nebezpečná. Ale stačilo strčit do vody palce u nohou, abych ucítil proud, který by mě mohl stáhnout.

	Když jsme seděli v nejlepší pohodě, podíval jsem se na břeh a hned se mi sevřel žaludek strachy. K řece se blížili jezdci, vojáci s dlouhými oštěpy. Přijížděli tryskem, ale my jsme v hukotu řeky dusot kopyt neslyšeli.

	Jonatán je taky zpozoroval, ale nevypadal, že by dostal strach. Tiše jsme seděli dál a čekali jsme, až přejedou kolem. Ale nepřejeli. Zastavili se, seskočili z koní a asi si chtěli odpočinout nebo něco jiného.

	Zeptal jsem se Jonatána:

	„Myslíš, že honí tebe?“

	„Ne,“ řekl Jonatán. „Jedou z Karmánie do Šípkového údolí. U vodopádu je přes řeku visutý most a Tengil tudy posílá většinu vojáků.“

	„Ale zrovna tady se zastavit nemuseli,“ řekl jsem.

	S tím Jonatán souhlasil.

	„Byl bych moc nerad, kdyby mě viděli,“ řekl, „a poslali mi šíp do těla.“

	Na břehu jsem napočítal šest vojáků. Křičeli, ukazovali na vodu a dohadovali se, ale neslyšeli jsme o čem. Vtom jeden z nich pobídl koně po svahu k řece. Jel skoro přímo k nám a já byl rád, že jsme dobře schovaní v koruně stromu.

	Ostatní za ním volali:

	„Perku, nedělej to! Utopíš sebe i koně!“

	Ale ten, který se jmenoval Perk, se jenom smál a volal: „To uvidíme! Jestli nedojedu k tý skále a zpátky, zvu všechny na pivo!“

	Tak jsme pochopili, co chce udělat.

	Uprostřed řeky vyčnívala z vody skála. Proud na ni narážel a jenom kousek z ní trčel nad vodu. Perk si jí všiml, když jeli kolem, a chtěl se vytáhnout.

	„Ten pitomec si snad myslí, že kůň je silnější než proud,“ řekl Jonatán.

	Perk si sundal helmu, plášť i vysoké boty, vylezl na koně jen v košili a v kalhotech a pokoušel se přimět krásnou černou kobylku, aby vjela do řeky. Řval, nadával a trhal uzdou, ale uhodil ji pěstí a já zaslechl, jak Jonatán vzlyknul úplně stejně jako tehdy na náměstí.

	Nakonec Perk prosadil svou vůli. Kobylka zoufale ržála a vkročila do řeky jenom proto, že si to ten blázen přál. Byl to příšerný pohled, jak bojovala s proudem, který ji odnášel.

	„Doplave až sem k nám,“ řekl Jonatán. „Perk se může třeba zbláznit, ale ke skále ji nikdy nedostane!“

	Kobylka se opravdu snažila. Strašně se namáhala, chudinka malá, a jak se k smrti vyděsila, když pochopila, že řeka je silnější než ona!

	Konečně Perkoví došlo, že jde o život. Teď ji chtěl obrátit zpátky ke břehu, ale brzy zjistil, že nejde ani to. Řeka s ním měla jiné úmysly. Proud ho táhl do vodopádu. Kobylky mi ale bylo líto, protože byla teď úplně bezmocná. Blížili se k nám, přesně jak Jonatán říkal, brzy nás minou a zmizí. V očích Perka jsem viděl strach. Už věděl, jak to dopadne.

	Obrátil jsem se na Jonatána, a když jsem ho očima našel, vykřikl jsem. Visel na větvi nad vodou, na nejzazším místě, kam se mohl dostat. Ale hlavou dolů. Nohama se zahákl za větev. V okamžiku, kdy byl Perk přímo pod ním, chytil ho Jonatán za vlasy a vytáhl ho tak vysoko, že se mohl chytit větve.

	A pak volal Jonatán kobylku:

	„Pojď, malá, tak jen pojď sem.“

	Už nás minula, ale znovu se zoufale pokusila vrátit se k němu. Teď už neměla na zádech nemotorného Perka, ale stejně se vzdalovala. Ale pak se Jonatánovi povedlo chytit ji za uzdu. Chtěl ji přitáhnout. Začal zápas na život a na smrt, protože řeka se nechtěla vzdát a chtěla kobylku i Jonatána.

	Byl jsem úplně bez sebe a ječel jsem na Perka:

	„Pomoz mu, ty trdlo, pomoz mu!“

	Už se vyškrábal do koruny, seděl si v bezpečí vedle Jonatána, ale jediné, čím mu pomáhal, bylo, že se předklonil a křičel:

	„Nech koně plavat! Tamhle se dva toulají po lese, tak si jednoho vezmu, nech ho bejt!“

	Člověku dodá sílu, když se rozzuří, to jsem mockrát slyšel, a tak se dá říct, že aspoň tím Perk pomohl. Jonatánovi se podařilo koně vytáhnout.

	Pak řekl Perkoví:

	„Ty blázne, myslíš, že jsem ti zachránil život, abys mi pak ukradl koně? Že se nestydíš!“

	Možná se opravdu Perk zastyděl, nevím. Neřekl nic a ani se nezeptal, co jsme zač. Pustil se s kobylkou do kopce a brzy zmizel on i celá družina.

	 

	Tu noc jsme rozdělali oheň přímo nad Karmovým vodopádem. A vím určitě, že nikdy žádný oheň na žádném světě nehořel na takovém místě, jako hořel náš.

	Bylo strašidelné, příšerné i krásné zároveň, a myslím, že žádné místo na nebi ani na zemi se mu nepodobalo. Všechno – hory, vodopád i řeka – působilo velkolepě. A zase jsem se cítil jako ve snu a řekl jsem Jonatánovi:

	„Tohle přece není skutečnost. Je to určitě kus nějakého pradávného snu.“

	Stáli jsme na visutém mostě, který dal Tengil postavit přes skalní soutěsku, rozdělující obě země. Na jedné straně Prastaré prařeky ležela Karmánie, na druhé straně Nangijala.

	Rozbouřená řeka se valila hluboko pod mostem a s hukotem se řítila do ještě horší a strašlivější hloubky, do vodopádu.

	Zeptal jsem se Jonatána:

	„Jak dokázali postavit most přes tak strašnou propast?“

	„To bych taky rád věděl,“ řekl. „A taky bych rád věděl, kolik lidských životů stálo, než ho postavili, a kolik lidí spadlo s výkřikem hrůzy do vodopádu.“

	Roztřásl jsem se. Zdálo se mi, že slyším ozvěnu výkřiků mezi stěnami skal.

	Teď už jsme byli blízko Tengilova panství. Na druhé straně mostu jsem zahlédl stezku, která se klikatě vinula k horám. K Prastarým prahorám v Karmánii.

	„Ta stezka vede do Tengilova hradu,“ řekl Jonatán.

	Roztřásl jsem se ještě víc. Ale hned jsem se utěšoval, že zítra to snad nějak dopadne a dnešní večer strávím poprvé v životě u ohníčku s Jonatánem.

	Zapálili jsme ho na skalním výstupku vysoko nad vodopádem. Hned vedle mostu. Ale já si sedl tak, abych byl ke všemu zády. Nechtěl jsem vidět most do Tengilova panství ani nic jiného. Takhle jsem viděl jenom světlo z našeho ohýnku, které se mihotalo na skalních stěnách. Bylo to krásné a trošku příšerné. A taky jsem viděl milý Jonatánův obličej osvětlený ohněm, a koně, kteří odpočívali kousek od nás.

	„Tenhle ohníček je mnohem pěknější než ten, který jsem měl posledně, protože teď tu sedím s tebou, Jonatáne,“ řekl jsem.

	Já jsem ale, viďte? Cítím se v bezpečí jenom s Jonatánem a mám radost, když konečně máme spolu ohníček, jak jsme si povídali, když jsme ještě žili na zemi.

	„Pamatuješ, jak jsi tehdy říkal, že tu vládne doba ohníčků a pohádek?“ zeptal jsem se Jonatána.

	„Pamatuju, to víš, že jo,“ řekl Jonatán. „Ale to jsem ještě nevěděl, že v Nangijale zažijeme tak ošklivou pohádku.“

	„Copak se to nikdy nezmění? Co myslíš?“ zeptal jsem se.

	Chvíli mlčel, díval se do ohně a pak řekl:

	„Ale ano, až vyhrajeme, bude zase Nangijala zemí, kde pohádky jsou krásné a život lehký a snadný jako předtím.“

	Plameny vyšlehly a v jejich světle jsem spatřil, jak je můj bratr unavený a smutný.

	„Ale než vyhrajeme, víš, Suchárku, prožijeme dlouhou, ošklivou pohádku o smrti. A proto musí v čele boje stát Urban, a ne já. Já nedokážu zabíjet.“

	Já vím, že ne, pomyslel jsem si. A zeptal jsem se:

	„Proč jsi zachránil Perkoví život, bude to k něčemu dobré?“

	„Nevím, jestli to bude k něčemu dobré,“ řekl Jonatán, „ale jsou věci, jak jsem ti už říkal, které musíme udělat, protože jinak nejsme lidi, ale jen a jen třasořitky.“

	„Ale co kdyby poznal, kdo jsi,“ řekl jsem, „a chytil by tě!“

	„No, pak by chytil Jonatána Lví srdce a žádnýho třasořitku,“ řekl Jonatán.

	Ohníček dohoříval a hory se ponořily do tmy. Předtím za soumraku jako by se skály kolem na chvíli skoro přátelsky zaoblily. Ale teď byla jen černá tma plná rámusu, protože jsme slyšeli jenom vodopád a neviděli jsme vůbec nic.

	Přisunul jsem se co nejblíž k Jonatánovi. Opírali jsme se o skálu a ve tmě jsme spolu mluvili. Strach se vytratil, ale dál jsem cítil podivný neklid. Jonatán řekl, že bychom měli spát. Ale já jsem věděl, že bych neusnul. Tím napětím jsem skoro nemohl ani mluvit. Ne kvůli tmě, bylo to něco jiného, neznámého. Ještě že seděl vedle mě Jonatán.
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	Pak zahřmělo a sjel blesk, že skály zarachotily. A nad námi se rozpoutal takový nečas, že se to ani vypovědět nedá. Hřmění se rozléhalo skalami tak, že jsme vůbec neslyšeli Karmův vodopád. Všechno se na chvíli rozjasnilo a v příštím okamžiku byla hluboká tma. Jako by nastala nějaká pravěká noc.

	A pak uhodil blesk ještě hroznější než všechny předtím. Na jediný okamžik osvětlil všechno kolem.

	A v jeho světle jsem uviděl Katlu.

	Já ji viděl.
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	Uviděl jsem Katlu a dál nevím, co se dělo. Propadl jsem se do černé hlubiny a probudil jsem se, až když se hřmění vzdalovalo a nad vrcholky hor se rozednívalo. Hlavu jsem měl položenou Jonatánovi na klíně, a hned jak jsem si vzpomněl na Katlu, obešla mě hrůza. Při té vzpomínce jsem zavzlykal a Jonatán se snažil mě utěšit.

	„Už tam není, už je pryč.“

	Ale já brečel dál a zeptal jsem se:

	„Copak něco takového existuje? Je Katla nadpřirozené zvíře nebo co?“

	„Ano, je to nadpřirozená obluda,“ řekl Jonatán, „dračice, která přežila z pravěku a je stejně hrozná jako Tengil sám.“

	„Kde se u něj vzala?“ zeptal jsem se.

	„Povídá se, že vylezla ze sluje,“ řekl Jonatán. „Spala tam od pravěku tisíce a tisíce let a nikdo o ní už nevěděl. Ale jednoho ošklivého rána se probudila, vyškrábala se k Tengilovu hradu a chrlila kolem sebe smrtící oheň. Všichni padali napravo nalevo.“

	„A proč nezabila Tengila,“ zeptal jsem se.

	„Tengil před ní utíkal přes všechna nádvoří svého hradu. Když byla už u něho, vytáhl trubku, aby zavolal na pomoc stráže, a zatroubil…“

	„A co se stalo?“ zeptal jsem se.

	„Katla se k němu pokorně připlazila jako pejsek. Od té doby poslouchá Tengila na slovo. Jenom Tengila. Bojí se jeho trubky. Jakmile na ni zatroubí, Katla slepě poslechne.“ Pomalu se rozednívalo. Vrcholky hor naproti v Karmánii svítily jako blesky, které metala Katla, a tam jsme měli namířeno. Strašně, strašně jsem se bál. Kdo ví, kde Katla číhá. Co je to za nestvůru a kde žije? Jestli žije v té své sluji, jak tam může být i Urban? Zeptal jsem se na to Jonatána a on mi to vysvětlil.

	Katla už ve sluji nežije. Tam už se po probuzení ze svého pravěkého spánku nevrátila. Tengil ji drží v propasti u Karmova vodopádu. Je přivázaná řetězem ukovaným ze zlata a musí tam sedět, pokud ji Tengil nevyvede, aby šířil mezi lidmi hrůzu.

	„Poprvé jsem ji viděl v Šípkovém údolí,“ řekl.

	„Jak jsi volal o pomoc?“ zeptal jsem se.

	„Ano, tehdy,“ řekl Jonatán.

	Bál jsem se čím dál víc.

	„Strašně se bojím, Jonatáne, Katla nás spolkne.“

	Zase mě musel utěšovat.

	„Vždyť je přivázaná. Nemůže jít dál, než sahá řetěz. Rozhodně ne dál, než na skálu, kdes ji viděl. Tam stojí skoro pořád a kouká na vodopád.“

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	„Nevím,“ řekl Jonatán, „možná hledá Karma.“

	„A kdo je Karm,“ zeptal jsem se.

	„Ale, to jsou jen Elfrídiny povídačky,“ řekl Jonatán, „nikdo nikdy Karma neviděl. Prostě neexistuje. Ale Elfrída říkala, že žil ve vodopádu kdysi v pravěku a Katla ho tak nenáviděla, že na to nemůže zapomenout. Proto tam čeká a pořád ho vyhlíží.“

	„Kdo je to a jak může žít v tak ďábelském vodopádu?“

	„Je to taky nestvůra,“ řekl Jonatán. „Elfrída říkala, že to je had, který je dlouhý tak, jak je řeka široká. Ale to je jen takový výmysl.“

	„Možná stejný výmysl jako o Katle,“ řekl jsem.

	Na to neodpověděl, ale řekl:

	„Víš, co ještě Elfrída říkala, když jsi odešel do lesa na jahody? Říkala, že když byla malá, Karmem a Katlou rodiče strašili děti. Historku o draku ve sluji a o hadu ve vodopádu slyšela jako malé dítě mnohokrát a měla ji moc ráda, protože byla tak strašidelná. Prostě prastará pohádka, kterou strašili děti po celá staletí.“

	„Nemohla by se Katla vrátit do té své sluje a zase být pohádkou?“ zeptal jsem se.

	„Přesně totéž napadlo Elfrídu,“ řekl Jonatán.

	Rozklepal jsem se, protože jsem si uvědomil, že Karmánie je země hrůz a já tam nechci. Ale už se nedalo nic dělat.

	Nejdřív jsme se posilnili snídaní. Trochu jsme nechali pro Urbana, protože Jonatán říkal, že ve sluji trpí strašně hlady.

	Hrom a Pírka se napili dešťové vody, která se nashromáždila ve skalních prohlubních. Pastvy tu moc neměli. Ale u mostu rostlo trochu trávy, takže když se jakžtakž nasytili, vyrazili jsme.

	Jeli jsme přes most do Karmánie. Do země Tengila a nestvůr. Měl jsem strach a celý jsem se třásl. Na toho hada jsem sice vážně nevěřil, ale stejně, představte si, kdyby se najednou vynořil z hloubky a smetl nás z mostu, právě když přes něj jdeme? A z Katly jsem byl vystrašený nejvíc. Co když na nás čeká na protějším břehu? Strašně jsem se bál jejích děsivých dračích zubů a smrtícího ohně.

	Ale přes most jsme se dostali a Katlu jsme neviděli. Nestála na útesu, a tak jsem řekl Jonatánovi:

	„Není tady.“

	Ale byla tam. Za velikým balvanem nad stezkou, která vedla do Tengilova hradu, se objevila příšerná hlava. Uviděli jsme ji a ona uviděla nás. A zařvala tak, že skály málem pukaly. Z nozder jí stoupal sloup dýmu a ohně, prskala zlostí, lomcovala bez přestání řetězem a vyrazila další skřek.

	Hrom a Pírko se plašili hrůzou, sotva jsme je udrželi na uzdě. A moje hrůza nebyla o nic menší. Škemral jsem, abychom se otočili a vrátili se do Nangijaly. Ale Jonatán mi řekl:

	„Nemůžeme přece zradit Urbana! Neboj se, Katla na nás nedosáhne, ať si trhá řetězem, jak chce.“
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	A taky řekl, že si musíme stejně pospíšit, protože řev je slyšet až na Tengilův hrad, a jestli se nám nepodaří včas zmizet a schovat se v horách, budeme mít brzy za zády hrozen Tengilových vojáků.

	Pádili jsme dál po uzoučkých a strmých stezkách, až nám lítaly jiskry od kopyt, a proplétali jsme se semtam mezi skalisky, abychom zmátli pronásledovatele falešnými stopami. Každou chvíli jsem poslouchal, jestli neuslyším dusot koní a křik vojáků, ozbrojených oštěpy, luky a meči, kteří by se nás snažili dostihnout, ale neslyšel jsem nic. Stejně šlo těžko někoho pronásledovat mezi nesčetnými skalními výběžky. Pronásledovaný se mohl lehce za některými schovat.

	Když jsme chvíli jeli, zeptal jsem se Jonatána:

	„Kde jsme teď?“

	„Blízko Katliny sluje,“ řekl. „Už jsme skoro u ní. Katlinu horu máš přímo před nosem.“

	Měl pravdu. Před námi se rozkládala nízká, placatá hora s příkrými svahy, které se prudce zvedaly. Jenom na naší straně nebyly tak strmé, takže se po nich dalo vylézt. To jsme taky chtěli, protože, jak říkal Jonatán, horu musíme přejít.

	„Vchod do sluje je na druhé straně hory směrem k řece a musíme se podívat, jak to tam vypadá.“

	„Jonatáne, opravdu věříš, že se do Katliny sluje dostaneme?“ zeptal jsem se.

	Povídal mi totiž o mohutné měděné bráně, která uzavírá vchod do sluje a před níž drží stráž Tengilovi vojáci ve dne v noci. Jak se tedy proboha můžeme dostat dovnitř?

	Na to neodpověděl. Řekl jsem, že musíme schovat koně, protože ti se na horu nevyšplhají.

	Zavedli jsme je do rokliny hned pod Katlinou horou a nechali jsme je tam i s postroji a se vším. Jonatán poplácal Hroma a řekl:

	„Počkej chvíli, jdeme na výzvědy.“

	Takové výzvědy se mi pranic nezamlouvaly a nechtělo se mi opouštět Pírka. Ale co jsem měl dělat.

	Trvalo nám hezkou chvíli, než jsme došli až nahoru, a když jsme tam konečně byli, byl jsem strašně unavený. Jonatán řekl, že si můžeme trochu odpočinout, a já se okamžitě natáhl na zem. Jonatán udělal totéž, a tak jsme leželi na Katlině hoře, Katlinu sluj přímo pod sebou. Byla to zvláštní představa, že uvnitř hory někde pod námi je strašidelná sluj s mnoha chodbami a jeskyněmi, kde tolik lidí umřelo. A tady venku poletovali na slunci motýli, obloha s bílými obláčky nad námi se modrala a všude kolem rostly kytky a tráva. Není to zvláštní, že na střeše Katliny sluje rostou kytky a tráva?

	Napadlo mě, že když v Katlině sluji přišlo o život tolik lidí, umřel možná už i Urban. Zeptal jsem se Jonatána, co si o tom myslí. Ale neodpověděl. Ležel dál a díval se přímo do nebe a já pochopil, že o něčem přemýšlí. Nakonec řekl: „Jestli je pravda, že Katla spala svým pravěkým spánkem ve sluji, jak se dostala ven, když se probudila? Měděná brána tam už byla, protože Tengil už dávno předtím používal sluj jako vězení.“

	„Iv době, kdy tam Katla spala?“

	„Ano, i tehdy, i když nikdo netušil, že tam je,“ řekl Jonatán.

	Roztřásl jsem se. Nic horšího jsem si neuměl představit. Člověk sedí jako vězeň ve sluji a přímo před ním si to šine drak!

	Ale Jonatán myslel na jiné věci.

	„Musela vylézt jinudy,“ řekl, „a ten východ musím najít, kdybych měl hledat třeba celý rok.“

	Dlouho jsme neodpočívali, Jonatán neměl stání. Došli jsme až ke sluji. Přes horu to bylo docela blízko. Hluboko pod sebou jsme viděli řeku a na druhé straně Nangijalu. Strašně jsem si přál být tam.

	„Podívej, Jonatáne,“ řekl jsem, „vidíš vrbu, u které jsme se na druhé straně řeky koupali?“

	Jako by nám někdo z druhé strany poslal pozdrav. Zelený pozdrav ze sluneční strany.

	Ale Jonatán mi dal znamení, abych byl zticha. Asi se bál, aby nás někdo neslyšel, protože jsme byli už blízko. Hora tu spadala příkře dolů a někde ve skále pod námi musela být měděná brána do Katliny sluje. Od nás shora vidět nebyla, ale Jonatán říkal, že tam je.

	Zato hlídkující vojáky bylo vidět. Tři Tengilovy ozbrojence. Jen jsem uviděl černé helmy, srdce se mi rozbušilo.

	Po břiše jsme se plazili až na kraj skály, abychom na ně viděli. Kdyby se podívali nahoru, uviděli by nás. Ale horší stráže aby pohledal. Nedívali se ani nalevo ani napravo. Seděli, hráli kostky a o nic jiného se nestarali. Měděnou bránou by se stejně nepřítel nedostal, tak proč by vůbec hlídali?

	V tu chvíli se brána otevřela a ze sluje vyšel další voják. Nesl prázdnou jídelní misku, kterou odhodil na zem. Brána se zabouchla a slyšeli jsme, jak ji zamyká.

	„No, tak jsme nakrmili pašíka naposledy,“ řekl. Ostatní se zachechtali a jeden z nich řekl:

	„Jestlipak ví, že tohle je významnej den, hlavně tím, že je poslední v jeho životě? Řekls mu doufám, že na něj Katla dneska za soumraku čeká.“

	„Jo, a víte, co mi řek? Řek ‚konečně‘. A pak mi řek, abych vyřídil v Šípkovým údolí, počkejte, jak to bylo, aha, ‚Urban může zemřít, ale svoboda nikdy‘.“

	„To mě podržte,“ řekl jiný, „to může povědět večer Katle a hned si počkat na odpověď.“

	Podíval jsem se na Jonatána. Byl úplně bledý.

	„Pojď,“ řekl, „musíme odtud.“

	A vyplížili jsme se zpátky nejtišeji a nejrychleji, jak jsme dovedli, a když jsme si mysleli, že jsme z dohledu, rozběhli jsme se. Celou cestu zpátky jsme běželi a zastavili jsme se až u Hroma a Pírka.

	Stáli jsme u nich a nevěděli jsme, co dál. Jonatán byl úplně zničený a já nevěděl, čím bych ho potěšil, tak jsem byl aspoň smutný s ním. Věděl jsem, že se trápí kvůli Urbanovi. Myslel si, že mu pomůže, ale dopadlo to jinak.

	„Urbane, příteli, kterého jsem nikdy neviděl,“ řekl, „dneska večer máš umřít. Co si počnou zelená údolí Nangijaly?“

	Snědli jsme kousek chleba, o který jsme se rozdělili s Hromem a Pírkem. Měl jsem chuť na pár doušků kozího mléka, trošku nám ho ještě zbývalo.

	„Teď ne, Suchárku,“ řekl Jonatán, „večer ti dám všechno mléko do poslední kapky, ale dřív ne.“

	Dlouho stál tiše a bezmocně a nakonec řekl:

	„Je to jako hledat jehlu v kupce sena, ale stejně to musíme zkusit.“

	„Zkusit co?“ zeptal jsem se.

	„Najít cestu, kudy Katla vylezla ze sluje,“ řekl. Ale bylo na něm vidět, že tomu sám nevěří.

	„Kdybychom na to měli rok,“ řekl, „pak možná, ale máme jen jeden jediný den.“

	V okamžiku, kdy to dořekl, se něco stalo. V úzké rokli, kde jsme seděli, rostlo trnité křoví podél celé skalní stěny. Z jednoho keře najednou vyběhla polekaná liška.

	„Odkud, pro všechno na světě, ta liška vyběhla,“ řekl Jonatán. „To nebude jen tak.“

	Zmizel za křovím. Seděl jsem a čekal. Ale trvalo to dlouho a bylo takové ticho, že jsem nakonec zneklidněl.

	„Kde jsi, Jonatáne,“ zavolal jsem.

	Odpověděl mi a byl úplně bez sebe.

	„Víš, odkud ta liška vylezla? Přímo z hory. Představ si, Suchárku, z Katliny hory! Je tam obrovská jeskyně.“

	Možná se všechno už dávno rozhodlo v době pohádek. Možná se dávno rozhodlo, že Jonatán má Urbana pro Šípkové údolí zachránit. A možná nějaké tajuplné pohádkové bytosti vedly naše kroky, i když jsme o tom nevěděli. Protože jak jinak se mohlo stát, že Jonatán našel cestu do Katliny sluje náhodou právě tam, kde jsme nechali koně? Bylo to stejně podivné, jako když jsem mezi všemi chaloupkami v Šípkovém údolí seskočil právě u té Matyášovy a u žádné jiné.

	 

	Otvor do jeskyně, který Jonatán objevil, byl určitě ten, kterým se Katla dostala ven. Díra přímo do skály. Ne moc veliká, ale jistě stačila, aby se tudy protáhl vyhládlý drak, když se po tisíciletích probudil a zjistil, že obvyklá cesta ven je uzavřená měděnou bránou.

	Pro nás byl vchod veliký dost. Zíral jsem do černé díry. Kolik tam asi ještě spí draků, kteří se probudí, jakmile vejdeme dovnitř a šlápneme na ně? To jsem tedy zvědavý.

	Pak jsem ucítil na rameni Jonatánovu ruku.

	„Suchárku,“ řekl, „nevím, co nás čeká tam uvnitř, ale já tam musím.“

	„Já taky,“ řekl jsem, i když se mi hlas trochu třásl.

	Jonatán mě pohladil ukazováčkem po tváři, jak to někdy dělával.

	„Opravdu nechceš radši počkat tady u koní?“

	„Neříkal jsem ti snad, že kam půjdeš ty, půjdu i já?“

	„Ano, to jsi říkal,“ řekl Jonatán a poznal jsem mu na hlase, že je rád.

	„Chci být s tebou,“ řekl jsem, „třeba i v nejhlubší podzemní říši.“

	A Katlina sluj byla takovou podzemní říší. Jako bychom vlezli tmavou dírou do ošklivého, temného snu, ze kterého není možné se probudit, jako bychom vešli z plného slunce do věčné noci.

	Pomyslel jsem si, že celá Katlina sluj už od pravěku čpí zatuchlou špatností. Tady se jistě dračí vejce kladla po tisících, vylézali odtud oškliví dráčci v celých houfech a zabíjeli všechno, co jim přišlo do cesty.
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	Taková stará opuštěná dračí sluj se právě hodila Tengilovi na vězení. Obešla mě hrůza, když jsem si představil, kolik lidí tu utrápil. Zdálo se mi, že vzduch je cítit starým připáleným zlem. Jako bych z nitra jeskyně slyšel šeptat o vší bolesti, pláči a smrti, kterou jeskyně zažila za Tengilovy hrůzovlády.

	Chtěl jsem se Jonatána zeptat, jestli to taky slyší, ale pak jsem si to rozmyslel. Protože možná jsou to jen moje výmysly. „Tak, Suchárku, teď podnikneme výlet, na který asi nikdy nezapomeneš,“ řekl Jonatán.

	A měl svátou pravdu. Museli jsme projít celou horou, abychom se dostali do jeskyně, která byla za měděnou bránou a sloužila jako vězení, ve kterém právě seděl Urban. Té jeskyni se říkalo Katlina sluj, řekl mi Jonatán, protože o jiné se nevědělo. A my taky vlastně ještě nevěděli, jestli se tam podzemím dostaneme. Ale věděli jsme, že cesta bude dlouhá. Vždyť jsme stejnou vzdálenost prošli nahoře. A tápat v temných chodbách jenom s loučemi, které jsme měli s sebou, bylo stokrát těžší.

	Brr, světlo loučí se na stěnách jeskyň příšerně mihotalo. Osvítilo stejně jenom malý kousek temnoty kolem nás, takže všechno vypadalo ještě nebezpečněji. Kdo ví, možná jsou tu všude zalezlí draci a hadi a nadpřirozená zvířata a číhají na nás v temnotě. Taky jsem měl strach, že ve spleti chodeb zabloudíme, ale Jonatán označil ohořelým koncem louče každou chodbu, kterou jsme se dali, abychom našli cestu zpátky.

	Jonatán sice říkal, že podnikneme výlet, ale žádný výlet to nebyl. Škrábali jsme se kupředu, vráželi jsme do skal i do sebe, šplhali jsme nahoru a dolů, plavali jsme, skákali a plazili se. A vůbec jsme se strašně namáhali a celí jsme se omlátili. Pěkný výlet! A ty jeskyně! Mockrát jsme došli do síní tak obrovských, že jsme konce nedohlédli, jenom podle ozvěny jsme přibližně poznali, jak jsou veliké. Někdy nám přes cestu tekly podzemní řeky a my je museli přeplavat. A nejhorší ze všeho – několikrát se těsně před námi rozevřela propast. Do jedné takové jsem málem spadl. A v tu chvíli jsem upustil louč. Sledovali jsme ji, jak padá jako dlouhá ohnivá stopa hlouběji a hlouběji, až nakonec zmizela. A my se octli ve tmě. V nejhorší a v nejděsnější tmě na světě. Neodvážil jsem se ani pohnout, ani promluvit, ani si na něco pomyslet. Snažil jsem se zapomenout, kde jsem a že stojím na kraji propasti v černé tmě. Ale vedle sebe jsem uslyšel Jonatánův hlas. Konečně zapálil jinou louč, kterou jsme měli s sebou. A přitom na mě klidně, kliďounce mluvil. A asi jeho zásluhou jsem se v té chvíli nepominul hrůzou.

	Pomalu jsme postupovali dál. Nevím, jak dlouho. Uvnitř Katliny sluje čas neexistuje. Zdálo se mi, že jsme tam už celou věčnost, a dostal jsem strach, že přijdeme pozdě. Možná už je večer, možná je už venku tma. A Urban… Teď už je možná u Katly. Zeptal jsem se Jonatána, co si o tom myslí.

	„Nevím,“ řekl. „Ale jestli nechceš přijít o rozum, tak na to nemysli.“

	Došli jsme do úzké, zahnuté chodby, která jako by neměla konce a pořád se zužovala. I strop se snižoval, takže dál už jsme nemohli jít po nohou, ale jenom jsme se vleže plazili, protože z chodby zbyla jen úzká škvíra.

	Ale když jsme dolezli na konec, octli jsme se v prostorné jeskyni. Jak velká byla, nevím, protože naše světlo tak daleko nedosáhlo. Ale Jonatán vyzkoušel ozvěnu.

	„Ha-hou,“ zavolal a z mnoha koutů jsme uslyšeli taky ha-hou.

	Ale pak jsme zaslechli ještě něco. Daleko ve tmě se ozval slabý hlásek.

	„Ha-hou,“ opakoval. „Kdo jste, že přicházíte z téhle divné strany a máte světlo?“

	„Hledám Urbana,“ řekl Jonatán.

	„To jsem já,“ řekl hlas. „A kdo jsi ty?“

	„Jsem Jonatán Lví srdce,“ řekl Jonatán. „A mám s sebou bratra, Karla Lví srdce. Přišli jsme tě zachránit, Urbane.“

	„Je pozdě,“ řekl hlas. „Ale stejně vám děkuj i.“

	Ještě než to dořekl, slyšeli jsme, jak se skřípavě otevřela měděná brána. Jonatán odhodil louč a uhasil ji. Tiše jsme čekali.

	Bránou vešel voják se světlem v ruce. Potichu jsem se rozbrečel, ne že bych měl strach o sebe, ale bál jsem se o Urbana. To je kruté, že pro něj jdou zrovna teď.

	„Urbane ze Šípkového údolí, připrav se,“ řekl voják. „Za chvíli tě odnesem ke Katle. Černý nosítka už jsou na cestě.“ Jeho svítilna ozářila velikou dřevěnou klec s hrubými mřížemi a my rázem pochopili, že Urbana vězní jako nějaké zvíře. Voják postavil světlo na zem vedle klece.

	„Podle Tengilovy vůle máš mít ve svý poslední chvilce světlo. Aby sis moh posvítit na Katlu, až se s ní setkáš. To přece oceníš, ne?“

	Rozchechtal se a zmizel v bráně. Ta za ním s rámusem zapadla.

	V tu chvíli jsme byli u Urbanovy klece a spatřili jsme ho. Pohled na něj byl srdcervoucí. Skoro se nemohl pohnout, ale přesto se doplazil k mřížím a vztáhl k nám ruce.

	„Jonatán Lví srdce,“ řekl, „o tobě jsem už doma v Šípkovém údolí hodně slyšel. A teď jsi tady.“

	„Ano, teď jsem tady,“ řekl Jonatán a já mu poznal na hlase, že se nad Urbanem taky malinko rozplakal. Ale pak vytáhl nůž, který nosil za pasem, a přistoupil ke kleci.

	„Pojď, Suchárku, budeme řezat,“ řekl. A já svým nožem řezal taky. Ale co jsme mohli dokázat dvěma noži tam, kde jsme měli mít sekeru a pilu!

	Ale řezali jsme, až nám z rukou tekla krev. Přitom jsme plakali, protože nám bylo jasné, že jdeme pozdě. Urban to taky pochopil, ale možná tomu nechtěl úplně uvěřit, protože v kleci těžce oddychoval napětím a několikrát zamumlal: „Pospěšte si, honem!“

	A my pospíchali, až krev crčela. Řezali jsme divoce a čekali jsme, že se každým okamžikem otevře brána, objeví se černá nosítka, a to bude znamenat konec pro Urbana, pro nás i pro Šípkové údolí.

	A neodvedou si jenom jednoho, napadlo mě. Katla dostane dneska večer hned tři.

	Cítil jsem, že už dál nemůžu, ruce se mi třásly, takže jsem ani nůž nemohl udržet. Jonatán křičel zlostí, rozčilovaly ho mříže, které nechtěly povolit, ať jsme řezali sebezběsileji.

	Mlátil do nich, křičel, zase mlátil a znovu řezal a řezal, až najednou jedna příčka zapraštěla a přelomila se. Pak druhá. A to stačilo.

	„Tak, Urbane,“ řekl Jonatán. Ale odpovědělo mu jen zasténání. Protáhl se do klece a zvedl Urbana, který nemohl ani stát, ani jít. Já skoro taky ne, ale přesto jsem klopýtal napřed a svítil jsem na cestu, když Jonatán vlekl Urbana ke škvíře, která nás měla zachránit. Byl taky unavený a těžce dýchal, všichni tři jsme popadali dech jako štvaná zvířata a zrovna tak jsme se i cítili. Aspoň já.

	Jonatánovi se nakonec nějak podařilo Urbana protáhnout otvorem a nějakým záhadným způsobem ho sunul vpřed. Urban byl v tu chvíli víc mrtvý než živý. Já na tom nebyl o nic líp. Teď jsem byl na řadě, abych se protáhl. Ale už jsem nemohl. Protože v tu chvíli jsme zaslechli zaskřípění brány a mě všechny síly opustily. Nemohl jsem se ani hnout.

	„Rychle, rychle, světlo,“ vydechl Jonatán a já mu ho chvějícíma se rukama podal. Museli se schovat, protože sebemenší záblesk by nás mohl prozradit.

	Černá nosítka už stála uvnitř. Vojáci se svítilnami v rukou taky. Najednou bylo všude strašné světlo. Jen v našem koutě byla tma. Jonatán se sehnul, objal mě kolem ramen a vtáhl mě do temné chodbičky. Tam jsme všichni tři leželi, tajili jsme dech a poslouchali, jak vojáci křičí:

	„Utekl, utekl! Je pryč!“
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	Celou noc jsme Urbana nesli jeskyněmi. Tedy vlastně Jonatán. Pronesl Urbana peklem, jinak se to říct nedá. Já měl co dělat sám se sebou.

	„Utekl, utekl,“ křičeli vojáci a pak bylo ticho a my čekali, kdy nás začnou pronásledovat. Ale nikdo se neobjevoval.

	I když snad i Tengilovi vojáci museli poznat, že z Katliny sluje asi vede nějaká úniková chodba, kterou jsme se ztratili. A chodbu nebylo těžké najít. Ale Tengilovi vojáci byli zbabělí a neodvážili se vydat za nepřítelem, když neměli převahu, a nikdo z nich by se neodvážil plazit úzkou chodbou, protože někde by mohlo číhat neznámé nebezpečí. Byli jednoduše zbabělí, proč by nás jinak nechali tak lehce utéct? Nikdo nikdy předtím ze sluje neutekl, takže by mě moc zajímalo, jak vysvětlí Tengilovi Urbanovo zmizení. Ale jak říkal Jonatán, to je jejich věc, my máme svých starostí dost.

	Až když jsme se protáhli dlouhou úzkou chodbou, odvážili jsme se zastavit a oddychnout si. Hlavně kvůli Urbanovi. Jonatán mu dal kozí mléko, které zkyslo, a chleba, který úplně zvlhl, ale Urban přesto řekl: „Nikdy jsem si tak nepochutnal.“

	Jonatán mu dlouho třel nohy, aby se mu do nich vrátil život, a Urban se trochu vzpamatoval. Ale jít ještě nemohl, jenom se vlekl.

	Jonatán mu vylíčil, kudy půjdeme, a zeptal se, jestli je schopen jít ještě dneska v noci dál.

	„Ano,“ řekl Urban, „poplazím se třeba po kolenou až domů do Šípkového údolí, když to bude třeba. Nechci tu zůstat ležet a čekat na Tengilovy psy, až se na nás někde v jeskyni vrhnou.“

	Už jsem si začal uvědomovat, jaký Urban skutečně je. Žádný zlomený vězeň, ale bojovník za svobodu. Urban ze Šípkového údolí. Když jsem uviděl ve světle louče jeho oči, pochopil jsem, proč se ho Tengil bojí. Byl sice zesláblý, ale hořel mu v nich oheň, který mu umožnil přežít tuhle pekelnou noc. Protože horší noc jsme zažít nemohli.

	Byla dlouhá jako věčnost a plná hrůzy. Ale když je člověk moc unavený, nemá ani sílu se něčeho bát. Ani kdyby se přiblížili psi, ano, slyšel jsem totiž štěkot a vytí psů, ale prostě jsem se nedokázal bát. A stejně brzy zmlkli. Ani psi se neodvážili příliš daleko do skalních dutin, kterými jsme se prodírali my.

	[image: Image]

	Dlouho, dlouho jsme se vlekli, než jsme se dostali na denní světlo. Vylezli jsme přímo u Hroma a Pírka, otrhaní, zakrvácení a promočení, polomrtví únavou, právě když odcházela noc a přicházelo ráno. Urban rozpřáhl ruce, jako by chtěl obejmout zemi, nebe a všechno, co viděl, ale ruce mu klesly a okamžitě usnul. Usnuli jsme všichni tři a nevěděli jsme o světě až skoro do večera. Pak jsem se probudil, protože Pírko do mě šťouchal pusou. Asi se mu zdálo, že jsem spal už dost dlouho.

	Jonatán byl taky vzhůru.

	„Musíme z Karmánie, než bude tma,“ řekl. „Pak bychom nenašli cestu.“

	Vzbudil Urbana. A když se Urban probudil a uvědomil si, že už není v Katlině sluji, vstoupily mu slzy do očí.

	„Jsem volný,“ šeptal, „volný!“

	Vzal Jonatána za obě ruce a držel je dlouho ve svých.

	„Vrátils mi život i svobodu,“ řekl a poděkoval i mně, i když já jsem nijak nepomohl, naopak jsem spíš překážel.

	Teď měl asi Urban stejný pocit jako já tehdy, když jsem všechno ošklivé nechal za sebou a ocitl jsem se v Třešňovém údolí. Upřímně jsem si přál, aby taky on došel do svého údolí, živý a svobodný. Ale tak daleko jsme ještě nebyli. Pořád jsme ještě byli v Karmánii, v horách, kde se to hemžilo Tengilovými vojáky, kteří nás hledali. Veliké štěstí, že nás nenašli, jak spíme v rokli.

	Snědli jsme poslední kousky chleba. Urban při tom několikrát řekl:

	„Představte si, já žiju! Jsem volný a žiju!“

	Jediný on totiž ze všech vězňů z Katliny sluje vyvázl živý. Všichni ostatní, jeden jako druhý, padli za oběť Katle.

	„Věřte, že se Tengil postará, aby sluj nezůstala dlouho prázdná,“ řekl Urban. „V tomhle je na něj spolehnutí.“

	A oči se mu znovu naplnily slzami.

	„Mé zlaté Šípkové údolí, jak dlouho tě ještě bude Tengil týrat?“ řekl.

	Chtěl slyšet všechno, co se přihodilo v obou údolích od chvíle, kdy byl uvržen do vězení. O Žofii, o Matyášovi, o Jonatánovi a jeho činech. A Jonatán vyprávěl. Taky o Jossim. Když se Urban dozvěděl, že ve sluji trpěl tak dlouho Jossiho vinou, myslel jsem, že nám umře přímo před očima. Chvíli trvalo, než se uklidnil a mohl pokračovat, ale pak řekl: „Můj život není důležitý. Ale to, co způsobil Jossi Šípkovému údolí, se nedá odčinit ani odpustit.“

	„Dá nedá, svůj trest si už jistě odpykává,“ řekl Jonatán. „Jossiho už neuvidíš.“

	Ale Urbana popadla zběsilost. Chtěl okamžitě vyrazit, jako by se měl hned večer pustit do boje, a proklínal své nohy, které ho odmítaly nést. Ale zkoušel to znovu a znovu, až se nakonec postavil a stál. Celý pyšný se na nás podíval. Museli jsme se smát, když jsme ho pozorovali, jak vrávoral, jako by se měl každou chvíli svalit.

	„Urbane,“ řekl Jonatán, „vždyť už zdálky je na tobě vidět, že jsi vězeň z Katliny sluje.“

	A byla to pravda. Všichni tři jsme byli zakrvácení a špinaví, ale nejvíc zubožený byl Urban. Šaty na něm visely v cárech a obličej se skoro ztrácel ve vlasech a fousech. Byly z něj vidět jenom oči. Podivuhodné, planoucí oči.

	V rokli tekl potok, ve kterém jsme umyli špínu a krev.

	Znovu a znovu jsem nořil obličej do chladivé vody. Bylo to úžasné. Jako bych tím ze sebe smýval zážitky z Katliny sluje.

	Potom si Urban půjčil můj nůž a ořezal si spoustu vlasů a fousů, takže vypadal trochu míň jako uprchlý vězeň. Jonatán vytáhl z torny helmu a plášť Tengilových vojáků, které mu dobře posloužily v Šípkovém údolí.

	„Urbane, tohle si vezmi na sebe,“ řekl. „Budou si myslet, že jsi voják, který zajal dva vězně a někam je veze.“

	Urban si nasadil helmu a oblékl si plášť, ale nadšený nebyl.

	„To je poprvé a naposled, co mě vidíte v takových šatech,“ řekl. „Čiší z nich násilí a hrubost.“

	„Čiší z nich přesně to, co má,“ řekl Jonatán, „jenom to ti může pomoct, aby ses dostal do Šípkového údolí.“

	Bylo na čase, abychom vyrazili. Za pár hodin slunce zapadne, a jakmile se v horách setmí, nikdo se v horských stezkách nevyzná.

	Jonatán vypadal ustaraně. Věděl, co nás čeká, a slyšel jsem, jak říká Urbanovi:

	„V příštích dvou hodinách se rozhodne osud Šípkového údolí. Vydržíš sedět v sedle tak dlouho?“

	„Ano, třeba deset hodin, když budeš chtít,“ řekl Urban. Jel na Pírkoví. Jonatán mu pomohl do sedla. A v tu chvíli stál před námi jiný Urban. V sedle jako by vyrostl a zesílil. Urban byl prostě taky z rodu odvážných a silných mužů jako Jonatán. Jenom já jsem nebyl ani trochu odvážný. Ale když jsme nasedli na koně a rukama jsem se držel Jonatána kolem pasu a čelo jsem si přitiskl k jeho zádům, jako by se trochu síly z něj přelilo i do mě, a už jsem se tolik nebál. Stejně jsem se ale nemohl zbavit myšlenky, jak by to bylo krásné, kdybychom nemuseli být odvážní a silní a mohli být zase spolu jako tehdy v prvních dnech v Třešňovém údolí. Páni, jak dávno mi to připadalo!

	Vyrazili jsme na cestu. Mířili jsme k západu, k mostu. Ale stezek tu bylo hodně a mohli jsme snadno zabloudit.

	V tom bludišti se vyznal jen Jonatán. Cestu si pamatoval obdivuhodně, a to byla naše záchrana.

	Díval jsem se pořád, jestli se neobjeví vojáci, až mě z toho oči pálily. Ale nikdo nebyl vidět, jenom Urban v šeredné helmě a černém plášti jel za námi. Pokaždé, když jsem se otočil, ve mně hrklo, protože z helmy, kterou vojáci nosili, na mě šel strach.

	Jeli jsme pořád dál a nic se nedělo. Všude, kudy jsme projížděli, byl klid a mír. Člověk by řekl: tichý večer na horách. Ale úplně tak to nebylo. Každou chvíli mohlo cokoli ticho porušit, takže jsme byli příšerně napjatí. I Jonatán byl neklidný a celou dobu byl ve střehu.

	„Jen co přejdeme most,“ řekl, „to nejhorší bude za námi.“

	„Kdy tam budeme,“ zeptal jsem se.

	„Za půl hodiny, jestli se nic nepřihodí,“ řekl Jonatán.

	Ale v tu chvíli jsme je uviděli. Oddíl Tengilových vojáků, šest chlapů s oštěpy na černých koních. Objevili se na stezce, která se točila kolem skály, a rychle se k nám blížili.

	„Teď půjde o krk,“ řekl Jonatán. „Urbane, pojed sem!“ Urban rychle předjel až vedle nás a Jonatán přehodil naši uzdu k němu, abychom vypadali trošku víc jako zajatci.

	Ještě nás nezpozorovali. Ale na útěk bylo pozdě. A stejně nebylo kam utéct. Zbývalo nám jedině jet pořád dál a doufat, že Urbanova helma a plášť nás zachrání.

	Urban řekl: „Jonatáne, rád bych, abys věděl, že živého mě nedostanou.“

	Docela klidně jsme se blížili k nepřátelům. Blíž a blíž. Na zádech jsem ucítil studený pot a napadlo mě, že jestli nás teď chytnou, mohli nás klidně chytnout už ve sluji, protože pak jsme se celou noc pachtili pro nic za nic.

	Pak jsme se potkali. Trochu zpomalili, abychom se na stezce vyhnuli. Ostatně toho prvního jsme znali. Nebyl to nikdo jiný než Perk.

	Ale na nás se ani nepodíval, jenom na Urbana. A když se míjeli, zeptal se ho:

	„Neslyšels, jestli je už našli?“

	„Ne, neslyšel,“ řekl Urban.

	„Kam jedeš?“

	„Mám dva zajatce,“ řekl Urban a Perka ani víc nezajímalo. Jeli jsme dál tak rychle, jak jen jsme se odvážili.

	„Ohlédni se opatrně, Suchárku, a mrkni se, co dělají,“ řekl Jonatán. A já se ohlédl, jak mi řekl.

	„Jedou pryč,“ řekl jsem.

	„Chvála bohu,“ řekl Jonatán.

	Ale radoval se předčasně. Protože teď se zastavili a všichni se za námi ohlíželi.

	„Něco jim nehraje,“ řekl Jonatán.

	A to tedy nehrálo.

	„Počkej,“ zavolal Perk, „trochu si prohlídnu ty tvý zajatce!“

	Urban zaťal zuby.

	„Jeď, Jonatáne,“ řekl, „jinak je s námi konec.“

	A my jeli.

	Perk s celým oddílem se otočil a pustil se za námi, až koňům hřívy vlály.

	„Teď, Hrome, ukaž, co umíš,“ řekl Jonatán.

	A ty taky, Pírko, pomyslel jsem si a byl bych na něm rád jel sám.

	Nikdo nemá rychlejší koně, než jsou Hrom a Pírko. Teď pochopili, že jde o život, a přímo letěli. Pronásledovatelé se hnali za námi. Slyšeli jsme za sebou kopyta, někdy blíž, jindy dál, ale za námi byli pořád a nezastavili se. Protože teď už Perkoví bylo jasné, koho honí, a takové sousto si nemohl žádný Tengilův voják nechat ujít. To by bylo něco, panečku, přivést je Tengilovi až na hrad!

	Když jsme tryskem přejížděli most, měli jsme je v patách a kolem uší nám zasvištělo několik oštěpů. Ale nezasáhly nás.

	Už jsme byli v Nangijale a vlastně to nejhorší mělo být za námi, jak říkal Jonatán. Ale nic tomu nenasvědčovalo. Divoká honička pokračovala dál podél řeky. Nad srázem nad řekou se cesta stáčela k Šípkovému údolí, kam jsme směřovali. Tudy jsme se kdysi, teď se mi zdálo, že asi před tisíci lety, pomalu blížili s Jonatánem k místu, kde jsme měli svůj první společný ohýnek. Tak jako tehdy by měl člověk projíždět kolem řeky, a ne jako teď, kdy koně skoro padali.

	Urban jel jako s větrem o závod, protože mířil do Šípkového údolí. Jonatán mu nestačil a Perk se k nám přibližoval. Nechápal jsem, jak je možné, že se Jonatán opožďuje, ale nakonec mi došlo, že je to kvůli mně. Když je Jonatán na koni sám, nikdo nedokáže jet rychleji a nikdo ho nepředhoní. Teď musel brát ohledy na mě, a to ho zdržovalo.

	A přitom říkal, že osud Šípkového údolí rozhodne právě tahle jízda. A jak dopadne, jsem měl rozhodnout já, to je hrůza! Bylo mi čím dál jasnější, že prohrajeme. Pokaždé, když jsem se ohlédl, černaly se helmy blíž a blíž. Několikrát zmizely za kopečkem nebo za stromem, ale zase se neodvratně vynořily.

	Teď došlo i Jonatánovi, že jim neunikneme. Oba určitě ne. Ale Jonatán vyváznout musí. Nemůžu dopustit, aby ho chytli kvůli mně. Proto jsem řekl:

	„Jonatáne, poslouchej, v nějaké zatáčce, kde nás neuvidí, seskočím a ty jed dál, ať doženeš Urbana.“

	Bylo vidět, že chvíli váhal. Ale ne tolik jako já.

	„Máš odvahu seskočit?“ zeptal se.

	„Nemám, ale seskočím,“ řekl jsem.

	„Statečný Suchárku,“ řekl, „vrátím se pro tebe, jakmile bude Urban v bezpečí u Matyáše, ano?“

	„Čestný slovo?“

	„To víš, že ano, jak jinak,“ řekl.

	Když jsme se přiblížili k vrbě, u které jsme se koupali, řekl jsem:

	„Schovám se v naší vrbě. Tam pro mě přijď.“

	Víc už jsem říct nemohl, protože teď jsme byli krytí kopečkem a Jonatán zpomalil koně, abych z něj mohl sklouznout. A hned vyrazil. Odkutálel jsem se do nějakého dolíku.

	Zůstal jsem v něm ležet a slyšel jsem pronásledovatele, jak s dupotem projíždějí. Zahlédl jsem i Perkův přihlouplý obličej. Čelisti mu cvakaly, jako by chtěl všechno rozkousat. A přitom mu Jonatán zachránil život!

	Teď už ale Jonatán dohnal Urbana a já měl radost, že jedou vedle sebe. Jen se snaž, Perkáčku, pomyslel jsem si, jestli si myslíš, že to pomůže. Urbana a Jonatána už neuvidíš.

	Ležel jsem v dolíku, dokud Perk s ostatními nezmizel z dohledu. Pak jsem sešel k řece a k našemu stromu. Vyškrábal jsem se do koruny, usadil jsem se na větev a bylo mi moc příjemně. Přišla na mě únava.

	Hned u stromu ležela na písku malá lodička. Asi se utrhla někde nahoře na řece, a proto nebyla přivázaná. Ten, komu se ztratila, bude asi smutný, pomyslel jsem si. A tak jsem tam seděl a přemýšlel o všem možném. Pozoroval jsem rychlý proud a Perkův ostrůvek, na který se chtěl ten bídák dostat. A na druhé straně řeky byla Katlina hora a já myslel na to, jak to přijde, že někdo může jen tak strkat jiné lidi do takové příšerné jeskyně. Myslel jsem na Urbana a taky na Jonatána a tolik jsem si přál, aby se zachránili v naší podzemní chodbě dřív, než je Perk chytí, až mě z toho rozbolelo břicho. A myslel jsem taky na Matyáše, co bude asi říkat a jak bude rád, až najde v pelíšku Urbana. Všechno tohle mi táhlo hlavou.

	Ale začalo se stmívat a teprve teď mě napadlo, že tu možná budu muset zůstat přes noc. Jonatán se jistě nestihne vrátit před setměním. Nepříjemný pocit a strach se mě začaly zmocňovat zároveň se soumrakem a cítil jsem se hrozně osamělý.

	Pak jsem najednou uviděl na cestě nějakou paní na koni. Byla to Žofie. Ano, doopravdy jsem uviděl Žofii a nikdy dřív jsem neměl takovou radost, že ji vidím.

	„Žofie,“ volal jsem, „tady jsem, tady!“

	Slezl jsem ze stromu a rozpřáhl jsem náruč. Ale chvíli trvalo, než si uvědomila, kdo jsem.

	„No ne, Karel,“ volala, „kde ses tu vzal? A kde je Jonatán? Počkej, sjedeme k tobě, stejně musíme napojit koně.“

	A pak jsem uviděl i její průvodce, kteří taky jeli na koních. Hned jsem poznal toho prvního, byl to Hubert. Ten druhý byl schovaný za ním, ale když se přiblížili, poznal jsem ho taky. Byl to Jossi.

	Ale jak to mohl být Jossi! Nejdřív jsem myslel, že jsem se možná zbláznil, protože jak Žofie může jet s Jossim! Něco tu nehrálo. Zbláznila se snad i Žofie, nebo se mi jen zdálo, že Jossi je zrádce? Ne, to se mi přece nezdálo, je zrádce! A nemám vlčí mhu, skutečně je tady, co teď? Pomoc, co mám dělat?

	„Podívejme se, malý Lví srdce, kdo by řekl, že se tu potkáme!“

	Už tu byli všichni tři. Stál jsem tiše u vody a čekal jsem s jedinou myšlenkou: Pomoc, co mám dělat?

	Seskočili z koní, Žofie ke mně přiběhla a objala mě. Byla tak ráda, až jí oči zářily.

	„Chystáš se zase lovit vlky?“ zeptal se Hubert a rozesmál se.

	Ale já stál beze slova a jenom jsem koukal.

	„Kam jedete,“ to bylo všechno, co jsem dokázal říct.

	„Jossi nám chce ukázat, kudy se dostaneme přes zeď,“ řekla Žofie. „Až vypukne boj, budeme to potřebovat.“

	„Ano, než zaútočíme, musíme vypracovat plán,“ řekl Jossi.

	Jen to ve mně vřelo. Jistě, ty tvoje plány znám, pomyslel jsem si. Věděl jsem přece, co má za lubem. Chce vlákat Žofii a Huberta do pasti. Přivede je do záhuby, jestli mu v tom někdo nezabrání. A někdo mu musí zabránit, pomyslel jsem si.

	V tu chvíli mi blesklo hlavou: jaképak pomoc, co mám dělat. Musím si pomoct sám. A nesmím to odkládat, musím jednat hned. Ale jak začít?

	„Žofie, jak se daří Biance?“ zeptal jsem se nakonec.

	Žofie zesmutněla.

	„Bianka se z Šípkového údolí nevrátila,“ řekla. „Ale víš něco o Jonatánovi?“

	Nechtěla o Biance mluvit. Ale já věděl své. Bianka umřela. Proto Žofie klidně přišla s Jossim. Vzkaz od nás nikdy nedostala.

	Jossi chtěl taky vědět, co je s Jonatánem.

	„Asi ho chytili a zavřeli, že jo,“ řekl.

	„Ne, nezavřeli,“ řekl jsem a díval jsem se Jossimu přímo do očí. „Právě osvobodil Urbana z Katliny sluje.“

	Jossi strašně zbledl a neřekl už nic. Ale Žofie a Hubert jásali. Žofie mě objala ještě jednou a Hubert řekl:

	„Nejlepší zpráva, jakous nám mohl říct.“

	Chtěli vědět, jak to dokázal. Jenom Jossi nechtěl nic slyšet. Najednou měl naspěch.

	„To si poslechneme potom,“ řekl, „musíme jet, než padne tma.“

	Jistě, musíme jet, protože Tengilovi vojáci číhají v úkrytu, pomyslel jsem si.

	„Pojď, Karle,“ řekla Žofie, „pojedeš na koni se mnou.“

	„Ne,“ řekl jsem, „nesmíš nikam jet se zrádcem.“ Ukázal jsem na Jossiho. Myslel jsem, že mě zabije. Sevřel mi krk svýma obrovskýma rukama a zasípal:

	„Co to povídáš? Ještě slovo a zlomím ti vaz!“

	Žofie ho přinutila, aby mě pustil. Ale mně taky nepomohla.

	„To je moc ošklivé říkat někomu zrádce, když to není pravda. Ale asi jsi moc malý na to, abys chápal, co říkáš.“ Hubert se trošku uchechtl.
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	„Já myslel, že zrádce jsem já. Ten, který ví příliš mnoho a má rád bílé koně, nebo cos to doma napsal na zeď.“

	„Ano, Karle. Obviňuješ všechny kolem sebe a s tím musíš přestat,“ řekla Žofie přísně.

	„Prosím za odpuštění, Huberte,“ řekl jsem.

	„A Jossiho taky odpros,“ řekla Žofie.

	„Neodprošuju zrádce za to, že jsem ho nazval zrádcem,“ řekl jsem.

	Ale nebyl jsem schopen je přimět, aby mi uvěřili. Bylo to příšerné, když jsem pochopil, že půjdou s Jossim přímo do pasti, ať se snažím sebevíc.

	„Vláká vás do pasti,“ křičel jsem, „vím to, vím! Zeptejte se ho na Védra a Kódra, se kterými se schází v horách! A zeptejte se ho, jak zradil Urbana!“

	Jossi po mně chtěl znovu skočit, ale ovládl se.

	„Radši půjdeme,“ řekl. „Nebo všechno zmeškáme jen kvůli výmyslům nějakého kluka?“

	Vrhl na mě nenávistný pohled.

	„A já tě kdysi měl tak rád,“ řekl.

	„Kdysi jsem tě měl taky rád,“ řekl jsem já.

	A viděl jsem, jak za vším vztekem má veliký strach. Teď už doopravdy pospíchal, protože musel Žofii dostat za mříže dřív, než vyjde pravda na povrch. Jinak by mohl přijít o život on.

	Jak si asi oddechl, když Žofie nechtěla slyšet pravdu. Vždycky na Jossiho spoléhala. A já přece každého jen křivě obviňoval, takže na mě spolehnutí nebylo.

	„Tak pojď, Karle,“ řekla, „promluvíme si později.“

	„Nebude žádné později, jestli pojedeš s Jossim,“ řekl jsem.

	A rozbrečel jsem se. Nangijala přece nemůže ztratit Žofii a já ji přitom nejsem schopen zachránit. Protože ona se nechat zachránit nechce.

	„No, tak, Karle,“ opakovala mnohem přísněji.

	V tu chvíli jsem si na něco vzpomněl.

	„Jossi,“ řekl jsem, „sundej si košili a ukaž hrudník!“

	Jossi zbělel jako křída a Žofie a Hubert si toho museli všimnout. Položil si ruku na prsa, jako by chtěl něco zakrýt.

	Chvíli bylo ticho. Ale pak Hubert ostře přikázal:

	„Jossi, poslechni toho kluka!“

	Žofie mlčela a chvíli si Jossiho prohlížela. Ale ten uhnul pohledem.

	„Máme naspěch,“ řekl a chystal se nasednout na koně. Žofiin pohled ztvrdl.
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	„Tak moc zas ne,“ řekla. „Já vedu výpravu, Jossi, sundej si košili!“

	Na Jossiho byl hrozný pohled. Strachy dýchal ztěžka, jako raněný, a nemohl se rozhodnout, jestli má utéct nebo zůstat. Žofie k němu přistoupila, ale odstrčil ji loktem. To neměl dělat. Popadla Jossiho za košili a rázným pohybem mu ji strhla z těla.

	Na jeho hrudníku bylo znamení Katly. Dračí hlava, která svítila jako krev. Žofie zbledla ještě víc než Jossi.

	„Zrádce,“ řekla, „buď proklet ty i tvoje zlé činy, které jsi spáchal na Nangijale!“

	Konečně se Jossi vzpamatoval. Zaklel a zamířil ke svému koni. Ale Hubert přiskočil a zastoupil mu cestu. Jossi se otočil a zoufale hledal jinou cestu úniku. Spatřil lodičku. Jediným skokem byl v ní, a než ho Žofie s Hubertem dostihli, proud odnesl loďku tak daleko, že už na něj nedosáhli.

	Příšerně se rozchechtal.

	„To mi zaplatíš, Žofie,“ volal, „až se vrátím jako váš vládce do Třešňového údolí, těžce budeš pykat.“

	Ty blázne, pomyslel jsem si, do Třešňového údolí se nikdy nevrátíš. Skončíš v Karmově vodopádu a konec.

	Pokusil se pádlovat, ale dravý proud vírů se zmocnil loďky. Pohazoval si jí, chystal se ji rozdrtit. Vyrval Jossimu pádlo. Pak se převalila veliká vlna a loďku převrátila. Rozplakal jsem se a chtěl jsem Jossiho zachránit, i když byl zrádce. Ale bylo mi jasné, že už mu není pomoci. Stejně to byl strašný a smutný pocit tam stát a vědět, že Jossi je sám a bezmocný proti prudkému proudu. Ještě jednou jsme ho zahlédli na hřebenu vlny a pak se potopil a víc jsme ho už nespatřili.

	Byla už skoro tma. Prastará prařeka si vzala Jossiho a strhla ho s sebou do Karmova vodopádu.

	 

	15.

	 

	Den povstání, na který se tak dlouho čekalo, se konečně přiblížil. Toho dne se nad Šípkovým údolím přehnala taková bouře, že se stromy ohýbaly a lámaly. Ale Urban měl na mysli jinou bouři, když říkal:

	„Přijde bouře svobody, která zlomí utlačovatele, jako když se lámou a padají stromy. Přežene se a odnese pryč otroctví a útlak a vrátí nám svobodu.“

	Řekl to v Matyášově kuchyni. Tajně tam přicházeli lidé, aby viděli a slyšeli jeho i Jonatána.

	„Vy dva jste naše jediná naděje a útěcha,“ říkali. A chodili k nám, přestože věděli, jak je to nebezpečné.

	„Chtějí totiž slyšet o svobodě, stejně jako děti rády poslouchají pohádky,“ řekl Matyáš.

	Mysleli na vytoužený den rozhodujícího střetnutí. A nebylo divu. Po Urbanově útěku si Tengil počínal ještě krutěji než dřív. Každý den si našel příležitost, jak lidi v Šípkovém údolí trápit a mučit. O to víc ho nenáviděli a do údolí tajně přinášeli další zbraně.

	A z Třešňového údolí přicházeli na pomoc další bojovníci. Žofie a Hubert pro ně založili v lese blízko Elfrídiny chaloupky celý tábor. Několikrát v noci přišla Žofie podzemní chodbou a v kuchyni chystala s Urbanem a Jonatánem plán povstání.

	Poslouchal jsem je vleže, protože teď jsem zase spával na lavici v kuchyni, když v pelíšku musel být Urban. A pokaždé, když se Žofie objevila, řekla:

	„Tak tady je můj zachránce. Nezapomněla jsem ti poděkovat, Karle?“

	A Urban vždycky prohlásil, že jsem hrdinou Šípkového údolí, ale já si vždycky vzpomněl na Jossiho v temných vlnách a bylo mi ho líto.

	Žofie se starala i o zásoby pro Šípkové údolí. Z Třešňového údolí posílali přes hory celé náklady jídla a pašovali ho podzemní chodbou. Matyáš obcházel chaloupky s nůší na zádech a roznášel chleba. Netušil jsem, že z kousku chleba můžou mít lidi takovou radost. Teď jsem to viděl na vlastní oči, protože jsem chodil na roznášku s Matyášem. Všímal jsem si, co lidi v údolí dělají, a poslouchal jsem, jak mluví o dni povstání, kterého se nemohli dočkat.

	Já sám se toho dne bál, ale nakonec jsem taky začal být nedočkavý. Protože člověka nebaví jenom čekat a čekat. A taky je to nebezpečné, jak říkal Jonatán.

	„Moc dlouho své tajemství neuhlídáme,“ řekl Urbanovi, „a náš sen o svobodě se rozplyne.“

	V tom měl určitě pravdu. Stačilo jenom, aby Tengilova hlídka objevila podzemní chodbu nebo aby vypukly nové domovní prohlídky, při kterých by našli Jonatána a Urbana v pelíšku. Při tom pomyšlení jsem se roztřásl.

	Ale Tengilovi lidé asi byli slepí a hluší, jinak by si museli něčeho všimnout. Kdyby jen trošku poslouchali, uslyšeli by v dálce dunění blížícího se boje, který brzy otřese celým Šípkovým údolím. Ale oni nic netušili.

	V předvečer povstání jsem ležel na lavici a nemohl jsem usnout. Venku zuřila bouře a jáměl veliký strach. Bylo rozhodnuto, že boj vypukne za svítání. Urban, Jonatán a Matyáš seděli u stolu a povídali, já poslouchal. Mluvil hlavně Urban. Mluvil a mluvil a oči mu hořely. Těšil se na svítání ze všech nejvíc.

	Jak jsem pochopil, mělo všechno proběhnout takhle. Nejdřív zajmou stráže u Velké brány a u Říční brány. Obě brány se otevřou pro Žofiiny a Hubertovy oddíly. Žofie vjede dovnitř Velkou bránou a Hubert Říční.

	„A buď zvítězíme, nebo všichni zemřeme,“ řekl Urban.

	Taky říkal, že všechno musí proběhnout rychle. V údolí nesmí zůstat ani jeden Tengilův člověk a brány se musí znovu zavřít, než Tengil dorazí s Katlou, protože proti Katle jsou všechny zbraně zbytečné. Nedá se porazit, dá se jen vyhladovět, řekl Urban.

	„Oštěpy, šípy ani meče se jí ani netknou,“ pokračoval, „a i nepatrné ožehnutí jejími plameny člověka ochromí anebo zabije.“

	„Ale dokud má Tengil Katlu, nebude nic platné, že údolí osvobodíte, ne?“ zeptal jsem se. „S ní vás může zase kdykoli zotročit.“

	„Nezapomeň, že nám vystavěl obrannou zeď,“ řekl Urban. „A brány, které se dají před tou nestvůrou zavřít. Tak na nás myslel.“

	A vůbec, prý už nemusím mít z Katly strach, povídal nakonec Urban. Ještě téhož večera vnikne Jonatán, Žofie a mnoho jiných do Tengilova hradu, zajmou stráže a zabijí Tengila dřív, než se vůbec dozví o povstání dole v údolí. Potom bude Katla uvázaná ve sluji, dokud nezeslábne natolik, že ji bude snadné zabít.

	„Jinak se Katly nezbavíme,“ řekl Urban. Pak mluvil dál o tom, jak rychle se musí celé údolí vyčistit od všech Tengilových lidí, a Jonatán ho přerušil: „Vyčistit? Tím myslíš zabít je?“

	„Ano, co jiného,“ řekl Urban.

	„Ale já neumím zabíjet,“ řekl Jonatán, „to přece víš, Urbane.“

	„Ani když ti jde o život?“ zeptal se Urban.

	„Ani to ne.“

	Urban to nemohl pochopit a Matyáš očividně taky ne.

	„Kdyby byli všichni takoví,“ řekl Urban, „zlo by vládlo až na věky.“

	Nato jsem řekl já, že kdyby všichni byli jako Jonatán, žádné zlo by přece neexistovalo.

	A víc jsem toho večera neřekl. Jenom když mi Matyáš přišel natřást polštář před spaním, pošeptal jsem mu:

	„Mám takový strach, Matyáši!“

	A Matyáš mě poplácal po tváři a řekl:

	„Já taky.“

	Jonatán musel aspoň Urbanovi slíbit, že bude objíždět na koni bitevní vřavu a povzbuzovat ostatní k tomu, co sám nemůže nebo nechce udělat.

	„Lidi ze Šípkového údolí tě musí vidět,“ řekl Urban. „Musí vidět nás oba.“

	Jonatán řekl:

	„Tak dobře, když to nejde jinak.“

	Ale ve světle jediné svíčky, která hořela v kuchyni, jsem viděl, jak je bledý.

	Hroma a Pírka jsme museli nechat u Elfrídy, když jsme se vrátili z Karmánie. Měla je přivést Žofie, až pojede Velkou bránou.

	Mně taky určili úlohu. Neměl jsem dělat nic, jenom čekat, až bude po všem, tak to řekl Jonatán. Měl jsem úplně sám sedět v kuchyni a čekat.

	Nikdo té noci moc nespal.

	A přišlo ráno.

	Začal den povstání a mě od rána moc bolelo u srdce. Viděl jsem krve víc než dost a slyšel jsem křiku víc než dost, protože se bojovalo na pahorku za Matyášovou chaloupkou. Sledoval jsem, jak Jonatán objíždí kolem, vlasy mu vlají ve vichru a kolem něj jenom boj, meče sekají, oštěpy létají, šípy sviští a všude křik a jekot. A řekl jsem Pírkoví, že jestli Jonatán umře, chci umřít taky.

	Ano, měl jsem Pírka u sebe v kuchyni. Nikomu jsem o tom neřekl, ale musel jsem ho mít u sebe. Sám bych to prostě nepřežil. Pírko stál u okna a sledoval se mnou, co se děje na pahorku. Pak zaržál. Nevím, jestli proto, že chtěl za Hromem, anebo proto, že se taky bál.

	Já se totiž strašně bál.

	Všude někdo umíral. Viděl jsem, jak Kódra zasáhl Urbanův meč, Védra šíp, který vyslala Žofie, umřel i Dudyk a spousta ostatních. A Jonatán projížděl mezi nimi, vlasy mu vlály, v obličeji byl bledší a bledší a já cítil v srdci čím dál větší bolest.

	A pak to skončilo.

	Toho dne jsem slyšel v údolí spoustu křiku a rámusu, ale jeden z těch zvuků byl nejhroznější.

	Uprostřed boje zazněla polní trubka a nějaký hlas zavolal:

	„Katla se blíží!“

	 

	[image: Image]

	A ozval se řev. Hladový Katlin řev, který všechny poděsil. Meče, oštěpy a luky padaly na zem a ti, kteří dosud bojovali, rázem přestali. Věděli, že teď už není záchrany. Údolím se ozývalo hromobití, Tengilova trubka a Katlin řev a plameny, které Katla chrlila, zabíjely každého, na koho Tengil ukázal. Ukazoval a ukazoval, jeho krutý obličej zčernal zlem a já pochopil, že nastal konec Šípkového údolí.

	Už jsem nechtěl nic vidět, vůbec nic. Jenom Jonatána. Musel jsem vědět, co s ním je. A spatřil jsem ho přímo před Matyášovou chaloupkou. Seděl na Hromoví, byl bledý, úplně klidný a vlasy mu poletovaly.

	„Jonatáne,“ křičel jsem, „Jonatáne, slyšíš mě?“

	Ale neslyšel. A já jen sledoval, jak pobízí koně, žene ho jako šipku nahoru na pahorek – nikdo na nebi ani na zemi by nedokázal jet rychleji – přijíždí k Tengilovi… míjí ho…

	A pak znovu zazněla trubka. Ale tentokrát na ni zatroubil Jonatán. Vyrval ji Tengilovi z rukou a zatroubil. Aby Katla pochopila, že má nového pána.

	Pak všechno utichlo. I bouře. Všichni nehnuté čekali. Tengil zděšený hrůzou seděl na koni a čekal. Katla čekala taky.

	Ještě jednou Jonatán zatroubil.

	Katla děsivě zařvala a vrhla se na toho, kterého předtím tak slepě poslouchala.

	„Na Tengila stejně jednou dojde,“ řekl kdysi Jonatán.

	A došlo.

	 

	Tak skončil boj v Šípkovém údolí. Mnoho lidí umřelo za svobodu. Teď bylo tedy údolí svobodné. Ale ti, kteří umřeli, byli pochováni a nevěděli o tom. Matyáš umřel a já už neměl žádného dědečka. Hubert umřel první ze všech. Potkal Tengila, ještě než prošel Říční bránou, a střetl se s jeho vojáky. Ale hlavně se střetl s Katlou. Tengil ji měl s sebou, protože právě toho dne znovu hodlal ztrestat lidi ze Šípkového údolí za to, že Urban utekl. Netušil, že ráno vypuklo povstání, a když se to dozvěděl, moc se mu hodilo, že má s sebou Katlu.

	Ale Tengil byl teď mrtvý jako ostatní.

	„Tyran, který nás sužoval, už nežije,“ řekl Urban, „naše děti budou žít svobodně a šťastně. Brzy bude v Šípkovém údolí jako dřív.“

	Ale já se nemohl zbavit pocitu, že jako dřív už nikdy v Šípkovém údolí nebude. Když tu není Matyáš.

	Urban utrpěl ránu mečem do zad, ale jako by ji vůbec nevnímal. Oči mu plamenně žhnuly, když promlouval k lidem v údolí.

	„Zase budeme šťastni,“ opakoval pořád dokola.

	Toho dne plakalo v Šípkovém údolí mnoho lidí. Jenom Urban ne.

	Žofie žila, ale byla raněná. Teď se chtěla vrátit s těmi svými bojovníky, kteří přežili, do Třešňového údolí.

	Loučila se s námi před Matyášovou chaloupkou.

	„Tady bydlel Matyáš,“ řekla a trochu plakala. Pak objala Jonatána. „Vrať se brzy domů na Rytířský dvůr,“ řekla. „Nepřestanu na tebe myslet, dokud tě neuvidím.“

	A pak se obrátila ke mně:

	„Ty pojedeš se mnou, viď, Karle?“

	„Ne,“ řekl jsem, „já zůstanu s Jonatánem.“

	Měl jsem strach, že mě Jonatán pošle se Žofii pryč, ale neudělal to.

	„Rád bych, aby Karel zůstal se mnou,“ řekl.

	Na vršku za chaloupkou ležela Katla jako veliký příšerný chuchvalec, ztichlá a nasycená krví. Občas se jako pejsek podívala na Jonatána, jestli něco nechce. Teď se už nehýbala, ale stejně, dokud tam ležela, údolí ovládala hrůza. Nikdo se neodvážil mít radost. Urban prohlásil, že dokud tu je Katla, nikdo v Šípkovém údolí nemůže ani jásat nad vítězstvím, ani truchlit nad mrtvými. A jediný člověk je schopen odvést ji zpátky do sluje. Jonatán.

	„Můžeš nám ještě naposledy pomoct?“ zeptal se Urban. „Kdybys ji odvedl a uvázal, zbytek už tady zařídím sám.“

	„Ano,“ řekl Jonatán, „ještě naposledy ti pomůžu, Urbane.“

	 

	Ano, vím, jak se má jezdit správně podél řeky. Má se jet co noha nohu mine, dívat se, jak řeka plyne a jak se třpytí, a pozorovat vrbové větve, jak tančí ve větru. Rozhodně se podél řeky nemá chodit s dračicí v patách.

	Ale my tak jeli. Za sebou jsme slyšeli těžký dupot jejích nohou. Žuch, žuch, žuch, ozývalo se zlověstně. A Hrom a Pírko skoro přišli o rozum. Sotva jsme je udrželi. Občas Jonatán zatroubil. Trubka měla ošklivý zvuk a Katle se jistě nezamlouval, a když ho slyšela, musela poslouchat. To byla jediná naše útěcha na téhle cestě.

	S Jonatánem jsme nepromluvili jediné slovo, jenom jsme jeli co nejrychleji. Ještě před setměním musel Jonatán přivázat Katlu ve sluji, kde měla umřít. Pak už ji nikdy nechceme vidět a zapomeneme na místo, které se jmenuje Karmánie. Prastaré prahory si můžou stát věčně, ale už nikdy se nebudeme honit po jejich stezkách, jak mi slíbil Jonatán.
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	Pozdě odpoledne všechno ztichlo, bouře se uklidnila a nastal mírný, příjemný večer. Západ slunce byl krásný. Večer jako stvořený k pomalé jízdě kolem řeky, napadlo mě.

	Ale Jonatánovi jsem nic neřekl. O tom, jak se bojím.

	Konečně jsme dojeli ke Karmovu vodopádu.

	„Karmánie, teď nás vidíš naposledy,“ řekl Jonatán, když jsme přejížděli most. A zatroubil.

	Katla zpozorovala na druhé straně řeky svoji skálu. Tam se jistě těšila, protože toužebně zachroptěla. Přímo Hromoví za zády. A to neměla dělat, protože v tu chvíli se to stalo. K smrti vyděšený Hrom sebou trhl a odskočil ke kraji mostu. Vykřikl jsem, protože jsem se bál, že Jonatán sletí po hlavě do vodopádu. Nespadl, ale trubka mu vyklouzla z ruky a zmizela v hlubině.

	Katla všechno sledovala svýma ošklivýma očima a pochopila, že teď už nemá žádného pána. Zařvala a z nozder jí vyšlehly plameny.

	Jakým tryskem jsme vyrazili, abychom zachránili holý život! To byla jízda! Přes most a vzhůru stezkou k Tengilovu hradu – a za námi supící Katla.

	Stezka se klikatila nahoru a ani v nejhorším snu bych si nedovedl představit něco tak příšerného jako náš úprk před Katlou. Byla už tak blízko za námi, že jsme cítili její oheň. Jeden plamen šlehl nebezpečně blízko Jonatána. Chvíli jsem myslel, že ho zasáhl, ale Jonatán křičel:

	„Nezastavuj se, jeď!“

	Chudáci Hrom a Pírko. Katla je hnala tak, že skoro padli. Na vrcholu stoupání byli úplně zpěnění, rychleji už pádit nemohli. Ale Katla taky zpomalovala a vzteky řvala. Teď byla přece na domácí půdě, tady jí nikdo nesmí uniknout. Dup, dup, dup, zase zrychlila a já si pomyslel, že nakonec vyhraje, když je tak krvežíznivá.

	Uháněli jsme strašně dlouho a já už pohřbil všechnu naději na naši záchranu.

	Teď jsme dorazili na další vrcholek. Měli jsme trochu náskok a Katlu jsme uviděli pod sebou na skále přímo nad Karmovým vodopádem. Na chvíli se zastavila. To bylo její místečko. Tam vždycky stávala, koukala a teď si to taky nemohla odpustit. Zastavila se skoro proti své vůli a zírala do vodopádu, netrpělivě podupávala a z nozder jí stoupaly tlusté sloupy ohně a dýmu. Ale pak si na nás vzpomněla a upřeně se na nás zadívala.

	Ty příšero, pomyslel jsem si, ty odporná, hnusná příšero, nemůžeš zůstat, kde jsi?

	Ale věděl jsem, že půjde dál. Až k nám…

	Dojeli jsme až k velikému balvanu, za nímž jí tehdy, když jsem ji poprvé uviděl, vykukovala hlava. A vtom naše koně už nemohli dál. Je to příšerný pocit, když se kůň pod vámi svalí. A to se nám stalo. Hrom a Pírko se prostě zhroutili. Jestli jsme ještě před chvílí věřili v zázrak, který nás zachrání, tak teď jsme se vší naděje vzdali.

	Bylo nám jasné, že jsme ztraceni. A Katle taky. Jak jí ďábelsky zasvítily oči! Stála na útesu a dívala se na nás. Myslím, že se nám posmívala. Už nepospíchala. Jako by si myslela: až přijdu, přijdu, ale přijdu určitě.

	Jonatán se na mě díval laskavě jako vždycky.

	„Odpusť, Suchárku, že jsem upustil tu trubku,“ řekl. „Nemohl jsem za to.“

	Byl bych mu rád řekl, že nikdy, nikdy jsem neměl co mu odpouštět, ale hrůzou jsem ztratil řeč.
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	Katla pořád stála na místě. Při každém dýchnutí jí vyšlehl z nozder oheň a dým a dupala nohama. Schovávali jsme se za kámen, aby nás plameny nezasáhly. Tiskl jsem se k Jonatánovi, který se na mě díval se slzami v očích.

	Pak ho popadla zlost. Nahnul se dolů a zavolal na Katlu: „Suchárka se ani nedotkneš, slyšíš, ty dračí nestvůro, ani se ho nedotkneš, nebo…“

	Opřel se do obrovského balvanu, jako by byl nějaký obr a chtěl ji postrašit. A přitom nebyl žádný obr a Katlu postrašit nejde. Ale kámen povolil.

	„Katly se oštěpy, šípy ani meče netknou,“ řekl Urban. Měl taky říct, že ani žádný kámen, ať je velký, jak chce.

	Balvan, který Jonatán uvolnil, Katlu taky nezabil. Ale s příšerným řevem se pozadu zřítila do vodopádu.

	 

	16.

	 

	Jonatán Katlu nezabil, zabil ji Karm. A Katla zabila Karma. Přímo před našima očima. Viděli jsme to. Jen já a Jonatán, nikdo jiný neviděl, jak se ty dvě pohádkové pravěké obludy navzájem zničily. Sledovali jsme jejich boj na život a na smrt ve vodopádu.

	Když Katla zařvala a zmizela, nemohli jsme tomu nejdřív vůbec uvěřit. Byla opravdu pryč. V místech, kde se potopila, zbyla jen pěna. Nic víc. Po Katle ani památky.

	Ale brzy jsme uviděli hada. Vystrčil z pěny zelenou hlavu a ocasem bičoval vodu. Hrozný, obrovitý had, dlouhý tak, jako je řeka široká, přesně jak říkala Elfrída.

	Had ve vodopádu, o kterém slýchala pohádky, když byla malá, nebyl tedy o nic vymyšlenější než Katla. Skutečně žil ve vodopádu a byl stejně hrozný jako ona. Hlavu otáčel na všechny strany a hledal… a vtom Katlu uviděl. Vynořila se z hloubky, hned se k němu vrhla, s řevem na něj skočila a on se obtočil kolem ní. Dštila na něj smrtící oheň, ale on ji svíral tak, že popálila sama sebe. Pak ho škrtila a on ji taky. Zápasili spolu a chtěli zabít jeden druhého. Těšili se na to jistě celé věky a rdousili a kousali se jako dva vzteklouni a jejich strašná těla se proplétala uprostřed vodopádu. Katla chvílemi řvala, ale Karm ji svíral bez jediného hlesnutí a černá dračí a zelená hadí krev tekla proudem a smutečně zbarvila bílou zpěněnou vodu.

	Jak dlouho to trvalo, nevím. Měl jsem pocit, jako bych stál na skále tisíc let a neviděl nikdy nic jiného než ty dva zuřící netvory v jejich posledním boji.

	Zápas byl dlouhý a hrůzný, ale nakonec skončil. Katla vyrazila smrtelný skřek a ztichla. V té chvíli už Karm neměl hlavu. Ale jeho tělo se nevzdávalo, takže se v těsném objetí ponořili do hloubky společně. A pak už nebyla ani Katla ani Karm, zmizeli, jako by ani nikdy neexistovali. Peřeje zase zbělely a jedovatá krev se rozplynula ve vodopádu. Všechno bylo jako dřív. Jako po celou dobu od pravěku.

	Stáli jsme na stezce a těžce jsme dýchali, i když už bylo po všem. Dlouho jsme nemohli promluvit. Ale nakonec řekl Jonatán:

	„Musíme odsud! Rychle! Stmívá se a nemám nejmenší chuť tu zůstat přes noc.“

	Chudáci Hrom a Pírko! Nevím už, jak jsme se odtud vůbec dostali. Byli tak unavení, že sotva stáli.

	Ale z Karmánie jsme odjeli a naposledy jsme přejeli most. Pak už koně nemohli ani o krok dál. Jakmile jsme došli na konec mostu, padli na zem a zůstali ležet. Jako by si řekli, že teď udělali pro Nangijalu už dost.

	„Rozděláme si ohníček na starém místě,“ řekl Jonatán. Myslel tím skalní plošinu, na které jsme seděli tehdy za bouře, když jsem viděl poprvé Katlu. Když jsem si na to vzpomněl, roztřásl jsem se a radši bych byl přenocoval jinde. Ale dál už jsme nemohli.

	Koně musí dostat napít a my se připravíme na noc. Dali jsme jim vodu, ale pít nechtěli. Byli příliš vyčerpaní. To mě znepokojilo.

	„Jonatáne, to je divné,“ řekl jsem. „Myslíš, že jim pomůže, když se vyspí?“

	„Ano, až se vyspí, všechno bude v pořádku,“ řekl Jonatán.

	Poplácal jsem Pírka, který ležel se zavřenýma očima.

	„Chudáčku Pírko, to byl ale den,“ řekl jsem. „Ale Jonatán povídal, že ráno bude všechno v pořádku.“

	Zapálili jsme ohníček zrovna jako tehdy poprvé. A vlastně ani vhodnější místo k táboření bychom nenašli. Jen kdybych mohl zapomenout, že Karmánie je tak blízko.
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	Za sebou jsme měli vysoké skalní stěny, které ještě byly prohřáté sluncem a chránily proti větru. Před námi spadala hora přímo do vodopádu a i ve směru k mostu byl příkrý sráz, pod kterým byla zelená louka. Viděli jsme ji jen jako zelený flíček hluboko pod sebou. Seděli jsme u ohně a dívali jsme se, jak tma pohlcuje Prastaré prahory a Prastarou prařeku. Byl jsem unavený a myslel jsem na to, že jsem nikdy neprožil delší a těžší den. Od ranního svítání až do setmění jenom krev a smrt a hrůza. Jednou Jonatán říkal, že si prožijeme i takové věci, které by se radši stát neměly, a takových dobrodružství jsme dneska měli víc než dost. Den povstání byl skutečně dlouhý a těžký, ale teď už konečně skončil.

	Ale naše trápení neskončilo. Myslel jsem na Matyáše. Tolik se mi po něm stýskalo, že když jsme seděli u ohníčku, zeptal jsem se Jonatána:

	„Kde myslíš, že je teď Matyáš?“

	„Je v Nangilimě,“ řekl Jonatán.

	„Nangilima, to jsem ještě nikdy neslyšel,“ řekl jsem.

	„Ale slyšel,“ řekl Jonatán. „Pamatuješ tehdy ráno, když jsem odjížděl z Třešňového údolí a tys měl takový strach? Nepamatuješ si, jak jsem říkal ‚jestli se nevrátím, uvidíme se v Nangilimě‘? A tam je teď Matyáš.“

	Pak vyprávěl o Nangilimě. Dřív jsem se o ní nic nedozvěděl, neměli jsme čas. Ale teď seděl Jonatán u ohně a povídal, jako když sedával na kraji mé postele doma ve městě.

	„V Nangilimě,“ řekl Jonatán stejným hlasem, jakým mi vždycky vyprávěl, „tam ještě vládnou časy pohádek a ohníčků.“

	„Chudinka Matyáš, prožívá pohádky, které by se radši neměly nikdy stát,“ řekl jsem.

	Ale Jonatán řekl, že v Nangilimě nejsou časy zlých pohádek, ale časy samých her. Lidi si tam hrají a taky pracují a ve všem si navzájem pomáhají, ale hlavně si pořád hrají, zpívají, tancují a povídají si pohádky. Někdy straší děti ošklivými a příšernými pohádkami o předpotopních nestvůrách, o takových jako byly Karm nebo Katla, a o krutých lidech jako byl Tengil. Ale pak se tomu smějí.

	„Snad jste se nebály,“ říkají dětem, „je to přece jenom pohádka, nic takového se nikdy nestalo. Nebo aspoň určitě ne v našich údolích.“

	Taky Jonatán povídal, jak se Matyáš má v Nangilimě dobře. Bydlí ve staré chaloupce v Jablíčkovém údolí a je to ta nejkrásnější chaloupka v nejzelenějším údolí Nangilimy.

	„Brzy se budou muset očesat jablka v zahradě,“ řekl Jonatán. „Asi by nás potřeboval na pomoc. Už je starý a nemůže lézt po žebříku.“

	„Skoro mám chuť tam zajít,“ řekl jsem.

	Všechno o Nangilimě znělo pěkně a moc se mi stýskalo po Matyášovi.

	„No vidíš, mohli bychom bydlet u Matyáše. V Jablíčkovém údolí v Nangilimě,“ řekl Jonatán.

	„Povídej, jaké by to bylo,“ řekl jsem.

	„Moc krásné,“ řekl Jonatán. „Mohli bychom jezdit po lese na koni a na různých místech si dělat ohníčky. Kdybys věděl, jaké lesy jsou v Nangilimě! A hluboko v lesích jsou průzračná jezírka. Každý večer bychom si rozdělali ohníček u jiného jezírka a celé dny bychom jezdili a pak bychom se zase vrátili k Matyášovi.“

	„A pomohli mu česat jabka,“ řekl jsem. „Ale to by se Žofie a Urban museli obejít bez tebe, Jonatáne.“

	„A proč ne,“ řekl mi. „Žofie a Urban mě už nepotřebují, teď už si zařídí všechno ve svých údolích sami.“

	Ale pak ztichl a víc neřekl. Oba jsme mlčeli a já byl unavený a ani trochu veselý. Povídání o Nangilimě mě moc nepovzbudilo, když byla tak daleko.

	Stmívalo se pořád víc a hory byly černější a černější. Kroužili nad námi obrovští černí ptáci, vytrvale křičeli a všechno vypadalo pochmurně. Karmův vodopád duněl a já ho už nechtěl poslouchat. Připomínal mi to, co bych rád zapomněl. Všechno je smutné a já už se nikdy nerozveselím, napadlo mě.

	Přisunul jsem se blíž k Jonatánovi. Seděl opřený o skálu úplně tiše a v obličeji byl bledý. Vypadal zase jako princ z pohádky, ale jako unavený princ. Chudinko Jonatáne, ty taky nejsi veselý, pomyslel jsem si, kdybych tě tak uměl rozveselit!

	Po chvíli ticha Jonatán řekl:

	„Suchárku, musím ti něco říct.“

	V tu chvíli jsem dostal strach, protože když říkal něco takhle, chystal se určitě říct něco smutného.

	„Co mi musíš říct?“ zeptal jsem se.

	Pohladil mě ukazováčkem po tváři.

	„Neboj se, Suchárku… ale pamatuješ se, co říkal Urban? Jedno jediné ožehnutí Katliným plamenem může člověka zabít nebo ochromit, pamatuješ, jak to říkal?“

	„Ano, ale o tom teď už nemusíme mluvit,“ řekl jsem.

	„Musíme, protože…“ řekl Jonatán. „Protože když jsme před Katlou utíkali, trošku mě taky oheň ožehl.“

	Celý den mě srdce bolelo ze vší té hrůzy a trápení, ale neplakal jsem. Teď ze mě pláč vyrazil jako výkřik.

	„Proč musíš umírat zrovna teď, Jonatáne,“ brečel jsem.

	A pak Jonatán řekl:

	„Nemusím umřít, ale radši bych umřel. Už nikdy se nebudu moct pohnout.“

	Vysvětlil mi hroznou moc Katlina plamene. Když nezabije, způsobí něco ještě horšího. Něco v člověku porouchá tak, že ochrne. Nejdřív se nic nepozná, ale pomalu a neodvratně se to vkrádá.

	„Teď můžu už pohnout jenom rukama,“ řekl. „A brzy už ani to ne.“

	„Ale nemyslíš, že to přejde?“ zeptal jsem se a brečel jsem dál.

	„Ne, Suchárku, nikdy to nepřejde,“ řekl Jonatán. „Jenom kdybych se dostal do Nangilimy.“

	Jen kdyby se dostal do Nangilimy, teď jsem všechno pochopil! Zase mě chce opustit, už jednou zmizel do Nangijaly beze mě…

	„Už ne,“ křičel jsem, „nesmíš jít do Nangilimy beze mě!“

	„Půjdeš tedy se mnou?“ zeptal se.

	„To víš, že půjdu, co si myslíš,“ řekl jsem. „Neřekl jsem snad, že kam půjdeš ty, půjdu s tebou?“

	„Jsi moc hodný, Suchárku, to vím,“ řekl, „ale cesta tam je těžká.“

	Chvíli seděl tiše a pak řekl:

	„Pamatuješ, jak jsme tehdy skočili z okna? Když hořel dům a my museli vyskočit na ulici? Já pak odešel do Nangijaly, pamatuješ?“

	„Jestli se pamatuju,“ řekl jsem a brečel jsem ještě víc. „Jak se můžeš ptát? Copak nevíš, že od té chvíle jsem na Nangijalu myslel bez přestání?“

	„Ano, vím,“ řekl Jonatán a poplácal mě po tváři.

	A pak řekl:

	„Napadlo mě, že bychom mohli skočit ještě jednou. Z tamtoho srázu dolů na louku.“

	„Ano, ale to umřeme,“ řekl jsem. „A tak se dostaneme do Nangilimy?“

	„Jako že se Jonatán jmenuju,“ řekl. „Jakmile se dotkneme země, uvidíme záři Nangilimy. Nad údolím bude vycházet slunce, zrovna bude začínat den.“

	„Jé, tak my skočíme přímo do Nangilimy,“ řekl jsem a poprvé po dlouhé době jsem se zasmál.

	„To můžeme,“ řekl Jonatán. „A jakmile se dotkneme země, uvidíme přímo před sebou pěšinu do Jablíčkového údolí. A Hrom a Pírko tam na nás budou čekat. Jenom vyskočíme do sedel a můžeme vyrazit.“

	„A tam už nebudeš ani trošku chromý?“ zeptal jsem se.

	„Ne, tam se zbavím všeho ošklivého a budu rád jako nevím co. A ty taky, Suchárku, ty budeš taky rád. Cesta do Jablíčkového údolí vede lesem a my tudy spolu pojedeme v ranním slunci, co tomu říkáš?“

	„Že je to krásné,“ řekl jsem a zase jsem se zasmál.

	„A vůbec nemusíme pospíchat,“ řekl Jonatán. „Můžeme se vykoupat v jezírku, když budeme chtít. Stejně dojedeme do Jablíčkového údolí, ještě než Matyáš bude mít polívku hotovou.“

	„Ten bude rád, až nás uvidí,“ řekl jsem.

	Ale pak mi najednou něco došlo. Skutečně Jonatán věří, že Hroma a Pírka budeme mít v Nangilimě sebou?

	„Jak můžeš říct, že na nás budou čekat? Vždyť tamhle leží a spí.“

	„Nespí, Suchárku, umřeli. Taky je popálil oheň. A to, co vidíš, jsou jenom jejich těla. Věř mi, Hrom a Pírko stojí na cestičce v Nangilimě a čekají na nás.“

	„Tak si pospěšme,“ řekl jsem, „aby nemuseli čekat dlouho.“

	Jonatán se na mě podíval a usmál se.

	„Já si nemůžu pospíšit,“ řekl, „nemůžu se hnout z místa, zapomněls?“

	A já pochopil, co mám udělat.

	„Jonatáne, vezmu tě na záda. Tys mě taky jednou vzal. A teď zase já vezmu tebe. To bude jenom spravedlivé.“

	„Ano, spravedlivé,“ řekl Jonatán, „ale myslíš, Suchárku Lví srdce, že budeš mít tu odvahu?“

	Šel jsem ke srázu a podíval jsem se dolů. Všude byla tma. Louku jsem už skoro neviděl. A pode mnou byla taková hloubka, že se mi zatajil dech. Jestli skočíme, bude jisté, že se do Nangilimy dostaneme oba. Žádný z nás nebude muset být sám, trápit se, brečet a mít strach.

	Jenže neměli jsme skočit my, ale já. Dostat se do Nangilimy je těžké, teď jsem to pochopil. Dokážu to vůbec?

	Jestli se neodvážíš teď, pomyslel jsem si, tak jsi normální třasořitka a třasořitkou už navždycky zůstaneš.

	Vrátil jsem se k Jonatánovi.

	„Ano, skočím,“ řekl jsem.

	„Milý, statečný Suchárku, tak tedy skočíme,“ řekl Jonatán.

	„Nejdřív si ještě chvíli u tebe posedím,“ řekl jsem.

	„Ale ne dlouho,“ řekl Jonatán.

	„Ne, jenom dokud nebude úplná tma,“ řekl jsem. „Abych nic ne viděl.“

	A seděl jsem vedle něj, držel jsem ho za ruku a cítil jsem, jak je silný a hodný a že nic není vlastně tak nebezpečné, když je se mnou.

	Pak nastala noc a tma přikryla Nangijalu, hory, řeku i zem. A já stál nad srázem s Jonatánem, který se mě pevně držel rukama kolem krku, až jsem cítil jeho dech na uchu. Dýchal úplně klidně. Ne jako já… Jonatáne, bratře, proč nejsem tak statečný jako ty?

	Neviděl jsem propast pod sebou, ale věděl jsem, že tam je. Stačí udělat jeden krok do tmy a všechno bude za námi. A už brzy.

	„Suchárku Lví srdce,“ řekl Jonatán, „máš strach?“

	„Ne, vlastně ano… mám strach, ale skočím stejně, Jonatáne, skočím… teď… a už nikdy se nebudu bát, už nikdy…“

	 

	„Nangilima! Jonatáne, vidím světlo!

	Vidím světlo!“

	 


BRATŘI
LVÍ SRDCE

	 

	ASTRID LINDGRENOVÁ

	 

	Ilustroval František Skála ml. Graficky upravil Vladimír Vimr. Ze švédského originálu Bröderna Lejonhjärta, vydaného nakladatelstvím Rabén a Sjögren ve Stockholmu roku 1980, přeložila Jarka Vaňková. V Klubu mladých čtenářů vydal jako svou 8 292. publikaci Albatros, nakladatelství pro děti a mládež, v Praze roku 1992. Odpovědná redaktorka Alena Peisertová. Výtvarný redaktor Petr Urban. Technická redaktorka Martina Vítková. Ze sazby písma Plantin vytiskly Tiskárny Vimperk.

	13-265-KMČ-92      14/45

	1. vydání

	Pro děti od 8 let


images/image-4.jpeg





images/image-33.jpeg





images/image-6.jpeg





images/image-5.jpeg





images/image-8.jpeg





images/image-7.jpeg





images/image-9.jpeg





cover.jpeg
ASTRID LINDGRENOVA

ALBATROS





images/image-31.jpeg





images/image-30.jpeg





images/image-32.jpeg





images/image-24.jpeg





images/image-26.jpeg





images/image-25.jpeg





images/image-28.jpeg





images/image-27.jpeg





images/image-3.jpeg





images/image-29.jpeg





images/image-21.jpeg





images/image-20.jpeg





images/image-23.jpeg





images/image-22.jpeg





images/image-16.jpeg





images/image-15.jpeg





images/image-18.jpeg





images/image-17.jpeg





images/image-2.jpeg





images/image-19.jpeg





images/image.png





images/image-1.png





images/image-1.jpeg
ASTRID LINDGRENOVA

BRATR
VI SRIXE

ALBATROS






images/image-11.jpeg





images/image-10.jpeg





images/image-13.jpeg





images/image-12.jpeg





images/image-14.jpeg





